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A varázshintó



Zobor, a fiatal, húsz esztendős legény jaj de hányszor ábrándozott már arról, hogy megszerzi magának a kis királylány, Tivia kezét! De hát erre hogy is lenne bármi lehetősége is, hiszen ő annyira távol van nemhogy a hercegektől, de az egyszerű kóbor lovagoktól is, hogy távolabb már nem is nagyon lehetne: Igaz hogy bejáratos a palotába, de ez tényleg az egyetlen előnye, különben egy közönséges vándorkereskedő is rangosabb nála, mert itt a palotában ő az utolsók utolsója: hogy is remélhetné, hogy bármikor is feleségül adná a leányát a király – egy árnyékszéktisztító szolgához?!



	De álmodozni azért lehet! Az semmibe sem kerül, s még a legnagyobb hatalmasságok sem látnak be a fejébe, hogy megbüntessék a szép gondolatokért, az álmokért! És hát ugye Zobor a meséket is nagyon szerette, s azokban is többnyire a falu legmegvetettebb személye, a kanászlegény az, aki felkerekedik, és csodás kalandok után elnyeri végül a tündérkirálynő kezét! Vagy legalábbis valami nem tündéri országban lesz király! Az a legkevesebb!

	Bár az is igaz, szarpucoló szolgákról egyetlen mese sem szólt Zobor tudtával...



	És mégis! Zobor a leghatározottabban beleszeretett Tiviába! Holott ha bejáratos is volt a palotába, de a királylányt ugyancsak ritkán láthatta: ennek pedig az volt az egyszerű oka, hogy ő annyira az utolsók utolsója volt a palotában, hogy még azt sem vették szívesen, ha nappal valaki megpillantja őt! Az ő munkája az éjszakához kötődött. Éjjel meg igazán nem jellemző, hogy a hálószobáján kívül másutt is megtalálható, s meglátható legyen a királylány!



	Zobor munkája amiatt kötődött az éjszakához, mert az ürülék nem olyasmi, amit szívesen szagolgatott volna valaki, sőt, a megpillantásától is tartózkodtak az emberek, ha tehették. Igen, de akkoriban nem volt ám még a királyi lakhelyeken sem oly kulturált illemhely-körülmény, mint a későbbi korokban! Az efféle dolgokat úgy oldották meg, hogy volt a palotának egy nagyon félreeső zuga, ahol az első emeleten egy hosszú függőfolyosó húzódott. Olyan folyosó tehát, ami alatt nem volt emelet. E folyosó nem is igazi folyosó volt, hanem sok-sok apró kabinra volt osztva – ezek voltak az illemhelyek. Itt a folyosó padlóján sok megfelelő méretű lyuk volt, efölé kellett guggolni, s eképp a „belecsinálmány” kipotyogott a szabadba, le a folyosó alá, a földre. Na már most egy királyi palotában igencsak sokan élnek, emiatt egyetlen nap után is össze kell szedni az eredményt ha nem akarják, hogy betegségterjesztő, bűzölgő halommá növekedjék... és a pisivel átitatott homokot is el kellett vini, és frisset hozni a helyébe. Na és ezt legcélszerűbb volt éjszaka elvégezni. Azért, mert éjjel Zobor senkit nem zavart a szarszállító szekerével, senki nem fintoroghatott amikor nem éppen illatos szállítmányával elszekerezik mellette, sőt maga a szállítmány is sokkal kevésbé bűzölgött, mint nappal, a nagy forróságban tette volna! Számtalan előnye volt tehát az éjjeli ténykedésnek, és pontosan ezt is várták el tőle, hogy éjjel dolgozzon, ez volt a parancs is! S ezzel Zobor is egyetértett. Bölcs rendelkezés ez! Ő maga sem szeretett napközben a palotában mászkálni, akkor mindig ki volt téve a rangosabb személyek undok piszkálódásainak, megalázták, kötekedtek vele... egyedül azt sajnálta, hogy eképp szinte lehetetlen volt neki megpillantania a királylányt!



Mert azért azt hogy milyen, hogy méltó a látásra, azt nagyonis jól tudta. Volt úgy, hogy a királylány kilovagolt a várból, s akkor ő is látta... volt hogy alkonyatkor találkozott vele, amikor ő már a palotába érkezett, de a királylány még nem tért nyugovóra hanem a rózsakertben időzött... szóval tudta, hogy csodaszép! Bár nagyon sápadt...



	Ez aggodalommal töltötte el. Ez, és az, hogy mindenfelé beszélték, hogy a királylány súlyos beteg! Szinte csak hálni jár belé a lélek... Holott a legjobb doktorokat hívták el hozzá! Jártak a királylánynál javasasszonyok, tanult doktorok, kuruzslók, jósok; imádkoztak érte papok, varázsló hírében álló személyek... mindhiába! Úgy van, hiába volt minden, pedig kezelték érvágással, köpölyözték piócákkal, nyelettek vele aranyport és darabokra tört igazgyöngyöt is, nem használt a hashajtó, a beöntés, de olyan ritka csodaszerek sem mint az akasztott ember kötelének hamva, halottan született gyermekek fülzsírja, öngyilkosok epéje, s más hasonló nagyhatású, biztos szerek sem! A királylány napról-napra gyengébb lett! Legalábbis ezt a hírt hozta neki a legkisebb kukta, az udvari bolond, meg a hóhérsegédek, tehát azok az emberek, akikkel ha nem is napi, de éji munkája során nagynéha találkozni szokott, és elbeszélgetett velük.



Persze nemcsak Zobort töltötte el aggodalommal a királylány betegsége, gyengesége, de magát a felséges uralkodót is! Ami annál is érthetőbb, mert ő a király meglehetősen idős volt már, neki is volt számos nyavalyája, például esős időben nagyon fájtak az izületei; úgy sejtette legfeljebb még talán egy évtizedig húzza, márpedig úgy szerette volna, ha halála után leánya örökli a trónt! Ez nem volt furcsa, mert országukban nemegy alkalommal uralkodott már királynő; ráadásul Tivia volt a király egyetlen gyermeke is! Igaz, született rajta kívül még tizennégy másik, de mind meghaltak kora gyermekkorban valami betegségben – ilyenek voltak a korabeli egészségügyi állapotok – illetve két felserdült fia a királynak csatában hunyt el, egy pedig vadászbaleset áldozata lett. S most egyetlen megmaradt gyermeke, leánya is nagybeteg, jaj de szomorú is az élet!



	Nem is csoda hogy a lehető leghíresebb gyógyítómesterekre sem sajnálta a pénzt, s mindenre kész volt Tivia gyógyításáért; így eshetett meg, hogy egy alkalommal amikor Zobor kissé korábban érkezett alkonyat felé a palotába, észrevette hogy a királylány ott ül a rózsalugasban a kis padon, és hüppögve sír.



Nosza, azonnal elfeledkezett róla hogy micsoda rangkülönbség van köztük! Odarohant, és letérdelt Tivia elé.

—Mi a baj királylány?! Bántott téged valaki?! Mondd, mit tehetek érted?! Szólj csak, s állok rendelkezésedre!

	Tivia felnézett, s igencsak elálmélkodott, mert ő valami apródfiú meg­jele­nésére számított legfeljebb, de Zobor igazán nem úgy nézett ki, mint aki akárcsak kicsit is rangos illető lenne... úgy elálmélkodott, hogy még a sírást is abbahagyta! Tekintetét látva Zobor már kezdte megbánni hogy idemerészkedett, szinte várta hogy mikor zavarja el őt szítkokat kiabálva, vagy épp az őröket hívja – de nem ez történt. A királylány legyintett, s így szólt:

—Ugyan mi szüksége volna segítségre az élőktől annak, aki nemsokára úgyis a holtak közé költözik?! - és olyan különösen nézett Zoborra, hogy a fiú szinte megborzongott. Szép volt Tivia még most is, de sápadt arcával, nagy és ferde szemével, most kissé gondozatlan, kócos hajával igazán kísérteties jelenség volt – pláne mert még a ruhája is vakító fehéren világított az alkonyatban!

—De... de hát hiszen sírsz, felséges kisasszony... - hebegte Zobor.

—De nem magamat siratom, hanem apámat.

—Talán bizony jóapádnak is valami bánata volna?! Mit tehetek érte?!

—Jaj de kedves vagy, de semmit nem tehetsz érte! Egyedül ő maga tehet valamit önmagáért, - és nem is kéne semmi nehezet tennie, mert elég lenne azt tennie, hogy nem tesz semmit... nem tesz gonoszat!

—Igazán nem értem... - motyogta egyre zavartabban Zobor.

—Jó, hát akkor elmondom neked, mert miért is ne... Biztos tudsz róla, hogy a halálomon vagyok, hiszen tudja ezt mindenki...

—Ezt beszélik, ó királylány – vágott közbe Zobor – de ennél többet senki nem tud, csak hogy gyenge vagy!

—Meg könnyű is, nagyon könnyű... - és Tivia szomorkásan elmosolyodott. —Emelj fel!

	Zobor felpattant, s még hátrált is egy lépést ijedtében.

—Hogy is érhetnék hozzád, felséges királylány!

—Nagyon egyszerűen: úgy, mint más nőkhöz! Én sem vagyok törékenyebb!

—Na de te mégis, izé... királylány vagy...

—Na és? Húsból és vérből vagyok! Egyelőre...

—De, izé... na jó, hát ha megparancsolod... - és a kezét nyújtotta.

—Nem úgy, te fajankó! A fejed fölé emelj!

—Micsoda?!

—Ne álmélkodj, tedd amit mondtam! Erősnek látszol, vagy nem?

—Hogy is bírnálak a fejem fölé emelni...

—Akkor az öledbe. Na, mi lesz már?

—Ez nagyon illetlen!

—Képzeld azt, hogy nem a királylány vagyok, csak a szeretőd!

	Zobor elpirult. Hej de sokszor elképzelte ezt! De ezt nem válaszolhatja...

—Még, hogy is mondjam... nem volt szeretőm...

—Meglepő! Miért?

—Hát mert... mert jobb ha tudod királylány, én csak a palota szarpucoló szolgája vagyok!

—Az derék mesterség, nagyon értékes munkát végzel, fontosabbat, mint sok deli vitéz... Na, emelj már fel hogy tudd, milyen nehéz vagyok!

	Zobor megemberelte magát, s két karjába emelte a királylányt. S bizony a királylány valóban nagyon könnyű volt! Még ruhán keresztül tapintva is érezhette, hogy bizony csak csont és bőr lehet!

	Visszatette a felséges gyermeket a padra.

—Megátkoztak? - kérdezte aztán.

—Ugyan! Csak keveset eszem! Étvágytalan vagyok. Nem ízlik semmi étel.

—Miért nem?

—Nem tudom. És egyre gyengébb vagyok. Pár lépésenként mindig meg kell állnom pihenni... lovagolni könnyebb, de a lóra szállás nehéz, és odafent a nyeregben is egyre nehezebb megtartani magamat... De nem fáj semmim, szóval nem kell sajnálnod!

	Márpedig hiába mondta ezt a királylány, Zobor úgy megsajnálta, hogy most kibuggyant a könnye.

—De királylány, ha ez így megy tovább, néhány héten belül egyszerűen éhen halsz!

—De tényleg nem fáj semmim, sőt, szinte mintha lebegnék a világ felett... szinte érzem magam mellett az Élet fuvallatának áramlását, mintha mennék előre egy hűvös folyóban, s annak lágy hullámai cirógatnának... Na de édesapám mindenfélével kínoz! Olyan undokságokat etet velem gyógyszer címén, hogy elmondani is utálom... tegnap például nyers patkányagyvelővel próbálkozott, hátha attól erőre kapok... de ez még mind semmi! Mert ma reggel valami messzi földről jött csillagjós érkezett, és azt mondta jóapámnak, hogy van egy biztos módszer az életerőm feltáplálására: még meg nem született leánygyermekek belének tartalmát kell megennem nyersen, s ettől napokon belül tíz oroszlán erejével fogok rendelkezni!

—Pfuj! Hiszen ez semmivel sem gusztusosabb, mint amit naponta takarítok! - képedt el Zobor.

—Az még hagyján hogy gusztustalan – válaszolta Tivia – de gondolkozz már egy cseppet: hogyan lehet szert tenni még meg nem született magzatokra?! Mert az bizony csak úgy megy, ha ehhez terhes asszonyokat gyilkolnak le! Na és én eddig kész voltam mindenre a gyógyulásom érdekében, még a piócákat is elviseltem magamon, de ekkor azt mondtam apámnak, hogy erről szó sem lehet! Nem leszek bűnös abban, hogy miattam nőket öldököljenek! Némelyiket pedig ráadásul feleslegesen is, mert ha fiúmagzatuk van, az a csillagjós szerint is alkalmatlan... de különben sem hiszek az ilyesmiben! És nem akarok kannibál lenni! De apám megfenyegetett, hogy ha nem eszem rendesen, akkor ezt megteszi... Hát emiatt sírok! Holott miért is egyem, mert van mégegy betegségem is: nemcsak sovány vagyok, de vérzékeny is! Ha egy kis sebem is keletkezik, azonnal be kell kötni és hetekig rajtam lehet a kötés, mert olyan lassan gyógyul, s nem alvad meg rajta a vér, tehát egy egyszerű tűszúrásba is elvérezhetem! Minek is egyem! Egyszerűen nincs étvágyam! Apám már azt is megtette, hogy egy alkalommal erővel lefogatott és megtömetett mint egy kacsát, de mit sem ért vele, mert percek múlva kihánytam!

	S erre felragyogott Zobor arca.

—Próbálkoztál már a fokhagymával?!

	Tivia elfintorodott.

—Pfuj, hiszen az büdös!

—De csak akkor érzed büdösnek, ha más eszi, ám te nem! Ellenben nagyon finom, és remek étvágygerjesztő! Nekem elhiheted, nekünk parasztoknak nincs módunk a drága doktorokat megfizetni! Figyelj, kóstold meg ezt! - azzal remegő kezekkel szedte elő a batyújából a jó fokhagymás lében főtt szalonnát, s volt mellette nyers fokhagyma is bőségesen. Most ezeket megpucolta és odaadta a királylánynak:

—Tessék, edd csak meg! Kóstold meg! Finom!

	Tivia fintorgott.

—Hát nem ilyen étkekhez vagyok szokva... de legyen! Ez sem lehet rosszabb, mint ami orvosságokat eddig ettem...

	És hát persze hogy igaza lett Zobornak! Az első néhány falatot ugyan még eléggé fanyalogva nyelte le, de azután valóban megjött Tivia étvágya! De annyira, hogy bár nyolc teljes nagy fej fokhagyma volt Zobor tarisznyájában, de a királylány mindet befalatozta, és még két nagy fej közönséges hagymát is! Holott ezekhez csak kevés szalonnája volt a fiúnak, s lepényből sem sok. Ezt a királylány mind megette... majd felállt s így szólt:

—Köszönök mindent! De most be kell mennem... késő van, de meg különben is éhes vagyok, kérek vacsorát... apám nagyon fog ennek örülni! - azzal meg­cirógatta Zobor arcát:

—Nagyon aranyos vagy!



	S ettől kezdve valóban nem volt gond a királylány étvágyával! Bár a szülei igencsak megdöbbentek, amikor kiderült, milyen parasztos étkekre vágyódik leánykájuk! Mert ezután nemhogy naponta befalt volna egy fej fokhagymát, de minden étkezéshez négy-öt fejet is, és ez igazság szerint nemigen tett jót a lehelletének! Sőt, egyes udvarhölgyei szerint már a bőrén át is kiérződött a fokhagymaszag, nemcsak a lehelletén!

	De hát ez volt a legkisebb baj, elvégre inkább hagymaszagú legyen valaki mint halott... a nagyobbik az volt, hogy a királylány továbbra is vérzékeny maradt! Ezokból aztán Zobor nem is hajtogatta, hogy Tivia étvágyának meghozatala az ő érdeme volna. Nem tudta, Tivia szólt-e erről Kimlergecstí királynak, de remélte, nem tette! Mert jutalmat eddig nem kapott semmit, még dicséretet sem, de tudta, ha előállna azzal, hogy e részleges javulás neki köszönhető, akkor kitenné magát annak a veszélynek, hogy a király ráparancsol, gyógyítsa ki a leányát a vérzékenységből is, aztán mert erre nem képes, még a végén megharagszik és lefejezteti! A nagyuraktól kitelik ez, s ő nem kér belőle!

	Nagyon szívesen emlékezett vissza azonban arra, hogy íme, ő milyen nagyszerű legény! Felemelhette a királylányt! Karjaiban tartotta! Érezhette a testét! Ó de nagyszerű is ez! Láthatta a holdfényben Tivia arcát, s a végén a barátságos királylány még meg is cirógatta az ő arcát! És elismerően szólt róla! Ó, bárcsak mégegyszer láthatná!

	Alig remélte hogy lesz erre lehetősége, de íme, sikerült, s hozzá épp ugyanúgy, mint előző alkalommal! Azaz...



	Azaz, hát az egész úgy kezdődött, hogy amint az egyik holdfényes éjszakán a fekáliát lapátolta onnan, ahonnan mindigis szokta, azt vette észre, hogy ott bizony legfelül egy pergamendarab hever! Bizony nem átallotta azt felemelni, széthajtogatni... olvasni persze nem tudott, de nem is volt erre semmi szükség, mert nem betűk voltak azon, hanem egy félig a látóhatár mögé ereszkedett stilizált Nap, valamint egy szál rózsa, s amellett két elnagyolt emberalak – az egyik ráadásul szoknyában!

	Rögvest megértett mindent! A királylány találkozni akar vele alkonyatkor a rózsalugasban! A pergament meg nyilván csak ledobta az illemhely lyukán, bízva abban, hogy erre senki más nem jár csak ő, Zobor...

	El sem lehet mondani, mennyire várta a másnap alkonyatot Zobor! Valójában ki sem bírta várni, már délután háromkor ott őgyelgett a leendő találkahely közelében; meg is lepődtek a palotaőrök hogy már ilyenkor látják őt! Kérdezték is mi ennek az oka, de azt válaszolta, hogy ma szerinte sok dolga lesz!

—Tudjátok, most sokkal nagyobb területen kell kicserélni az átázott talajt hogy ne bűzölögjön, úgy vettem észre tegnap, és emiatt lehet hogy többször kell fordulnom mert az ökreim nem bírnak akármekkora súlyt elhúzni, aztán meg...

—Jó, jó, kímélj meg a részletektől! Pfuj! - fintorgott a kapuőrség vezetője, s intett hogy mehet be.

	Hát Zobor bement, s várt-várt, de bizony a királylány nem jött előbb mint nagyjából este hét! Akkor aztán Zobor óvatosan meggyőződött róla hogy Tivia egyedül van, s máris eléjesietett.

—Itt vagyok... drágám! - mondta ki nagy merészen az utolsó szót. —És hoztam neked rengeteg fokhagymát is!

—Az jó, egészen megszerettem... de annak nem örülök, hogy a drágádnak nevezel!

—Bocsáss meg, tudom hogy nagy illetlenség... csak úgy véletlenül történhetett hogy megfeledkeztem magamról, de nem tehetek róla, egyfolytában rólad álmo­dom azóta is...

	Tivia arca méginkább elkomorult.

—Ettől féltem... épp meg szerettem volna kérdezni tőled, hogy hiszel-e a férfi és nő közti barátságban, de látom már, merőben felesleges efféle kérdést feltennem, mert te Zobor szerelmes vagy belém, szó sem lehet tehát barátságról...

—Hát már a nevemet is tudod?! - derült fel a fiú arca.

—Persze, hiszen elég kézenfekvő volt megtudnom: elég volt megkérdeznem, miként hívják a trágyahordó szolgát... De te nem figyelsz rám! Nem az a lényeg, hogy én tudom a nevedet, hanem az, hogy szerelmes vagy belém, s ezzel halálra ítéltél!

—Én?! - képedt el a fiú. —Hiszen akármikor inkább az életemet adnám érted, de habozás nélkül ám!

—Arra is képes volnál, hogy megszöktess engem?!

—Hát képes lennél értem elszökni?!

—Ne engem kérdezgess, hanem válaszolj inkább! - toppantott mérgesen a saru­jával a királylány. És most valóban úrnőnek nézett ki, úgy is viselkedett.

—Egyetlen szavadba kerül csak, és mindent megteszek érted!

—Akkor is kész vagy engem megszöktetni, ha soha nem hálhatsz velem?! Soha de soha, egyetlenegyszer sem?!

	Most már azért kissé elborult Zobor ábrázata!

—Mi a baj?! - kérdezte gyanakodva.

—Igazán semmi olyasmi amit ne tudnál – hiszen meséltem a múltkor, hogy vérzékeny vagyok! Na de apám a fejébe vette, hogy márpedig nekem kötelességem az ország érdekében unokával megajándékozni őt! Már ki is nézett nekem egy hercegi sarjat a szomszéd országból!

—És te nem szereted őt! - derült mosolyra Zobor arca.

	Tivia igazán csodálkozva nézett rá e mosoly miatt!

—Mi köze van ennek ahhoz, hogy szeretem-e?! Persze hogy nem szeretem, de mást sem szeretek – egyelőre téged sem, hiszen alig valamit tudok rólad, de persze az igaz, hogy a hercegről még sokkal kevesebbet! Na de ez egyáltalán nem is érdekel, mert annyit igazán tudhatnál te is, hogy az uralkodók gyermekei közt a legnagyobb ritkaság a szerelmi házasság! Hanem gondolkozz csak egy kissé! Ha nem voltál is nővel eddig, de annyit neked is tudnod kell, hogy az első közö­sü­lés­kor a nők odalent vérezni szoktak!

	Csodák csodájára nem is Tivia pirult el aki e szavakat mondta, hanem Zobor, aki hallotta!

—Igen, persze hogy tudok erről... És csak nem ám hogy attól félsz, hogy...

—Nem, nem a fájdalomtól, még csak nem is attól hogy ebbe elvérzem, bár még ez sem lehetetlen, mert honnan tudjam milyen erős lesz a vérzés, és odabent ugyan hogy is kötözhetném be magamat! Na de most képzeld el, hogy szülni fogok! Az már jóval több vérzéssel jár! Teljesen lehetetlen, hogy az első szülésemet túléljem! És én úgy vagyok ezzel hogy nem félek a haláltól, de eszem ágában sincs siettetnem, ha el is kerülhetem! És mi a csudának haljak meg, hogy ha neked hála már van étvágyam is – bár még mindig csak akkor, ha annyi fokhagymát eszem, hogy annak mennyiségétől néha még én is megijedek! Mindenesetre most már semmi akadálya annak hogy éljek addig, míg apám halála után engem koronáznak meg, és neked bevallom, szívesen próbálnám ki, milyen érzés királynőnek lenni! Na de erre semmi esélyem, ha belehalok egy szülésbe! Szóval én nem a közösülés fájdalmától félek mint sok nő, különben meg még szívesen is próbálnám ki, mert van egy udvarhölgyem, akit én mentettem meg a vérpadról, mert megcsalta a férjét, s emiatt halálra akarták kövezni... Elárulom a nevét is, nem titok, úgy hívják hogy Sájicca... no és nekem eléggé szabados elképzeléseim vannak ezekről a dolgokról... na nem akarok eltérni a tárgytól, szóval megmentettem, és ő aztán olyan hogy alig is képes másnak örülni mint a hentergésnek és állandóan arról beszél, hogy az milyen jó, szerintem volt is már majdnem minden vitézzel a palotából... valószínűleg az apródokkal s a kicsit is rangosabb szolgákkal is... de én nem bánom mert különben nagyon kedves, aranyos lány... szóval engem még érdekelne is a dolog, de egyszerűen nem tehetem, mert nekem az ilyesmi életveszélyes! Na és emiatt kérdeztelek, hogy el tudod-e képzelni, hogy egy férfi és nő csak barátok legyenek! Felajánlom neked hogy szöktess meg, s én még hajlandó vagyok arra is, hogy teljesen szabályosan feleségül menjek hozzád, de arról szó sem lehet, hogy együtt háljunk! Viszont tudhatod, hogy nem akárki a feleséged, hanem egy igazi királylány! És szép vagyok, művelt is, neked elárulom, hogy még azt is tudom, amit a legtöbb férfi sem, írni-olvasni... És úgy vettem észre, te is vonzódol hozzám! Azt sem tiltom meg, hogy mellettem akármennyi szeretőd is legyen! De az ágyban bizony nem nyúlhatsz hozzám, mert azzal halálra ítélsz!

	Zobor mélyet lélegzett.

—De arról ugye lehet szó, hogy öleljelek és csókoljalak?!

—Arról igen! - mosolyodott el Tivia. —De ne itt és most! Itt és most nem biztonságos! - emelte a tenyerét gyorsan a már csókhoz készülődő Zobor elé.

—Értem, igazad van! Akkor mondd most, mik a parancsaid?

—Előszöris fogd ezt – nyújtott át egy nem is nagyon kis zacskót neki Tivia, amit a keblei közül szedett elő – ez teli van arannyal! Majd még hozok, ha tudok! Ezt helyezd biztonságba, mert kell hogy valamiből megéljünk azután is, hogy elhagytam a palotát!

—De figyelj csak kedvesem, most jut eszembe, hiszen ha megszöksz, akkor nem lehetsz királynő! - szólt Zobor, de a zacskót azért eltette. És majdnem füttyentett egyet a meglepetésében: a súlya alapján úgy becsülte, hogy ő máris dúsgazdag ember!

—Nem leszek királynő az igaz, de legalább életben maradok! - válaszolta ke­ményen Tivia. És ez akkora igazság volt, hogy Zobor sem tudott mit válaszolni rá.  —A pénz mellé igyekszem még többet is szerezni, de nem biztos hogy sikerül! Emiatt óvatosan bánj vele! Mindenekelőtt érdeklődd meg, milyen hajók vannak a kikötőben amik eladók! Az egyiket vedd meg! Semmi áru nem kell rá, de minél gyorsabb legyen!

—Gondolod hogy üldözni fognak minket?

—Ha rájönnek merre mentünk, egészen biztos! És épp emiatt nagyon óvatos legyél! Mielőtt megveszed a hajót, végy magadnak szép ruhát, de valami más városban. Nézz ki úgy, mint egy gazdag kereskedő! Mert ha minket elfognak, engem még csak meg se verhet nagyon apám, mert hiszen mi lesz velem ha nagyon megver, simán belehalok, de téged biztos hogy kínhalálra ítél! Velem nem sok mindent tehet, különben is, hiszen a szüzességemet úgysem hálhatod el az egyezségünk szerint, tehát apám úgy vélheti velem nagy baj nem történt, de veled példát statuál! Tehát nagyon óvatosnak kell lenned! Majd úgy lesz, hogy én kilovagolok, de nem is a kikötő felé megyek hanem ellenkezőleg, a szárazföld belseje felé, s majd nagy kerülővel megyek a kikötőbe!

—És mikor szökünk?! - kérdezte a türelmetlenség lázában égve Zobor.

—Na de hát ez csak tőled függ drágám, hiszen én szeretnék mielőbb, de rajtad múlik, mikor lesz hajónk!

	Zobor egészen megszédült ezt hallva. A királylány úgy szólítja őt, hogy „drágám”! Hiszen ez csodálatos!

—Én... én mindent megteszek... de... de hogyan értesítselek?!

—Minden hatodik napon mától kezdve itt leszek ebben az időben! Na és most menj! - azzal a királylány puszit lehellt Zobor ajkára, és máris elszaladt a lugas kijárata felé.



* * *



Annyi biztos, hogy ha Zobor elgondolkodott a neki tett ajánlaton, mindannyiszor arra a következtetésre kellett jusson, hogy bizony ő nem is lehet más, kizárólag a szerencse kegyeltje! Igaz, leendő feleségétől épp azt nem kaphatja meg, amit a férfiak a nőkben a leginkább keresni szoktak; mindazonáltal az is igaz, hogy eddig csak egy nyomorult trágyahordó volt, most meg tényleg van annyi pénze, hogy annyi a leggazdagabb kereskedőknek sem nagyon! Sőt, bár a nagyurak vagyoni helyzetét érthető okokból nemigen ismerte, de úgy vélte, hogy talán a hercegek közt is akadnak némelyek, ha nem is sokan, akik szegényebbek mint most ő! Annyit ugyanis biztosan tudott, mert hallotta, hogy az egyik közeli nagyváros egész éves adója a király felé kétszáz arany, ennyivel váltják meg a jogot, hogy belső ügyeikben az önmaguk által választott Városi Tanács ítélkezhessék; és most hogy megszámolta az aranypénzeit, azok értéke összesen ötszáztizenhét arany volt! Bizony, ilyen sok! Több mint két és félszer gazdagabb, mint egy egész város éves adója!

	Aki gazdag, annak könnyű a dolga; hamar vett magának fényes öltözéket, s most jól jött ehhez, hogy a palotában éjszaka kell dolgoznia, mert nappal el­mehetett a vásárlásait intézni a szomszédos városba. Még hajót is ott vásárolt inkább, s azzal behajózott a kikötőbe; ezt biztonságosabbnak ítélte. Aztán levetette fényes gúnyáját, és ment a palotába, nem mintha szükségesnek tartotta volna már az ezért kapott pénzt, de nem hagyhatta veszni a hivatását, mert akkor a királylánnyal sem találkozhat! És arról szó sem lehet, hogy csak a legutolsó napon menjen be, mert a kaki nem várhat, választanának másik trágyahordót, és amikor ő mégis megjelenik, igencsak felelősségre vonnák, el is náspángolnák, aztán meg kirúgnák...

	Igen, végzett a szökés előkészületeinek megszervezésével Zobor egyetlen nap alatt, és tűkön ülve várta, hogy mindezt elmondhassa a királylánynak!



* * *



Tivia bár elszánta magát végső esetben a szökésre, de elhatározta, hogy beszél előtte még édesapjával. Egyáltalán nem ragaszkodott az ötlethez ugyanis, hogy elszökjön! Az tényleg maradjon a végső esetre! Mert ha elszökik, akkor nem lesz belőle királynő! Persze akkor sem, ha belehal egy szülésbe... Na de az is kérdéses, mennyire bízhat meg Zoborban! Elvégre teljesen ki lesz szolgáltatva a férfinak... Így első pillantásra derék fickónak látszik, de igazán nem ismeri még nagyon régóta...

	Édesapja eléggé fanyalogva fogadta.

—Látom az arcodon leányom, nem jött meg a józan eszed!

—Az enyém?! Talán inkább a tiedé ment el, édesapám! Mindenképp ragaszkodol az ötlethez, hogy a halálba kergess?!

—Ne kezdd már megint gyermekem, és ne akarj ezzel zsarolni! Rengetegszer megbeszéltük már, hogy mindenkinek vannak kötelességei az országgal szemben! És sajnos úgy áll a dolog, hogy ha életben maradt volna akár csak egyetlen gyer­mekem is rajtad kívül, akkor lehetnék tekintettel a betegségedre, s maradhatnál pártában, nem számítana sokat... de sajnos...! Sajnos a Sors másképp akarta! Én sem szívesen kockáztatom az életedet, de be kell látnod hogy ha nem szülsz nekem gyermeket, magva szakad dinasztiánknak! Kihal a királyi vér!

—Nem félek én attól, hogy ne lenne elég jelentkező a trónra!

—Persze, egészen biztos hogy nem marad király nélkül az ország, - de az nem lesz igazi szent király, nem lesz neves őseink leszármazottja! S pláne nem lesz az én gyermekem, de unokám sem! Szóval leányom ez úgy van, hogy ha valami galád ellenség az országra támadna, nem haboznék magam is csatába vonulni ellene, holott már gyönge vagyok, de mégis az első sorokban lovagolnék, kardot rántva a Hazáért, s ezzel nyilvánvalóan jelentős kockázatot vállalnék! De megtenném a magamét, mert ez a férfiak kötelessége, s én férfinak tartom magamat! Remélem viszont, hogy te meg nőnek tartod magadat, márpedig amint a hadviselés a férfiak kötelessége, aképp a nőknek meg a szülés a kötelességük!

—Én nem nőnek, hanem súlyos betegnek tartom magamat!

—És az is vagy, de ha beteg is, akkor is nő! Én is beteg vagyok, mégis csatába vonulnék, mondtam már... És hátha lesz nagy csoda! Végtére az étvágyad is visszatért milyen szépen, még ha úgy is illatozol mint egy zöldségeskert... Hátha nem lesz semmi nagy baj! És gondolj bele, mennyi örömöd telik majd a kisfiadban!

—És ha leányt szülök?!

—Remélem fiú lesz... de az se nagy baj, ha leány! A lényeg, hogy a gyermek talán nem lesz már vérzékeny, s véget ér így a dinasztiánkat sújtó átok!

—És ha belehalok?!

—Remélhetőleg az unokám életben marad! - mondta olyan szárazon a király, hogy Tivia érezte: minden további szó merőben felesleges!

	Sarkon fordult és távozott. Egyenesen az istállóba sietett, felnyergeltette kedvenc lovát, s útnak indult. Többen is el akarták kísérni, de megparancsolta hogy hagyják egyedül lovagolni. Még udvarhölgyeit sem vitte magával.



	Jó oka volt erre. Ki akarta deríteni, amikor majd esedékes lesz szökése, pontosan milyen útvonalat is kövessen! Nehogy akkor keresgéljen amikor minden perc számít! És az igaz hogy aránylag jól ismerte a várost és környékét, de azt még sosem próbálta meg, hogy észak felé indulva, nagy kerülővel menjen a tengerpartra, s a kikötőbe. Másnak ez semminemű problémát nem okozott volna, de ő épp betegsége miatt nem lovagolt nagyon sokat. Még a nyereg is amit használt, a lehető legfinomabb anyaggal volt kibélelve, puha bársonnyal, selyemmel, pihetoll is volt benne, kifejezetten neki lett készítve, mert bármi keményebb nyereg mindig nagyon feltörte a fenekét, aztán hetekig megmaradtak rajta az óriási kék foltok.

—Ember létemre finomabban kell bánni velem, mint egy vékony héjú tojással! - morgolódott emiatt Tivia nemegyszer. —Hej csak lenne bármiféle mód is rá, hogy meggyógyuljak, még a legnagyobb szenvedéseket is örömmel vállalnám érte, vagy szerződést kötnék akármi gonosz hatalmakkal is a gyógyulásomért... De hiába imádkoztam heteken át is, az isten sem segít rajtam! De az ördög sem siet a lelkemért... minő nevetséges, hogy a legnagyobb segítséget eddig a palota legutolsó szolgájától kaptam... most is nagyon sovány vagyok, de legalább az éhhalál nem fenyeget! Az is igaz persze amit apám mondott, bűzlök mint egy fokhagymaágyás, de kennék én magamra szart is, csak múlna el tőle a vérzékenységem!

	De hát erre semmi reménye nem mutatkozott. Tudta ő azt jól, hogy beteg marad amíg csak meg nem hal... s a halála ideje lehet hogy nincs is nagyon messzi! Végülis nem kell ám ahhoz szülés, hogy elvérezzen: elég, ha alaposan megfázik, és rájön egy heves tüsszögőroham... megszakad benne valami ér, mondjuk a torkában, mandulájában, vagy az orrában belül, és nincs ami megállíthatná az apránkénti elvérzését!

	Nem, rajta se isten, se ördög nem segíthet. Tulajdonképpen nem is olyan nagy baj, hogy elszökik! Eleinte biztos nem bánik majd rosszul vele az a kis trágyahordó fiú, hiszen teljesen belészerelmesedett, látszik a hódolatteljes pillantásain, néhány évig ki is tart a pénz amit adott neki... annál több meg úgysem valószínű, hogy hátra lenne neki! Előbb-utóbb biztos hogy éri őt valami végzetes baleset... valami olyasmi, amit más röhögve megúsz, jelentéktelen ügynek tekint – de ő belehal!



	Efféle gondolatokba merülve lovagolt nem is nagyon sietve a várost ölelő erdőség ösvényein észak felé, s már épp arra gondolt hogy nyugatnak fordul, hogy kerülőutat találjon a tengerpartra, amikor rájött, hogy az lehet hogy rajta nem segít se isten se ördög, de bizony épp ellenkezőleg mennek a dolgok, mint ahogyan annak lenni kéne, mert ő kell hogy segítsen – ha nem is az istenen, de legalábbis az ördögön!

	Egy kis faluba jutott, - sok efféle nyomortanya övezte a várost. Az itt élők többnyire tolvajok, rablók, koldusok voltak, akik mind abban a reményben jöttek a városba, hogy itt megcsinálhatják a szerencséjüket. Általában szökött jobbágyok voltak, meg mindenféle más csavargók. Aztán persze hogy nem sikerült a szerencséjüket kivívni a sorstól, nem volt pénzük arra, hogy a városban valami lakhelyre tegyenek szert, és ott nem nagyon alhattak a szabad ég alatt sem, mert a király katonái nagyon ügyeltek hogy legalább a fővárosban rend legyen, s emiatt minden éjjel járőröztek az utcán, s nemhogy a szabad ég alatt alvókat, de a gyanúsan rongyos gúnyájú ébren levőket is kihajtották a városból, ha kellett akár korbáccsal is. Emiatt ha jártak is be oda e nincstelenek lopni, koldulni, de éjjelre mindig ki kellett onnan menniük, s efféle közeli nyomotelepeken húzták meg magukat, némelyiknek nem is volt még egy illemhely-méretű kis házikója sem, csak valami ajtó nélküli, domboldalba vájt lyuk.



	De azért rendes falu volt ez, mert volt bírája, sőt még a királyi adószedő is felkereste őket évente... nem is szerették errefelé a vitézeket, úri népeket! Persze azok sem gyakran jártak erre, mert minek is...

	Most is nagy szemeket meresztett a falusi nép, hogy miféle nyalka menyecske lovagol el a putrik között! De nagy szemeket meresztett maga Tivia is, mert azt látta, hogy nagy mulatság készül e hitvány porfészekben: a kunyhók által közrefogott legtágasabb nyílt térségen, mely talán a falu főtere lehetett, jókora oszlop van a földbe ásva, előtte máglya, s ezen oszlophoz egy kicsi, de iszonyatosan kinéző szörnyeteg van hozzákötözve!



	Tényleg iszonyatos volt. Igaz, semmiképp sem lehetett magasabb, mint egy hat esztendős kisgyerek, és nagyjából emberformájúnak is nézett ki, hiszen két lába volt, két keze, és egyetlen feje. Még a teste sem volt szőrös, sőt, szőrtelenebb volt mint az embereké, mert a lába köze is csupasz volt, emiatt könnyedén meg lehetett tudni róla, hogy ez valami nőstényszörnyeteg. Mert mindezek ellenére az nem lehetett kétséges hogy szörnyeteggel van dolga a falusiaknak, mert e kis test elképesztően izmos volt, tényleg csak úgy dagadoztak rajta az izmok, emellett kezén is, lábán is nem körmök hanem karmok meredeztek, de a legfélelmetesebb mégis a feje volt! Legalább másfélszer akkora feje volt mint ami egy ekkora embergyerekhez illett volna, e fejen rövid, tüskés haj nőtt, szinte nem is haj hanem sörte, ráadásul acélkék színű, e szörnyetegnek szó szerint a „szeme sem állt jól”, mert éppen olyan függőlegesen réselt szeme volt mint a macskáknak csak épp jóval nagyobb, de a vele kapcsolatban leginkább óvatosságra intő testrész a szája volt, mert alul is, felül is két-két iszonyatos szemfog nőtt ki állkapcsaiból, alul a két belső, felül a két külső szemfog. És ezek bizony megvoltak akkorák, mint akármelyik felnőtt ember középső ujja!

	De a többi foga is jókora volt. Semmi kételye nem lehetett senkinek sem afelől, hogy ha ennek a gyermekszörnynek a szájába kerül egy felnőtt ember karja, akkor különösebb erőlködés nélkül simán leharapja!

	Igen, jól látszott a többi foga is, mert üvöltött. Nyilván a fájdalomtól. Testét ugyanis rengeteg véraláfutás borította, vérzett is itt-ott. Persze hogy vérzett: a királylányt épp az üvöltés csalta errefelé, és még amikor odaérkezett, akkor is épp ott állt a kikötözött szörny mellett kétoldalt egy-egy férfi, husángokkal a kezükben, és csapkodták annak kezét-lábát, időnként a lába közé is odasóztak egyet! De nem akkorát, hogy el is törjön a szörny csontja. Látszott hogy csak kínozni akarják, hogy soká szenvedjen. Nemes buzgólkodásukat épp hogy csak a királylány megérkezésére szakították félbe, sőt, majdnem még arra sem, mert csak akkor vették észre Tiviát, amikor a leány már egészen melléjük ért. Akkor aztán persze hogy félbeszakították tevékenységüket, már amiatt is, mert mindenki aki nézte őket mélyen meghajolt Tivia előtt. Nem is lett volna tanácsos nekik sem nem meghajolni úgy vélték... Még ha ez a roppantul előkelő úrnő – akiről természetesen nem tudták hogy maga a királylány hiszen eddig nem találkoztak vele – egyelőre egyedül is van!

	De akár egyedül van akár nem: nagyon gazdag! Vélhető ha most egyedül van is de a közelben tartózkodik a kísérete, biztos csupa csudára előkelő lovag, - s azoktól a szegény ember nem sok jót várhat! És bizony ott lóg Tivia mellén a vadászkürt is, elég ha belefúj, máris jönnek ide a lovagjai... persze hogy a legokosabb meghajolni előtte, de olyan mélyre ám, hogy szinte a földet csókolják meg a lába előtt!

—Hát ez meg mi a szösz?! - kérdezte igazán elképedve Tivia, és annyira előrehajolt a nyeregben, jól megbámulni a fogoly szörnyet, hogy majdnem lepotyogott onnan. De persze tényleg csak majdnem – nagyon ügyes lovas volt, igazán alaposan megtanulta a lovaglás minden csínját, egyszerűen mert tudta ha egyszer is leesik a lóról, neki valószínűleg vége! Azt viszont nem nagyon tehette meg, hogy meg ne tanuljon lovagolni – elvégre akkoriban igazán nem mehetett mindenhová hintóval, mert nem volt út mindenhova, de ha volt is, akkor is az olyan volt hogy inkább ne lett volna – kirázta az emberből a lelket is! Ló és lovastudomány nélkül abban a korban az ember szinte félig nyomoréknak számított. Tivia tehát tudott lovagolni, s igazán kiválóan! Persze az kérdéses hogy valami betöretlen csődört képes lett volna-e megülni; valószínűleg nem; de erre semmi szüksége nem is volt. A saját, jólismert lován ült, szinte egybeforrva vele, ami nagyon engedelmes állatnak mondható – bár e szörnyeteghez igazán óvakodva lépett hozzá hátasa is, de aztán megnyugodott és tágranyílt orrlyukkal szimatolta körbe.

—Ó fenséges úrnő... - kezdte a szörnyet verő egyik fiatal legény, s közelebb lépett Tiviához – ez egy iszonyatos szörny, aki...

—Nem fenséges, hanem felséges! - javította őt ki Tivia. —Ugyanis tudd meg, én vagyok Tivia királylány! És lépj hátrébb, és fordítsd félre a fejedet ha hozzám szólsz, mert iszonyatosan büdös vagy, a tested is és a lehelleted is!

	Na most hajolt csak meg igazán mélyre a férfi! De persze hátrébb is húzódott. És esze ágában sem volt kimondani a véleményét, hogy hát a királylány teste persze minden bizonnyal tisztább mint az övé, de a lehellete cseppet sem, mert ha öt lépésre áll tőle, akkor is érzi a fokhagymaszagot ami onnan árad... igen, semmi kétség hogy ez itt Tivia királylány, mert mindenfelé beszélik és hozzájuk is eljutott a hír, hogy a királylány annyira szereti a fokhagymát hogy egyszerűen élni sem tud nélküle, s ez messziről bűzlik róla... na hát most aztán nagyon tisztelettudóan kell viselkednie ha azt akarja, hogy a feje a nyakán maradjon! Ha a királylány megbántódik, nemcsak ő hal meg de az egész falut is kardélre hányják!

—Kérlek felséges királylány bocsáss meg nekem, nem volt szándékomban a lehelletemmel beszennyezni téged... tehát ez egy iszonyatos szörnyeteg, a bátyám karját is leharapta! - és ujjával mutatott oldalra, ahol egy kissé idősebb férfi állt, és valóban könyéktől lefelé hiányzott a karja, a csonk véres rongyokba volt bugyolálva. És arcán is látszott hogy fájhat neki a nagy seb.

—És még másokat is megnyomorított többé-kevésbé! - és körbemutatott. És ahogy Tivia körbenézett figyelmes szemekkel, látta hogy bizony, a nagyjából harminc fős népségből legalább tízen látszik, hogy nagyonis megszenvedhettek ennek a miniszörnynek az elfogásáért! Némelyiknek egy vagy több ujja hiányzott; egyikük félig megvakult; sokuk megsántult és majdnem mindegyikük iszonyatosan össze volt karmolva. Egy meglett férfi pedig egyenesen a földön ült és a királylány érkeztére sem állt fel; de ezt Tivia megbocsátotta neki, mert annyira véres volt az alsó teste, hogy talán halálán is lehetett; s most hogy az iménti férfi észrevette Tivia pillantását, mondta is neki:

—Ő meg egyenesen az unokabátyám, és neki meg letépte ez a gonosz bestia épp azt, ami őt férfivá tenné! De meg is lakol érte! - és emelte újra a botot.

—Állj! - csattant Tivia kiáltása. —Ki engedte meg neked, hogy elfordulj tőlem, ha hozzám beszélsz, vagy én beszélek hozzád?! Verted már eleget, ne az legyen a fontos a számodra hanem én, a te úrnőd!

—Bocsáss meg, királylány... - sütötte le a szemét a férfi alázatosan.

—Szóval hallani szeretném, miként is esett ez a különös eset! Efféle szörnyetegről még csak nem is hallottam soha, bár talán hozzátok is eljutott már a híre hogy én olyan illetlen lány vagyok, aki megtanulta az olvasás tudományát, és mondhatom, nemigen akad olyan legenda amit ne ismernék! Muszáj volt olvasgatnom, mert különös betegségem miatt másképp nem szórakozhattam! De efféle lényről még a legelképesztőbb útleírásokban sem volt szó!

—Ez szerintünk egyszerűen valami kölyökördög lehet! - válaszolta a férfi magabiztosan.

—És csak úgy egyszerűen rátört a falvatokra hogy pusztítson?

—Úgy van! Egyszercsak nagy üvöltésre lettem figyelmes, kirohantam, s hát látom ám hogy ott ni, ott a kanyarban, az első házak után, ott küzd a szomszéd ezzel az ördöggel, de már alul is maradt, mert mire odaértem, ez a vérszomjas bestia elharapta a nyakát! De én bátor voltam, és nem hagytam hogy elfusson, hanem emeltem a baltát...

—Micsoda?! Hát el akart futni?! - vált Tivia arca érdeklődőre.

—Persze hogy el akart futni! De nem hagytam! És nem hagyták mások sem, mert mi bátor falu vagyunk, mind odafutottunk, és...

—Na de figyelj csak, az igazi szörnyetegek nem akarnak elfutni, azok ölni, pusztítani akarnak!

—De hiszen ölt is, megnézheted a szomszéd tetemét is felséges királylány, úgy el van harapva a torka hogy alig fityeg a nyakán a feje, nem tartja több mint egy bőrfoszlány, a csigolyákat is elharapta!

—Szóval utánaeredtetek, elkaptátok... De hiszen ez is nagyon érdekes, hogy lehet ez, hiszen amilyen izmosnak nézem a combját, lehetetlennek tartom, hogy utolérhettétek volna!

—Ó, hát ez az én érdemem – szólalt meg büszkén maga a legkevésbé nyo­mo­rúságosan öltözött falusi, - mert én a bíró épp jókor jártam arra, ott volt a kezemben az íj, és azonnal utánalőttem! És bár a vesszőm lecsúszott ennek az ördögfiókának a ruhájáról, de azért a gerince megérezte az ütést, elesett, és akkor odaértek a falu legényei mielőtt felállhatott volna, és akkor ő – mutatott arra a férfira aki eddig beszélt Tiviával – ráütött egy nagyot a baltával a fejére, de hiába, mert csak elkábult de nem halt bele, és küzdött tovább, de végül közös erővel csak elkaptuk! Mert mi ilyen bátor falu vagyunk, mi az ördögöt is legyőzzük!

—Aha. Hát ez nagyon dicséretes, de miféle ruháról beszéltél te? Páncélban volt talán, hogy lcsúszott róla a nyílvessződ?

	Most aztán savanyúvá vált a bíró ábrázata.

—Hát az, izé... olyan ezüstös színű...

—No, csak ide vele hadd lássam! Mutasd meg!

	A bíró ábrázata még fancsalibb lett. Intett hátra a kezével.

—Hozd ide asszony!

	Nemsokára egy középkorú nő alázatoskodott oda, kezében furcsa ruhával.

—Minek kell neked mindig dicsekedned... - morogta a férjének, halkan ugyan, de Tivia azért jól hallotta.

	A királylány nem akart leszállni a lóról, mert nehezen ment neki még most is a felszállás, meg lovon ülve nagyobb biztonságban is érezte magát, emiatt csak lenyúlt a kezével.

—Adjátok ide, hadd nézzem meg!

	A kezébe kapott gúnya egészen elképesztette! Egybeszabott öltözék volt, és lehelletfinom, az egész nem nyomott többet mint talán egy nagyobbacska galamb, nagyon hajlékony is volt – mintha selyemből készült volna! De mégsem készülhetett abból, hiszen egy közvetlen közelről kilőtt nyílvessző sem lyukasztotta át! Tivia sokért nem adta volna ha ilyen ruhája lehet; de hiába, mert semmi esetre sem férhetett bele ebbe, túl kicsi lett volna rá.

—Ez nagyon érdekes öltözék! Tetszik nekem! Nem is tudtam, hogy az ördögöknek ilyen jól megy a soruk a Pokolban, hogy ilyen drága ruhára telik nekik!

—Ugye visszaadod, felséges királylány?! - kérdezte aggodalmasan a bíró.

—Az életedet, azt igen!

—Hogy... hogy...

—Nem öletlek meg. Pedig megérdemelnéd, de vastagon ám!

—Mi... miért...

—Halljuk, honnan volt neked nyilad?! Avagy nem tudod tán, hogy íja-nyila csak nemesembernek és katonának lehet?! Bíró létedre nem tudod?! Arról már nem is beszélve, hogy ez az egész erdő királyapám birtoka! Ugyan miért is tartanál nyilat ha nem vadászatra, csakhogy az orvvadászat! Szóval ha jót akarsz magadnak akkor befogod a szádat és nagyon csendben maradsz! És teszed amit parancsolok vita nélkül! - azzal előreléptetett hátasával a kikötözött lény közvetlen közelébe, leemelte a kulacsát amiben enyhén ecetes víz volt a poshadás elkerülésére, előrehajolt, és odanyújtotta a gyermekszörny ajkaihoz, megdöntve, hogy ihasson belőle. Az mohón kortyolt is, s hamarosan kiürült Tivia kulacsa.

—De hát mit teszel felséges királylány... - hebegte a szörny mellett álló botos férfi.

—Micsoda nevetséges kérdés! Ugyan mi mást is tennék, mint amihez csak kedvem szottyan! Hiszen én vagyok a királylány! Avagy tán akad szerinted bárki is ebben az országban, aki parancsolhatna épp énnekem?!

—Felséges apád...

—Ő természetesen igen. Csakhogy minő szerencse, épp nincs itt! - és előhúzta a kését. A szörny szeme megvillant...

—Nyugi, nyugi! - szólt csitítóan Tivia, s el is mosolyodott, bal tenyerét barátságosan felemelte, s nagyon lassan, óvatosan nyúlt előre a jobbjában tartott késsel...

—De hát csak nem akarod elengedni?! - kiáltotta a bíró, és rémülten hátrált.

—Ugye nem képzeled, hogy megtilthatod épp énnekem?

—Ez őrültség, mindannyiunkat lemészárol!

—Nekem mondod, hogy őrültség?! Azt hiszem jobb, ha hívom a hóhéromat, te piszkos kis vadorzó... - nyúlt a kürtje felé Tivia.

—Bocsáss meg, ne, kérlek ne tedd... - rogyott térdre a bíró.

—No csak azért! Különben épen, egészségesen sem volt képes lemészárolni benneteket, és most igazán minden csak nem ép... és bevallottátok, hogy eredetileg is menekülni akart! Szóval szerintem itt egyáltalán nem az történt amit mondotok! Szerintem ez az izé épp erre bóklászott valamiért, az a férfi akit megölt rátámadt, megengedem talán nem volt semmi rossz szándéka csak egyszerűen megijedt, de mindenesetre megtámadta, ez a valami persze szintén megijedt, védekezett, s mert erősebb volt ő győzött... de ti közben odasereglettetek, és legyűrtétek, holott esze ágában sem volt harcolni veletek, mert futott volna inkább!

—Hát igen, így is történhetett... - morogta a bíró. —De akkor is meg kell ölni!

—Miért?

—De hiszen ez maga az ördög!

—Egészen biztos hogy nem az, mert nincsen se szarva, se patája! - azzal Tivia nem is törődött tovább a bíróval, hanem ismét előrehajolt, s vagdosni kezdte a köteleket. A falusiak legnagyobb része ezt látva rémülten menekült. A bíró is és a botos legények is. Biztos úgy gondolták, hogy a kiszabaduló szörny épp őket nemigen szeretheti különösebben!

	Sokan azonban bíztak benne hogy gyorsabbak mint a sebesült szörny, s bár elfutottak, de a távolból azért leskelődtek, mi lesz. Túléli-e ezt amire készül, a királylány?!

	Azt azért Tivia is sejtette, hogy nem veszélytelen amire készül. Neki aztán elég egy nagyobb karmolás és vége, elvérzik! De rengeteg mesét olvasott, s azokban mind olyasmi szerepel, hogy jótett helyébe jót várj... Hát most meglátjuk! Annyi jutalmat csak kap hogy nem tesz vele semmi rosszat ez a valami! S miért is a megmentőjét támadná meg... persze, remélhetőleg van annyi esze hogy meg­értse: ő Tivia épp nem ellenség, hanem megmentő...

	Megnyugtatóan duruzsolt tehát hozzá, miközben vagdalta a köteleket, majd le is tekerte azokat a szörny-lány testéről... s ekkor kiderült, a lény olyan gyenge, hogy meg sem bír állni a lábán, és egyszerűen előredőlt mint egy zsák, s elterült a homokban!

—Hé! - intett a falusiak felé Tivia. —Te és te jöjjetek ide, és tegyétek fel ide elém a lovamra!

	Ám azoknak eszük ágában sem volt a szörny felé közeledni.

—Ha nem engedelmeskedtek, hívom a szolgáimat – csapott a kürtjére Tivia – és felperzseltetem a falvat! Ha viszont megteszitek, kaptok fejenként egy-egy ezüstöt! Gyorsan! Mi lesz már?!

	A két férfi nagyon lassan megindult felé.

—Gyerünk, szaporázzátok meg a lépteiteket! Hogy dicsekedtetek hogy milyen bátor falu vagytok, aztán kiderül hogy gyávábbak mint én, a királylány?!

—Ez csak bölcs óvatosság! - morogta egyikük.

—Aha, szóval én nem vagyok bölcs szerinted?! Jobb lenne ha nem sértegetnél, barátocskám! Talán jó volna neked is egy kicsit több fokhagymát enned, akkor bátrabb és okosabb lennél! Na gyerünk, tegyétek fel ide de óvatosan, a lába közé ne nyúljatok mert ott fájna neki, mert ott nagyon összevertétek ti perverz disznók... megérdemelnétek, hogy nektek is elverjem ott!

	Aztán hogy a szörny felkerült a lovára, ledobta nekik az ezüstöket, s elvágtatott. A kis szörnyetegnek esze ágában sem volt verekednie vele, csak nyöszörgött minden zöttyenésre, sőt az őt átölelő Tivia érezte, hogy még a könnyei is eláztatják a kezét.

—Csak nyugi, nyugi, majd ha hazaérünk bekötözlek... - suttogta neki.

	Aztán hogy az ösvény elágazott, és Tivia bal felé kanyarodott volna, a szörny nyöszörögni kezdett, és jobb felé mutogatott a kezével. Tivia megrántotta a kantárszárat.

—Jobbra vigyelek, azt mondod? - kérdezte tőle elgondolkodva. Válaszul a szörny valami furcsa, nagyon durva, morgolódó nyelven dörmögött-nyöszögött neki, amit Tivia persze nem értett; de állandóan csak jobb felé mutogatott, sőt megpróbált a lóról is lemászni, de Tivia nem hagyta, magához szorította, s inkább hogy elejét vegye a további ellenkezésnek, mégis jobb felé fordult a lovával.

—Hát majd meglátjuk, hova vezetsz engem kicsikém... - dünnyögte.

	Jó sokat kellett lovagolnia, majdnem egy órát, és mindig amikor elága­zás­hoz értek, a gyerekördög mutatta hogy merre menjenek. Aztán egyszer oldalra mutatott amikor pedig ott semmiféle út nem is volt; de Tivia nem habozott s tovább lovagolt arrafelé. Újabb jó fél órás lovaglás következett a járatlan vadonban; szerencsére többnyire réteken át vezetett az útjuk, és olyan erdőkben ahol elég ritkásan nőttek a fák. Tivia már komolyan kezdett attól félni hogy eltéved; ám egyszercsak amikor kibukkant egy tisztásra, megtorpant és ámultan kiáltott fel... a szörny mocorogni kezdett az ölében és lehuppant a földre; nyomban fájdalmasan fel is kiáltott, de talpra kecmergett, és sziszegve, sírva, de mégiscsak előrebotladozott...

	De ezt Tivia már nem is próbálta megakadályozni. Minek! Jó helyre megy a kis szörny, elvégre hazaérkezett! És igazán, nem is hitte volna hogy ilyen pompás lakhelye van e szörnyeknek... korábban úgy képzelte, talán valami föld mélyébe vezető barlanghoz vezeti őt a kis szörny, elvégre úgy illik, hogy az ilyen rondaságok a föld alatt éljenek... bár az is igaz, hogy még az a gondolat is meg­fogalmazódott benne, hogy aki ilyen ronda, azt már szeretni kell! Na de akkor is ronda. És íme, ami most előtte fekszik, az nemcsak nem barlang, de egy igazi csodapalota, sőt... maga a Szépség!



	Tivia előtt egy teljesen kerek valami feküdt a tisztáson, ami nagyjából úgy nézett ki, mint egy felfordított tányér. Épp csak megvolt jó kétszáz méter átmérőjű, és legalább három emelet magas... és úgy tűnt mintha egymerő csillogó ezüstből készült volna... rajta jókora ajtó is nyílott, s ezen át a gyerekszörnyet megpillantva három másik szörny is kirohant, de ezek bizony cseppet sem voltak gyermeknyi nagyságúak, hanem igazi felnőtt szörnyek, szörnyűséges szörnyek, mert nem sokkal maradhatott el a magasságuk a három métertől... s az egyik már emelte is a kezét, az abban tartott fémesen csillogó valamit Tiviára emelte, de ekkor a kis szörnyeteg sikoltozni kezdett, magas, éles fejhangon, a korábbi mély dörmögései után Tivia nem is hitte volna hogy erre képes... és megértette hogy a nagy szörny azt hiszi hogy ő ártott a kicsinyének, s most bántani akarja... de már nem volt ideje bármit is tenni. A nagy szörny kezében a fémszínű valami felvillant, épp akkor amikor a kis szörny melléje ért, és egy kétségbeesett mozdulattal felfelé lökte annak kezét, - emiatt a fénylő sugár nem találta el Tiviát. Helyette egy közeli fát talált telibe, ami hangos durranással égni kezdett, de egyetlen pillanat alatt lángba borult, egy lángoló gally ráadásul épp Tivia mellett zuhant a földre, Tivia lova megijedt, megbokrosodott, megugrott... és mivel tűzzel való támadásra Tivia igazán nem volt felkészülve, bizony leesett a lováról! Alaposan megütötte a vállát, ugyanakkor viszont éles fájdalom hasított a jobb combjába is, és kétségbeesetten kiáltott fel... mert abból bizony ömleni kezdett a vér! De annyira, hogy tudta: valami éles kő vagy fadarab bizony felszakíthatta valamelyik vénáját!

	Tudta, hogy ebbe bele fog halni. Ez egészen biztos! És valóban, olyan gyorsan ömlött ki a vére, hogy máris nem izgult semmi miatt, mert mély álmosság tört rá a vérveszteségtől...

—Tulajdonképpen nem is olyan szörnyű ez a fajta halál... másoknak sokkal kínosabban van végük! - gondolta, azzal elveszítette az eszméletét.



* * *



Hát a halálból nem lett semmi. Pedig amikor felébredt, bizony a királylány úgy gondolta, bár halt volna meg inkább! Ennek oka az volt, hogy iszonyatos fejfájás kínozta. De olyan erős, hogy nem bírta visszafojtani a jajgatását sem. Meg mert volna esküdni rá, hogy egy egész ezrednyi rabszolga csépeli odabent a fejében az agyát kőtörőkalapácsokkal.

	Fel is emelte a két kezét hogy megfogja a halántékát, eközben a szemét is kinyitotta – majd rögtön becsukta. Bántó, kínzóan éles fénybe pillantott bele, csak nagyon óvatosan merte hunyorításnyira kinyitni a szemét legközelebbi próbálkozásául. Eddigre azonban megállapította, hogy fekszik, s hozzá semmi esetre sem erdőben vagy réten, hanem valami ágyszerűségben. És olyan pihepuha ez az ágyinkó, hogy semmiképp nem lehet a saját palotabeli ágya, holott amennyire tudta, az a létező legpuhább, amit csak készíteni tudtak a kárpitosmesterek Dohia országában. Vagy akármelyik másik országban aminek létéről tudomásuk volt.

	Minthogy Tivia okos leány volt, ebből rögtön az a merész gondolata támadt, hogy ő eszerint nem lehet másutt, mint abban a csodálatos építményben, ahonnét a nagy szörnyeteg kiszaladt. Ami nyilván valami varázshintó lehet, ami ráadásul repülni is képes kell legyen, másképp nem jöhetett volna ide a tisztásra, mert amilyen nagy, nem fért volna el a fák közt.

	Óvatosan újra nyitogatni kezdte tehát a szemét, s valóban, kiderült hogy egy rém furcsa helyen fekszik! Feje fölött jó öt méterre látta a plafont, ezen seregnyi miniatűr napocska ontotta a fényt, nem voltak nagyobbak mint öklömnyiek, de olyan erősen világítottak, hogy nem lehetett beléjük nézni. Meleget nem sugároztak, de hideg mégsem volt. A plafon minden bizonnyal színtiszta ezüstből készült, úgy csillogott, ilyesmiből lehetett Tivia ágya is, - legalábbis a váza! Mert amint Tivia kissé elfordította a fejét – a fejfájás e kis mozgástól is meghatványozódott – elszörnyedve látta, hogy ágyának van ugyan kerete, de bezzeg matrac vagy ilyesmi semmi nincs benne! Ő bizony a kerevetek közt a puszta levegőn fekszik! El sem tudta képzelni, mitől nem esik le. Igaz, a padló alig harminc centire lehet a fenekétől, de akkor is illene hogy lepotyogjon e harminc centi magasból... ám ez nem történt meg. A puszta levegő az ágya! Ha ez nem varázslás, akkor bizony nem tudja, mi lehetne méltó a varázslat-szóra!

	Körös-körül mindenféle furcsa... valamik álltak. Tiviának nem volt szava ezekre. Nagyjából láda alakúaknak néztek ki, számos kidudorodás volt rajtuk, némelyiknek sok szeme is, amiken különböző furcsa jelek villogtak-változtak... Hiába, Tivia nem tudta ezeket megnevezni, mert szava sem volt az orvosi műszerekre! Ellenben a közelében álló állványt már igencsak gyanakodva nézte, mert azon bár szintén sokféle eszköz hevert, amiknek rendeltetésével nem volt tisztában, ellenben a szikéket már felismerte, azok nagyonis késszerűen festettek... még az a gondolat is átfutott az agyán egy pillanatra, nem azért hozták-e be ide őt e szörnyek hogy feltrancsírozzák és megegyék, de e tippet gyorsan elvetette. Amint ugyanis lenézett magára, a lábára elsősorban, azt látta, hogy azon kötés ugyan nincs, de csak amiatt nincs, mert éppoly ezüstös ruha van rajta, amilyen a megmentett szörnykislányé volt. Márpedig a vacsorára szánt zsákmányt nem szokás felöltöztetni, pláne nem ilyen finom és drága anyagba...

	Nyílt az ajtó, s azon át épp a szörnykislány lépett be hozzá, s meg is szólalt:

—Ask! Hrum drum dan Hridzs! Krung dan hrar hrum? Hrah, rár rong mrjong dash, szkark krohk vont drum viv! Not keng tung khrark tról-mincs, mrjorg hír mind hrar brark!

	És Tivia döbbenten észlelte, hogy hiszen ő érti ezt a szörnyű mormogó beszédet! Érti, sőt, nemcsak a lényegét, a tartalmát érti, de a különböző szavakat is, mindent, a leghalványabb nyelvi finomságokat is! Ugyanis tudja, hogy ez szó szerinti fordításban az ő nyelvén így hangzana:

—Szia! Enyém név van Hridzs! Mi van tied név? Ja, és nagyon köszönöm azt, hogy megment volt enyém élet! Nem kell te fél től-semmi, mi itt mind tied barát!

	Természetesen műfordításban nem így kéne ezt leírni népe nyelvén, dohájul, de e nyelven – a hork nyelven, mert még ez is eszébe jutott – ez egy teljesen normális szöveg, bár éppenséggel nem valami választékos! Így tényleg csak a kisgyerekek beszélnek, röviden, slamposan – igazán művésziesen is lehet viszont horkul beszélni, amennyiben az ősi hork nyelv szavait és ragozási szépségeit akarja valaki használni, sőt, a műveltebb horkok szinte csakis úgy beszélnek... - és Tivia úgy érezte e gondolatok hatására, hogy megőrül! Honnan tudhat ő egy ismeretlen idegen nyelvet, amit még sosem beszélt, és miként is lehet tisztában még azzal is, hogy e hork kislány nem épp választékosan beszélt hozzá – hiszen ez a lény született hork, akinek anyanyelve a hork nyelv, csak jobban kell tudja az anyanyelvét, mint ő, Tivia!

	Ám szája önkéntelenül is szólásra nyílt, és szinte akaratlanul válaszolt a gyermeknek – de a lehető legválasztékosabb hork stílusban:

—Köszönöm hogy megajándékoztál a neveddel, kedves Hridzs, engem Tiviának hívnak, de áruld el nekem, mi ez a hely, hol vagyok, és miként is ismerhetem e nyelvet, amin épp most beszélek veled?

	Válaszát meghallva a szörny-lány tekintete módfelett gyanakvóvá vált, odaugrott az egyik műszerhez, megnézett valamit a kijelzőin, s rögvest elfintorította az arcát.

—Na tessék, apu megint mindent túlkombinál! Pedig mondtam is neki hogy ne akarjon egyszerre sokat, lesz amúgyis épp elég fejfájásod, de nem és nem, ő aztán ha a fejébe vesz valamit hát megcsinálja, le van érdekelve a másik, akkor is keresztülviszi az akaratát! Hát kedves Tivia, én most baromimód nem szívesen lennék a helyedben, mert gondolom majd' szétdurran a fejed úgy lüktet, no persze ezt nem is kell találgatnom hallottam kintről hogy jajgattál azért is jöttem be, de mit mondjak meg is lehet minden okod a fejfájásra, mert az öregem amilyen csökönyös és elvont szobatudós, nem elégedett meg az alap hork nyelv belédtömésével, hanem hálából hogy megmentettél engem, az egyetlen leánykáját, extraerősre állította a bevésőhullámokat, s ráderesztette nemcsak az alap-horkot, azaz a minimumot amit tanítani szoktunk esetleg némelyeknek, de a teljes újhork nyelv anyagát is, holott alkohollebontó enzim legyek egy barbár akasztány vérében, ha tudom, minek kellenek neked olyan szavak, hogy például „hipertérgenerátor”, de ő emellé még belédtömte a teljes szakszótárat is, pedig minek neked például az, hogy „diffúz intravaszkuláris koaguláció”1, amikor nem vagy orvos és soha az életben nem fogsz találkozni olyan betegséggel, hogy „szétterjedő éren belüli véralvadás”, desőt az óhork nyelvet is belédtömte amint hallom, s ráadásul nemcsak annak a szókincsét, de még a ragozási különlegességeket is, amiket pedig még mi horkok sem mind ismerünk; bizony-bizony most úgy beszéltél, hogy még én a született hork is csak kapisgálom, hogy mit akartál mondani! Holott ez igencsak megterheli az idegrendszeredet! Így ahogy te válaszoltál most nekem, talán hatezer évvel ezelőtt beszéltek a mindennapokban a horkok! Manapság ilyen beszédet már csak valami akadémiai székfoglaló során hallani, vagy nagyképű politikusok szájából, akik azt hiszik hogy így hű de okosoknak látszanak, és szavazatokat szerezhetnek vele! De amint látom apu szeretne a sírba kergetni téged merő jóindulatból, mert belédtömte egyfüst alatt a csiszí nyelvet, sőt a tutu nyelvet is! Pedig ezek hírhedten bonyolult nyelvek, legalábbis a csiszí, annak aztán a nyelvtana olyan, hogy hideglelést kapok tőle, mert mindent legalább kétféle ragozással is el lehet benne mondani, és a szókincse is olyan, hogy a legközönségesebb szavakra, például „alkony”, van vagy harmincféle szavuk, mind különböző hangulati jelentéssel! Ó te szerencsétlen, hát kész csoda, hogy nem durrant szét az agyad! Ennyi mindent beletömni egyszerre!

—Úgy érted kedveském, hogy valami varázslattal megtanítottatok a nyelvetekre amíg ájult voltam?!

—Dehogy varázslattal, egy ügyes géppel, ezzel ni! Végülis érthető nem, minek vesszen kárba az idő amikor úgyis itt feküdtél; amíg az orvosrobot a lábadat rakta helyre, belédtömtük a nyelvet is. Tulajdonképpen az én ötletem volt, de nem gondoltam hogy apu ezt teszi veled, holott gondolhattam volna, mert ő olyan ám hogy mindent túlzásba visz! De ne haragudj rá, biztos merő jószándék vezette. Bár a csuda tudja, szerintem többre mennél ha ajándékba nem a csiszí meg a tutu nyelveket kapod, hanem egy lézerpisztolyt, hiszen úgysem jössz velünk már haza a horkokhoz sem, nemhogy a csiszíkhez vagy a tutukhoz!

—Bocsánat... mi az az izé, az a „lézerpisztoly”?!

—Hát ugye e szót nem tudod mert a te anyanyelvedben nincs rá megfelelő... de tudod az a fegyver, amivel a papa a villámot rád lőtte, amikor hazahoztál engem! Ami felgyújtotta a fát!

—Ó... és gondolod, hogy esetleg kaphatnék egy olyat?!

—Szeretnéd, mi?! - vigyorgott a hork kislány. —De persze igazad van, a te vad világodban nagy szükség lehet ilyesmire... no figyelj csak, az az igazság hogy szigorúan tilos lőporgázasnál erősebb fegyvereket barbárok kezébe adnunk. Én szerettem volna ha apáék adnak neked lézerpisztolyt, de azt mondták, más jutalmakban gondolkodnak. No szép mondhatom, micsoda jutalom az, ekkora fejfájást okozni neked, azzal, hogy beléd tömnek egy rakás haszontalanságot... azaz, hát ezek persze jó dolgok amúgy, csak épp te nem veszed hasznukat... na de tessék, itt van egy lézerpisztoly, csórtam egyet neked a raktárból, ez ugyan nem akkora mint a szüleimé, de csak hogy könnyen elrejthesd, dugd be ide a zsebbe ni, és ha kicsi is de azért húsz éven át egyfolytában lőhetsz vele és kitart az energiája, és úgysem lődözöl vele állandóan, szóval elég lesz életed végéig... - és egy akkorka fegyvert nyomott Tivia markába, ami semmiképp sem lehetett na­gyobb, mint egy jókora bicska. —De nekem ne mutogasd az őseim előtt, hallod‑e! Nem akarok kikapni! Úgy működik, hogy ezt arrafelé mutatod amerre a villámot akarod küldeni, és akkor itt ezt megnyomod... ezen a csúszkán meg azt állíthatod, hogy milyen erős villámot akarsz kilőni. De a legkisebb is felrobbant egy páncélos vitézt, szóval az erősebb már várfalak ellen való inkább!

—Hát köszönöm szépen, és igaz is hogy ez kitart nekem életem végéig, mert ha meg is gyógyítottátok a lábamat valamiképp, de akkor sem élek sokkal tovább, mert tudod van egy furcsa betegségem, a vérzékenység... - kezdte Tivia, de Hridzs közbevágott:

—Ne nézegesd, rakd el gyorsan, jön a papa!

	Tivia zsebrevágta a lézerpisztolyt. S épp időben, mert belépett a szobába egy felnőtt hork... sőt, kettő! Egy férfi és egy nő.

—Na hát felébredt a mi kis betegünk! - mosolygott a hork nő, hogy minden foga kilátszott. De Tivia nem ijedt meg.

—Talán inkább hős megmentőnk! - mordult fel a férfi, majd bemutatkoztak. A férfit úgy hívták hogy Krudzs, a nőt úgy, hogy Mram. Majd a férfi ezt mondta:

—Nagyon haragszom erre a rosszcsont Hridzsre! El is vertem volna iszonyúan a szökéséért, ha nem lett volna olyan rozoga állapotban... az orvosrobot hat óra hosszat javítgatta, míg helyrepofozta valahogyan! Nagy hálával tartozunk neked te ember, mert megmentetted őt a tieidtől.

—Szóval elszökött?

—Hát! Eszünk ágában sem volt kapcsolatba kerülni az őslakókkal. Biológusok vagyunk, növénymintákért jöttünk. Ez az első expedíció e galaktikába, és úgy gondoltuk, lesznek itt mindenféle ritkaságok. Fel sem tételeztük, hogy emberekre bukkanunk. Hogy az emberek már extragalaktikus térugrást is végeztek... né­hány automatikus szondát küldtünk is ki már errefelé, de azok sem küldtek haza emberi jelenlétről szóló hírt. S erre azonnal belebotlottunk e bolygóba, amin vannak emberek! Ha előre tudom ezt, nem engedem ki az űrhajóból sem a lányomat, de azt hittem lakatlan a bolygó, mármint emberek nem élnek rajta... de így is megparancsoltam neki, hogy néhány száz méternél távolabb ne menjen, mert valami szörny akármikor felbukkanhat végülis... de ő csak ment-ment... na aztán ráfázott!

—Attól félek, ebből nem sokat értettem... fogalmam sincs például róla, mi az, hogy „extragalaktikus”! - vallotta be szégyenkezve Tivia. —Annyit felfogtam, hogy növényekért jöttetek erre a környékre, s nem akartatok emberekkel találkozni, a lányotok meg elkóborolt. Ennyit értek. Mást nem. Azt sem tudom például, miféle lények vagytok! Tudom hogy „hork” a nevetek, de azt nem, hogy végülis most ti merrefelé éltek, valami országban vagy a föld alatt, vagy mit szoktatok enni, szóval nem sokat értek ám!

—Hát, ez várható! Mi nem emberek vagyunk, de nem ez a legfontosabb, hanem jó lenne ha megértenéd, hogy mi attól még értelmes lények vagyunk, tudunk ugyanúgy örülni és bánkódni mint te vagy bárki ember, és nem vagyunk gonoszak!

—Ebben egy pillanatig sem kételkedem. Simán megölhettetek volna, ha gonoszok lennétek.

—Sajnálom hogy rádlőttem.

—Gondolom félreértés lehetett az egész. Nem számít. - legyintett Tivia. —Viszont ha nem túl nagy szemtelenség, ezt a ruhát szeretném megtartani, amikor elmegyek tőletek.

—A ruha nem gond, de az elmenetel némi problémába ütközik.

—Csak nem akartok börtönbe zárni?! - riadt meg Tivia.

—Na ugye hogy mégis gonosznak képzelsz minket, ha ilyesmit feltételezel ró­lunk... mindössze arról van szó, hogy e pillanatban mintegy hatvanhatezer kilo­méter magasan lebegünk a bolygód fölött. Bár attól félek hogy azt sem tudod mi az, hogy bolygó... tudd meg hát, hogy a világ amin élsz, egyrészt nem az egész világ, csak egy aprócska kavics a Végtelenségben, másrészt gömbölyű. Nem lapos. És akkora gömb, aminek az átmérője valamivel kevesebb mint amit úgy mondunk, hogy tizenháromezer kilométer. Ennek fényében értékeld, hogy hatvanhatezer kilométer magasan lebegünk. Felszálltunk ide, hogy nyugalmunk legyen a bennszülöttektől.

—És nem lehetne leereszkedni, hogy kisétálhassak a csodahintótokból?

—Hogyne lehetne! Csakhogy ehhez az kell, hogy kifejezetten ezt óhajtsd tőlünk!

—Miért ne óhajtanám?

—Mert ha ezt kéred, nem részesedhetsz a jutalomban, amiben részesíteni szándé­kozunk! - szólt a lehető legünnepélyesebb hork-stílusban Hridzs édesanyja. —Tudod, az orvosrobot megállapította, hogy te egy ritka betegségben szenvedsz. Nem alvad meg a véred. Ismerjük e betegséget mi horkok is, de nálunk nem egészen olyan, mint nálatok embereknél. E betegséget mi tudjuk gyógyítani, úgy, hogy sebesülés esetén beléd fecskendez a gépdoktorunk egy bizonyos anyagot, s ettől megalvad a véred. Így segíthetett a mostani balesetednél is rajtad. De ettől még állandóan nem gyógyultál meg, csak az életed lett megmentve. Képesek vagyunk azonban örökre is meggyógyítani téged, de csak azesetben, ha egy hosszantartó, úgynevezett „genetikai kezelésnek” veted alá magadat...

—Vállalom, még akkor is ha fájni fog! - kiáltotta szívdobogva Tivia, és nem hitt a fülének. Lehetséges volna, hogy megszabadul az őt sújtó átoktól?!

—Természetesen semennyire sem fog fájni. Nemhogy fájna, de holnapra még a mostani fájdalmad, a fejfájásod is elmúlik! Másról van szó. Arról, hogy ez bizony legkevesebb fél évig eltart! Ugyanis bizonyos géneket kell kicserélnünk benned, s mind a sokmilliárd sejtedben! Persze ezt sem érted... mindegy. Ennyi ideig tart és kész! No és nekünk ezalatt eszünk ágában sincs e barátságtalan, barbárok által lakott bolygón maradni, ahol majdnem megölték a kislányomat. Minden bi­zonnyal akad itt rajtad kívül is számos barátságos, rokonszenves ember, de a többség okvetlenül más. Ha a gyógyítást választod, már le sem szállunk, repülünk mindenfelé, s velünk kell maradnod, és csak akkor térünk ide vissza, amikor már kigyógyítottunk. Akkor visszaviszünk pontosan arra a tisztásra, ahonnét felszálltunk. A lovad persze már nem lesz ott, de nem megyünk közelebb valami városhoz. Neked sem lenne jó, ha elhíresztelődne, hogy holmi szörnyetegekkel barátkozol. Na de gondolj bele, ezalatt téged simán elfelednek, úgy értem azt hiszik majd rólad hogy már nem is élsz! Ki kell találnod valamit majd a távolmaradásodra. Lehet az is, hogy már kényelmetlen is lesz a visszatérted, mert az örököseid elfoglalják a házadat, szétosztják a vagyonodat...

—Ez a veszély nem hinném hogy fenyegetne, mert én vagyok az ország királyának egyetlen leánya.

—Micsoda?! Ez aztán a hír! - csillant fel a hork nő szeme. Majd kissé elkomo­rult. —De akkor is halottnak hisznek majd.

—Szerintem – fontolgatta a szavakat Tivia – messze sokkal jobb ha csak hisznek halottnak, miközben élek, mint ha azért hisznek halottnak, mert valóban bele­ha­lok a vérzékenységembe nem is sokára! Ne is beszéljünk erről, a gyógyítást választom!

—Igen, de el kell mondjam neked, hogy nem készültünk emberi vendégre, s mi bizony nagyon más ételeket eszünk mint ti emberek. Többnyire mindenféle dögöt. Főként a rothadt húst szeretjük, minél rohadtabb annál finomabb nekünk, meg olyasmit hogy nyers csirkebél, bélféreg, ilyesmi... alig akad majd olyan táplálé­kunk, ami elfogadható lenne a számodra, s emiatt a kosztolásod igencsak unal­mas lesz!

	Tivia kissé elsápadt, de így szólt:

—Sokszor gondolkoztam már azon, hogy a gyógyulásomért a lelkemet is eladnám az ördögnek, és nyers szart is kész volnék enni érte. Megismétlem: lesz ami lesz, vállalom!

—Esetleg hazarepülhetnénk, és amíg gyógyulgat, kitehetnénk valamelyik csiszí bolygón. - javasolta a hork férfi.

—Ne feledkezz meg róla drágám, hogy ez egy másik galaktika. Iszonyatos mennyi­ségű energiába kerül a visszaút. Ami azt illeti, nem is kockázatmentes. Botorság lenne félbeszakítani emiatt az expedíciót. Tény hogy hálával tartozunk neki, de azért ami sok az sok, nem adhatjuk fel a céljainkat! Ha az életét veszély fe­nyegetné, más volna a helyzet, de erről szó sincs. Még csirkebelet sem kell ennie. Ott a sok fehérjesűrítmény, vitamintabletták, némi növény a melegházban, s bizonyos húsféleségek is vannak amik az emberek számára alkalmasak. Majd ezeket megsüti-megfőzi, ahogy neki ízlik... unalmas lesz, nem fejedelmi étkezés, de kibírható.

—Ki is fogom bírni! - szólt határozottan Tivia. —Engem egészen más aggaszt, nem az étkezésem.

—Mi lenne az?

—Nekem egyszerűen nincs étvágyam, ha az étkekhez nem eszek rengeteg fokhagymát.

—Nem gond. Van fokhagymánk bőven. De különben is remek étvágyjavító szerekkel rendelkezünk. - nyugtatta meg őt a hork férfi.

—Attól is félek, hogy vagy be leszek zárva egy kis szobába az út idejére, és akkor belepusztulok az unalomba – vagy szabadon mászkálhatok mindenfelé a varázshintótokban, de akkor meg félek, hogy valamit véletlenül elrontok, hiszen itt minden teli van roppant csudákkal, amikhez nem értek! Hiszen itt még azt sem tudom mit tegyek, ha rámjön a szükség!

	Mram elmosolyodott.

—Persze hogy nem engedjük hogy elcsatangolj és tönkretégy valamit. Persze hogy be leszel zárva egy szobába. De szó sincs róla, hogy unatkoznod kéne! Lesz beszélgetőtársad, s hozzá olyan, akit a gyógyulásod után is magaddal vihetsz a bolygódra.

—Ugyan ki lenne az?! - nézett körbe Tivia tétován.

—A te fogalmaid szerint ő egy mindentudó kísértet. Valójában persze nem kísér­tet, mert etu a neve. Ravaszka, gyere elő!

	A következő pillanatban megjelent, csak úgy a semmiből, Tivia előtt a levegőben egy bámulatosan csinos, tizenhat év körüli emberlány képe. A teste áttetsző volt, s mintha csupa fényből állt volna. Káprázatos volt a frizurája: szinte akkora hajcsodát viselt magán, mint egy kisebb szénaboglya. S e hajszálakon fénypontok futkároztak végig... az már mellékes is volt, hogy e kísértetlány a lábait maga alá húzva a levegőben lebegett...

—Üdvözöllek édes gazdám! - szólalt meg a leány, miközben Tivia csak tátogott leesett állal. —Az én nevem Ravaszka, azt meg már tudom, mert figyeltem a beszélgetésedet Hridzzsel, hogy a tied Tivia, és királylány vagy. Bármikor is szólítasz, képes vagyok megjelenni tőled néhány méter távolságban bárhol, és el sem veszíthetsz, ugyanis benned lakom.

—Hogy... bennem?! Hol, a gyomromban?!

—Dehogy. Hanem olyan szerencsétlenül estél le a lóról, hogy ripityára tört a medencecsontod egy része. Nem kell megijedned, azóta már pótolva lett szervbarát fémvegyülettel, jobb mint az eredeti, mert nem olyan törékeny... mindenesetre ha már úgyis ott turkált benned a gépdoki, hát Krudzs szólt, hogy akkor már ugyan ültessen beléd egy etu kommunikátort is! Én tehát most e pillanatban is ott vagyok ám benned, a csontodban, mert ez amit látsz belőlem, ez a legkevésbé sem én vagyok, ez csak olyan, mint egy kép, persze különleges kép mert mozog, és a levegőre van festve! De nyugodtan csépelhetnek karddal vagy lőhetnek rám lézerpisztollyal, az sem árt nekem, mert benned vagyok. Azaz el sem nagyon veszthetsz, mert ha már a csípődet elhagyod az régen rossz, akkor már úgysem értem, hanem az életedért fogsz aggódni!

—Igen, ez feltehető... de ki a csuda vagy te?!

—Most mondjam azt, hogy az „etu” az Elektronikus TUdat rövidítése? Úgysem értenéd. Lényeg az, hogy él a világban egy csiszí nevű nép, és ez igazán hatalmas nép, a második leghatalmasabb a Világmindenségben. És ők képesek rá, hogy bizonyos emberek tudatát – a lelkét ha úgy tetszik – megmentsék a pusztulástól a test halála után, persze csak ha méltó rá, egy picike kristályba begyömöszöljék, sőt, e lélekből akár több példányt is gyárthatnak, mintha egymás ikertestvérei lennének. Én magam életemben ráadásul nem akárki voltam, hanem egyik leghíresebb királynőjük. A külsőm, igaz, nem ilyen volt, sokkal csúnyább, de most e külsőt vettem fel hogy tetsszem neked, mert most már bármilyen lehet az alakom, ez úgyis csak egy kép, s egy festő is festhet bármilyen képet. Szóval, a te barbár fogalmaid szerint tekinthetsz engem úgy, mint a világ egyik leghatal­ma­sabb népe egykori egyik legendás királynőjének lelkét, aki ezentúl a szolgálatodra áll örök időkre, mint beszélgetőtárs!

—A csiszík, azok akkor azonosak a horkokkal?

—Nem. De baráti a viszonyuk, s épp mostanában ismerkedtek jól össze, s a csiszík adtak nekik néhány etut, akik ebben-abban segítenek nekik. Ezt az egész űrhajót is egy etu vezérli, különben én magam, csak egy másik példányban. Ő a kapitány, ha érted. És a hork utasok megbeszélték a dolgot vele/velem/velünk, s az lett a döntés, hogy ezen etu gyorsan legyárt magáról egy másodpéldányt, s az beléd kerül, mert nagy terveink vannak veled! Tudod, a csiszík emberek ugyan, de különleges módon élnek. Nagy szeretetben, meg gazdagon, meg nem ismerik a pénzt, mindig segítik egymást, ésatöbbi... majd mesélek róluk sokat. Lényeg az, hogy nem szeretjük a barbárságot, főleg, ha az azzal jár, hogy a nőket megvetik-megalázzák – márpedig eddig minden barbárságnál ezt tapasztaltuk! És most tapasztaltuk, hogy a barbárok egy csoportja ezen új galaktikában is megvetette a lábát, mert őseitek mielőtt elbarbárosodtak, elrepültek ide. Csiszík viszont még nincsenek itt. Egy darabig nem is jönnek ide, kicsit nagyon messze van ez a hely, de téged alkalmasnak tartottalak arra, hogy kineveljelek azért, hogy megalapítsd e bolygón Csiszíföld kicsiny mását, ami majd valamikor felveszi a kapcsolatot az anyaországgal, Csiszillával. Hiszen öltözéked alapján előkelő nőnek néztél ki, akinek van hatalma – azt hogy királylány vagy akkor még nem tudtam – s ami fontosabb, olyan jó vagy, hogy megsajnáltál valakit, Hridzset, akit pedig bárki más a népedből gonosz szörnyetegnek tartott volna! Úgy gondoltam, a tőlem nyert tudással hamar királynő is lehetnél, de hogy eleve királylány vagy, ez még pompásabb!

—Hát ebből olyan nagyon sokat nem értettem bevallom...

—Semmi gond. Javaslom hogy most Krudzs és Mram induljon és kerítsen neked valami elfogadható ennivalót, meg készüljenek fel a géncsere megkezdésére is nálad, én pedig módszeres oktatásodba kezdek, hogy némi természettudományos műveltséget tömjek a fejedbe! Mindenekelőtt meg kell szabadítsalak a baboná­id­tól, főleg a vallástól, aztán jön az, hogy milyen sorrendben lehet felépíteni egy emberi civilizációt a barbárságból, főleg a modern technika megalapozását he­lyezve előtérbe... ezzel mondjuk olyan nagyon sok baj nem is lesz. Azt már viszont nem tudom, mit szólsz majd a csiszí erkölcsökhöz, remélem nem szaladsz világgá ha meghallod hogy miként élünk, mert előre bocsátom hogy nagyon külön­le­ge­sen...



* * *



Nagy volt a bánat a palotában, hogy a királylány eltűnt! Mert természetesen feltűnt a hiánya. És még aznap este keresni kezdték, de csak azt sikerült kideríteni, hogy egyedül kilovagolt, s nagyjából merre. Nagy csapatot indítottak a kutatására, de ez nem járt eredménnyel. Másnap is egész nap keresték, s akkor estefelé végre megtalálták – a lovát. Az okos állat már egészen a város közelébe ballagott vissza. Tivia természetesen nem volt rajta.

	Ez mindenesetre rossz jel volt! Egy darabig természetesen még keresték – sőt, a király nemcsak katonákat, testőröket küldött Tivia keresésére, de kiparan­csolta a palota összes szolgáját is, bár ezek közül Zobor már a legelején bekap­csolódott a keresésbe, mintegy magánszorgalomból, bár ez nem egészen jó szó. Ugyanis szó sem volt itt szorgalomról, egyszerűen őszintén aggódott a király­lá­nyért. A király pedig kihírdette, hogy tízezer aranyat kap az, aki élve előkeríti a leányát! Ez pedig iszonyatos összeg volt, ebből egy egészen komoly hadsereget is fel lehetett már fegyverezni, s egy éven át fenntartani, bőséges zsolddal és hadtáppal ellátva! De a király azt mondta, hogy nem sajnálja a leányáért.

	Mégsem találták meg. Ellenben elterjedtek olyan hírek, hogy a királylány állítólag kiszabadított egy ördögöt az egyik környékbeli csőcselékfaluban, és ellovagolt vele. No ha ez igaz, nem sok reményük lehet rá, hogy valaha is életben látják...

	A király utánajárt a híreknek, és számos tanút talált az esetre, köztük a falu bíráját is. Azaz a híresztelés igaz volta igazán alaposan bebizonyosodott... bosszúból mindenkit megöletett a faluban, mert miért is nem akadályozták meg, hogy egyetlen leánya efféle életveszélyes kalandba bocsátkozzék... még a házakat is felperzseltette. De hiába, a leányát ez már nem hozta vissza...

	De mert a király öreg volt már, hatvankét esztendős, úgy vélte nem temetkezhet bele a búbánatba, és sürgősen gondoskodnia kell trónörökösről. Ha egy éven belül sikerülne gyermeket nemzenie, talán lesz olyan szerencséje hogy él addig még, míg utóda valami tizenöt év körülire felcseperedik, s olyan korú gyermeknek már esetleg kezébe lehet adni az ország kormánypálcáját. Mert ha nem lesz utód, amint ő meghal azonnal kitör a harc a trónért, ami még tulaj­donképpen hagyján is lenne, őt nem igazán érdekli őutána melyik nemesúr lesz a király, az azonban annál inkább, hogy valószínűleg egyikük sem, mert a bel­har­cokat azonnal ki fogja használni a szomszédos Kahes, de a többi ország is, elfog­lalják Dohiát, nyilván fel is osztják maguk közt, a népet elhajtják rab­szolgának... ezt pedig nem akarta Kimlergecstí király.

	Az volt csak a baj, hogy felesége, Üia királyné már évek óta nem volt abban az állapotban, hogy gyermeket szülhetett volna. Korához képest ugyan még most is nagyon csinos volt, de hiába, az ilyesmi nem elsősorban a szépségtől függ... és a Dohiában uralkodó karotány vallási irányzat nem ismerte a válást. Pontosabban ismerte ugyan magát a fogalmat, de csak mint olyasmit, mely fogalmat a Sátán sugallja az embereknek, s emiatt nem is engedélyezte. Illetve csak egy esetben engedélyezte: ha a feleség hűtlenkedett. De Üiának esze ágában sem volt soha semmi hűtlenkedés, ennek még a gyanúja sem merült fel soha vele kapcsolatban.

	Pedig amíg felesége van, senki nem adja hozzá a leányát, ha százszor király is! Hiába is adná, nem volna pap, aki összeházasítaná vele! Szeretőket ugyan tarthatna, de az is hiábavaló, az attól született gyerek csak fattyú, nem jogosult a trónra...

	A megoldás kézenfekvő volt. Ki kell végeztesse a feleségét! Az nem elég ha csak elűzi, mert akkor is nős ember a papok szemében. Üia meg kell haljon!

	S így aztán egy nap mindenfelé elkezdték pusmogni a palotában, sőt, or­szág­szerte, hogy a királyné hűtlen lett a férjéhez, de nem most, hanem már a házasságuk eleje óta folyamatosan hűtlen! No nem egy másik férfival csalta meg felséges urát, de sokkal komolyabb bűnt követett el: eladta a lelkét az Ördögnek, a Gonosz Hatalmakkal cimborál, magával a Sátánnal paráználkodik rend­sze­resen, s erre kétségtelen bizonyíték is van: hiába szült tizennégy gyermeket, illetve Tiviával együtt tizenötöt, de egyetlen fiú kivételével mind vérzékenyek lettek, sajnos az egészséges fiú is meghalt, bár ki tudja, lehet hogy nem kár érte mert biztos ő is az Ördögtől fogant... az biztos hogy akik vérzékenyek, mind a Sátán gyermekei, Isten nyilván ezzel bünteti a perverz, istentelen nászból fogant, gonoszságra hajlamos gyermekeket!

	A királyné tehát bűnös, ki kell végezni!



	A királyné okos volt. Tudta, mi az hogy politika. Elvégre szinte egy teljes életet töltött el a palotában, sok-sok ármány, intrika, cselszövés és galádság közepette. Alig röppent fel a hír az ő állítólagos sátáni szeretőjéről, máris tudta, hogy neki vége. Még azt is sejtette, hogy saját felséges férje áll a rágalomhadjárat mögött. Igaz hogy nem személyes gonoszságból, de úgy véli, ezt kívánja saját érdeke, s az ország politikai érdeke.

	Mindenesetre ő maga nem óhajtotta az életét áldozni az államérdek oltárán. Holott ha nem tesz valamit, neki vége! Tenni kell tehát, ha ez nem is egyszerű...



* * *



Bár Zobor már gazdag volt, de továbbra is bejárt a palotába a dolgát végezni. Ennek egyszerű oka volt: pillanatnyilag mélyen bánkódott Tivia után, s nem nagyon tudta, mihez kezdjen az életével. Az nagyon rendben van hogy gazdag – de mit tegyen gazdag emberként?! Az valahogy nem tetszett neki, hogy belefeled­kezzék a tivornyákba, s eldorbézolja a pénzét. Különben is: nagyon jól tudta, hogy egyszerűen nincs annyi pénz, amit ne lehetne nagyon hamar elpocsékolni! Hányszor hallani nagyúri csemetékről is, akiknek kétségtelenül több a pénzük mint neki Zobornak, aztán mégis pár év alatt a nyakára hágnak a vagyonnak, és lezüllenek, elszegényednek, nincstelenné válnak...

	Igenám, de a vagyont miként is gyarapíthatná? Ahhoz ugye érteni is kéne... az igaz hogy van már egy hajója, de fogalma sincs a kapitányi teendőkről. A kereskedésről sem. Simán becsaphatják akármikor! Vagy zátonyra futtatja a hajót... igaz, felbérelhet kapitányt is, de azt sem tudja azoknak mennyit szokás fizetni, nem tudja megkülönböztetni a jó kapitányt a hozzánemértőtől, s azt sem tudja miféle útra is küldje el a hajóját... semmit sem tud!

	Arról már nem is beszélve, ha valahol letelepedik s kiderül a gazdagsága, azonnal ki lenne téve a tolvajlás, rablás, gyilkosság veszélyének...

	Úgy döntött, egyelőre végzi tovább a régi munkáját, addig legalábbis, míg el nem dönti, mihez kezdjen ezek után magával. Különben is reménykedett benne, hátha lesz nagy szerencse, és mégis előkerül valahogyan az elveszett királylány. Reménykedett ebben, ha nem is nagyon, de egy kicsit.

	Eltelt így majdnem egy hónap, s nagyon érezte már ő is, hogy valami súlyos változás közeledik! Hallotta a szóbeszédet, hogy a királyné állítólag az Ördöggel cimborál, attól voltak a gyermekei, amiatt is vérzékenyek...

	S meg kell mondjuk, hogy Zobor nem volt épp a műveltség csúcsán! Egé­szen eddig soha meg nem fordult a fejében, hogy kételkedjék a karotány tanok­ban. Vallásos volt, mert úgy nevelkedett. Most azonban igencsak elhara­pózott a lelkében a kétely. Egyáltalán nem hitt abban, hogy Tivia királylány apja a Sátán lett volna. Nem volt a királylány gonosz! Hogy is lett volna az, amikor kész lett volna hozzámenni feleségül, egy nagy rakás pénzt is adott neki, kedvesen beszélt, nem volt gőgös, pökhendi... Tivia egyszerűen félt, hogy belehal a szülésbe. Tel­jesen érthető. Semmi sátáni nem volt benne. Igaz, ott az a vérzékenység, csúnya betegség, az biztos... de annyi sok más betegség is van! Miért épp a vérzékenység lenne a sátáni gyermekek istentől eredő büntetése?! Miért nem például a lepra, amikor az sokkal rondább, undorítóbb kór, hiszen elevenen elrohad a benne szenvedő?!

	Ha pedig Tivia nem volt a Sátán lánya, akkor a többi vérzékeny királyi gyermek sem volt a Sátán porontya. Ha nem voltak azok, akkor Üia királyné nem a Sátán szeretője. Legalábbis nincs erre bizonyíték. Ha viszont ártatlan, akkor igencsak csúnya dolgok készülődnek a palotában...



	Aztán egy nap, pontosabban éjjel, alighogy odaérkezett a függőfolyosó alá az ökrösszekerével, kiderült, hogy vár már ott rá valaki! Karcsú alakjából itélve ráadásul egy lány. És szépen, előkelően öltözött... Zobor szíve feldobogott, mert azt hitte a Hold csalóka fénye miatt, hogy Tivia az aki rá vár, de amikor közelebb ért, rájött hogy erről szó sincs, ez csak egy udvarhölgy.

	A lány nem is habozott őt megszólítani, és cseppet sem volt szertartásos.

—Na végre! Hol a csudában voltál, már egy órája itt várok rád, pedig igazán nem kellemesek itt az illatok!

—Bocsáss meg, valóban késtem kicsit, de hát... izé... nem sejtettem ám, hogy valaki vár rám... egyáltalán, bocsáss meg úrnőm, de ki vagy te?!

—A nevem Sájicca, és Tivia királylány udvarhölgye vagyok, legfőbb bizalmasa. Ne is szólj egy szót sem, sürget az idő, tudd meg tehát, hogy mindent tudok rólatok!

—Él Tivia?! Hol van?! - kiáltotta Zobor.

—Csitt már te hülye, ne üvölts! És mit tudom én, hogy él-e még! Remélem igen, bár tulajdonképpen nem nagyon hiszek benne. Sőt, kicsit sem... a lényeg azon­ban az, hogy tudom hogy ő egy nagy csomó aranyat adott neked, amit végered­ményben nem szolgáltál meg, mert nem szöktetted őt el. Tudom, tudom, ez nem a te hibád, ne tiltakozz, ne védekezz, ne magyarázkodj! De akkor is az az igazság, hogy nálad van egy rahedli pénz, amiért egyáltalán semmit sem tettél, nem dol­goztál meg érte! Irtó nagy baj lehet ám belőle, ha ezt valaki megtudja rólad, nem gondolod?!

—El akarod árulni a királynak? - kérdezte Zobor, és eszébe jutott, hogy ha most a lapáttal gyorsan fejbecsapja a lányt, akkor simán eláshatja ide a pisis homok alá, soha senki meg nem találja. Persze gyorsan kell ütnie, nehogy kiálthasson...

—Nem szólok én egy szót sem, ha meg tudunk egyezni! És megnyugodhatsz, mert a megegyezés alatt nem is azt értem, hogy pénzt adj nekem. Nem akarlak zsarolni. Nemhogy aranyat, de rézpénzeket sem kérek tőled.

—Akkor most aztán tényleg nem értelek! - vált Zobor ábrázata tanácstalanra.

—Figyelj, szeretted te Tiviát?

—Soha senkit még úgy, mint őt! - hajtotta le a fejét Zobor.

—Akkor pedig meg kell szolgáld a pénzt, s nemcsak mert az úgy illik, de amiatt is, hogy még ha meghalt is az én úrnőm, de legalább az emlékének tégy szolgálatot, s ezzel a saját szerelmedet is megtiszteld! Segítened kell, hogy meg ne haljon az a személy, akit az én úrnőm nagyon szeretett!

—Csak... csak nem...

—De bizony! Csak bólints rá, és mindjárt szólok a királynénak, ő kijön ide, aztán te a szekereden szépen kiviszel minket a várból!

—Ki... mindkettőtöket?!

—Hát! Persze hogy nem maradok itt... mindenki tudja, hogy engem úgy mentett meg a vérpadtól a királylány, mert megcsaltam a férjemet. Eddig is csak amiatt élhettem, mert megvédett. De már egy ideje hallatszanak olyan hangok, hogy ha ő nincs, én sem vagyok a palotába való...

—Emlékszem már, mesélt rólad! Azt mondta, te olyan nő vagy, aki mindenkivel lefekszik!

—Élvezem. Ez van. Nem tehetek róla, nem én akartam ilyen lenni, Isten teremtett ilyenné, s biztos amiatt, mert ilyennek szeret engem! S ha segítesz, te is megkaphatsz. Ahányszor csak akarsz! Csak arra ne számíts, hogy hű maradok hozzád. Azt aztán nem! De most ne is rólam beszéljünk. Szóval jöhet a királyné?!

—De ne beszélj már bolondokat, azonnal észreveszik a kapuőrök a szekéren őt, de téged is!

—Te ne legyél már ilyen hülye, azt hiszed a bakra ülünk?! Lefekszünk a szekérre, te pedig ránklapátolod azt, amit úgyis vinni szoktál, betakarsz vele, és senki nem fog gyanút!

—De hiszen akkor szarosak lesztek!

—De életben maradunk. Majd ha kiértünk alaposan megtisztálkodunk. Ki kell vigyél, sőt, utána vissza se jöhetsz ide: tudom, hogy kell legyen valahol egy hajód, azzal el kell vigyél minket valahova.

—Hová?

—Fogalmam sincs, majd a királyné eldönti, nem beszéltünk meg mindent előre, mert a falnak is füle lehet! Na, ne tökölődj már ennyit a válaszon te balfasz, gondolj rá ha Tivia valamikor előkerül, soha nem bocsátja meg neked, ha nem mented meg az anyját!

	Zobor nagyot sóhajtott.

—Ha ez kiderül, nekem végem! És kiderül, az biztos, mert ha holnap nem jövök a szarért, mindenki sejti majd, hogy én loptalak ki innen benneteket!

—Majd igyekszel hogy ne fogjanak el. Emiatt is jó, hogy van hajód.

—Hát jól van, hívd a felséges asszonyt! Hogy én mibe mászok bele! Én se vagyok normális!

—Még szép. De nem most bolondultál meg, hanem amikor trágyahordó létedre beleszerettél a királylányba! - válaszolta kegyetlenül Sájicca, azzal eltűnt a sötétben.

	Vagy negyed órát várakozott ott egyedül, egyre nyugtalanabbul a fiú, végül odafentről két jókora batyú pottyant le a vécélyukon keresztül. Az egyik majdnem fejen találta. Felemelte őket, s meg se nézve mi van bennük, csak úgy a szekérre dobta azokat. Sejtette, hogy kincsekkel lehetnek teli. Mindenesetre jó nehezek voltak...

	Aztán pár perc múlva léptek hallatszottak, s felbukkant a sötétből Sájicca és a felséges asszony. Tetőtől talpig vastagon be voltak bugyolálva mindenféle vászonleplekbe, igazán nem néztek ki előkelően, sokkal inkább kísérteteknek. Persze, ez csak jó, mert ha netán meglátta őket valaki, rémülten menekül, ahelyett hogy leleplezné őket...

	Zobor ámuló szemét látva az udvarhölgy így szólt:

—Tudom hogy így is szarosak és pisisek leszünk, de talán nem annyira...

	A királyné egy szót sem szólt, csak felmászott a szekérre... a szagoktól azonnal elokádta magát, de azért lefeküdt a kemény deszkákra.

—Öklendezd csak ki magad asszonyom, most inkább mint útközben, mert ha ez a kapunál jön rád, végünk! - figyelmeztette őt Sájicca.

	A királyné köpött néhányat majd ezt suttogta:

—Jöjjön aminek jönni kell! Takarj be minket!

	Zobor fogta a lapátot, s mindenekelőtt tiszta homokot szórt rájuk, majd ennek a tetejére csak a fekáliát. Attól nem félt hogy utasai megfulladnának, tudta, van épp elég rés a szekér alján a deszkák közt ahhoz, hogy levegőt kapjanak.

	Jól megpakolta a szekeret, aztán elindult a kapu felé. És bár nagyon nyugtalan volt, de igazán minden kaland nélkül kijutott a palotából, olyan simán, hogy maga sem remélte volna!

	Azonnal a hajójához hajtott, kikapirgálta a nagy halom undokság alól a két nőt, akik azonmód berohantak a tengerbe, hogy legalább a kosz nagyját lemossák magukról... Zobor fogta a kincsesbatyúkat, füttyentett a hajóslegényeinek, akik erre leeresztettek nekik egy kötélhágcsót, ők felmásztak a hajóra...

—Indulás! - parancsolta Zobor.

—Merre, uram? - kérdezte az egyik hajóslegény.

—Liguria szigetre, de gyorsan!

	Épp kedvező szél fújt az induláshoz, ha gyenge is. A hajó lassan távolodni kezdett a parttól...



* * *



Számos ország volt akkoriban a Csulla bolygón, s ezeknek csupán egyike volt Dohia. Bő ezerötszáz kilométerre tőle másik ország terült el, s ennek neve így hangzott: Rodobáj. Itt a rodob nép lakott. Természetesen a rodoboknak is volt királyuk, s e királynak királylánya. A királyt úgy hívták hogy Huburáj, a leányát pedig – legalábbis az egyiket a sok közül – úgy, hogy Encse.

	Előfordult akkoriban, hogy királyok-királyfik szomszédos országok királylányát vették feleségül, a gyakoribb mégis az volt, hogy valamicskét távolabbról házasodtak, nem a közvetlen közelből. Ennek oka pedig az volt, hogy bármely országot leginkább a szomszédai fenyegettek, érthető okokból annál kevésbé kellett félni egy országtól, minél távolabb feküdt az – ellenben a távolabbi ország segítséget nyújthatott a szomszéd ellen! Ha például egymás mellett, sorban feküdtek az A, B, és C országok, akkor az A ország királya többnyire nem a B-ből, hanem inkább a C-ből választott feleséget a fiának, többnyire eleve azzal a hátsó gondolattal, hogy majd ketten együtt, az A és C országok kétoldalról megtámadják B-t, és felosztják egymás közt. Ritkábban még távolabbról is nősültek.

	Mindezek ellenére azért előfordult néha, hogy egy-egy igen távoli ország foglalta el valakinek a szülőföldjét! Ez többnyire akkor szokott megtörténni, ha valami rövid életű birodalom születik, amikor valami lángelméjű hódító nagy csomó országot is az uralma alá hajt. Régebben a rodob népnek is kialakult egy mintegy háromszáz éven át fennálló birodalma, mely egészen a nyugati tenger­partig terjedt, - ekkor tehát meghódították Dohiát is. A dohájok csak mintegy kétszáz esztendeje szabadultak fel a rodob uralom alól.

	Kétszáz év azonban nagy idő! Bár az akkori hódítás nagy pusztítást okozott náluk, sőt a lakosság bő háromnegyede el lett hurcolva a rodob anyaországba rabszolgának, mostanában már sok ideje semmi köze nem volt egymáshoz a két népnek, és Kimlergecstí király úgy gondolta, hogy a rodobok kellően távol vannak ahhoz, hogy alkalmasak legyenek házasodás céljára. Ha onnan vesz magának újabb feleséget, e távolság megvédi attól országát, hogy halála után e házasságra való jogcímen annektálni igyekezzenek országát a rodobok, ugyanakkor mégis kellően közel van ahhoz, hogy adott esetben hatékonyan tudjanak beavatkozni az oldalán valamely háborúban, akár hódításhoz nyújtva segítséget, akár túlerőben levő ellenség ellen küldve neki segítőcsapatot. Így aztán követet küldött Huburáj királyhoz, hogy úgy tudja van e királynak számos, még férjezetlen leánya – neki kéne belőlük egy feleségnek, ha meg tudnak egyezni! Természetesen maga a leánykérés ennél sokkal cifrább és udvariasabb volt, de attól még ez volt a lényege. Akkoriban bizony így ment ez a nagyurak között, a leányokat adták-vették, semmi beleszólásuk nem volt a házasságba. Többnyire még a hercegi fiúcsemetéknek sem sok, de a leányoknak aztán végképp semmi. Ők mindössze zálogul szolgáltak a szövetségek megpecsételésére, és trónörökösszülő gépeknek, emberi tenyészállatoknak számítottak.

	Huburáj király nagyon megörvendett a követségnek! Igaz, Dohia elég kis ország az övéhez képest, mondhatni majdnem jelentéktelen – de csak ami a szárazföldi területeit jelenti! Neki van ellenben a legnagyobb flottája a nyugati tengeren. És a király már régóta kacsintgatott a Dohia melletti Kahes országra, melyet szeretett volna meghódítani. Ehhez nagyon jól jönne a doháj flotta, ami blokád alá venné a kahesi kikötőket.

	A baj csak az, hogy bár volt neki tényleg eladó leánya nemrég még öt is, de ezek közül az egyiket rajtakapták a lovászlegénnyel, ami miatt őt a legénnyel együtt karóba húzatta; a másik leánya meghalt valami betegségben, ötnapi lázas hánykolódás után; két másik leányát két héttel a követség megérkezése előtt adta férjhez egy-egy herceghez; az ötödik megvolt ugyan, de rémségesen kancsal volt! Semmi kétség, király leánya, tehát így is talál majd férjet magának, s hozzá előkelő úr személyében, de azért mégsem egy királyt! E leányt csak nem adhatja hozzá Kimlergecstíhez! Még meg is sértődne a király!

	Pedig de jó lenne nyélbeütni ezt a házasságot! De hát...

S hirtelen eszébe jutott a megoldás. Hiszen van neki egy hatodik leánya is, aki ráadásul az egyik legcsinosabb fehérnép, aki valaha is világra született!

	Igaz, eredetileg nem akarta férjhezadni. De annyira nem, hogy már évek óta az egyik apácazárdában nevelkedik. Ha onnan kiveszi, az nem fog tetszeni a papoknak. Na de majd megbékélnek, legfeljebb ad nekik némi földbirtokot... azzal mindig be lehet tömni a lepénylesőjüket!

	S így most intett a titkárának.

—Hívasd elém azonnal Encse leányomat!



A megbeszélésre a király magánlakosztályában került sor. Szó ami szó, maga a király is érdeklődéssel nézett elébe e találkozásnak. Tíz esztendős volt épp Encse, amikor beadta őt apácának, pontosan a tizedik születésnapján, most pedig nem sokkal múlott Encse tizenhat éves – és mindmostanáig csupán egyetlenegyszer látta, két évvel ezelőtt, akkor is csupán pár pillanatra, mert épp a zárda felé vadászott, s gondolta, szól vele pár szót. Ez azonban nem sikerült, mert a kapuhoz a zárdavezető főnökasszony jött ki a lánya helyett, s közölte hogy szó sem lehet beszélgetésről, mert lánya, hogy szentségét növelje, nyolc hónapos némaságot fogadott, s ebből még két hónap sem telt el. Mindössze azt engedte meg, hogy a zárda lapostetőjére kilépjen Encse, és onnan integessen, neki, a királynak. Ő visszaintegetett... amennyire a legalább harminc méteres távolságból megállapíthatta, leánya nagyon csinos volt – bár a hosszú, dísztelen, fekete apácaöltözék sokat rontott a megjelenésén. Na de épp ez az: ha valaki még ebben a szörnyű gúnyában is szép, akkor milyen káprázatosan nézhet ki valami emberibb öltözékben! Nem, Kimlergecstí királynak semmi oka nem lesz panaszra, ha Encse kezét megkapja... igen, a papok morogni fognak, de semmi baj. Majd elküldi apácának Encse helyett a kancsal leányát, pár falu hozománnyal együtt. Nincs itt semmi gond. Befogják azok a pofájukat, az egyház földéhsége kimeríthetetlen, ezt még a parasztok is tudják, nemhogy ő a király... Isten valahogy elaludt a mennyben, hogy nem néz az egyház körmére... de bánja a fene! Neki a világi dolgokkal kell foglalkoznia...

—Megérkezett a leányod felséges uram! - lépett be hozzá az egyik palotaszolga.

—Küldd be.

	Encse belépett, s az ajtó becsukódott mögötte. Egyedül voltak. A leány még mindig a hosszú, fekete apácaruhát viselte. Nagyon szép volt, bár arca igencsak sápadt. És nem hajolt meg, és egy szót sem szólt, csak nézett szembe nyíltan apjával. E nézéstől a király maga is zavarba jött, s ő fordította el először a tekintetét.

—Mi van veled leányom, elfeledkeztél a jómodorról?! Nem is köszöntöd jóapádat?! Meg sem hajolsz?!

—Megfogadtam a kolostorban, hogy soha életemben senki ember előtt meg nem hajlok. Mármint magamtól nem. Erővel térdre rogyaszthatnak, de én magam a térdemet önként csak Isten előtt vagyok hajlandó meghajtani!

—Isten nem fog emiatt elébed menni.

—Tudom, s ez nagyon megnyugtató tudat, mert ez azt jelenti hogy amíg csak élek, senki előtt nem kell letérdepelnem.

—Mi bajod van leányom?! Mintha a hangodban neheztelés csendülne! Különben meg térdelés nélkül is köszönthetnél, avagy tán kedves szavaidat is csak az Úristennek tartogatod?

—Most mit vársz tőlem, mit várhat egy olyan apa, aki először a zárdába adja a leányát, holott az a leány a leghatározottabban kifejezte, hogy esze ágában sincs a zárdába kívánkozni, azután meg éveken át feléje sem néz, s a leveleimre sem válaszol?!

—Nem tudok írni.

—Én igen.

—Akkor örülj neki, de ne vágj fel ezzel, különben meg e tudományt is a zárdában sajátítottad el, mert ugyan hol másutt, azaz a javadra vált az ott-tartózkodás... bár éppenséggel e tudást a férfiak nem szokták nagyra becsülni a nejükben. De attól még hajlamos vagyok úgy vélekedni, hogy jól jöhet valami kivételes alka­lom­kor, hogy tudod a betűket.

—De neked is van olyan embered aki tud írni: írnok a neve! Nyugodtan írathattál volna vele levelet nekem. De nem is érdekeltelek.

—Egyszer meglátogattalak, de te épp némaságot fogadtál.

—Egyszer a hat év alatt... iszonyú erőfeszítésedbe telhetett, jó hogy bele nem pusztultál! Különben meg csak amiatt fogadtam némaságot, mert akkor nem kínoznak holmi imákkal, sőt, aki némasági fogadalmat tesz, annak nem kell felkelnie az éjféli misékre. Nyolc hónapig békésen aludhattam, megérte.

—Na figyelj ide, ennek a beszélgetésnek semmi értelme, úgy látom, tehát inkább közlök veled egy örömhírt: nem kell többé apácának lenned! Ez biztos boldoggá tesz téged, hiszen ahogy most mondtad is, eredetileg nem akartál apácának lenni – ezentúl nem is kell azzá lenned! Férjhez adlak, s hozzá nem is akárkihez, hanem egy királyhoz!

—Köszönöm, de nem kérek belőle.

—Most mi a frász bajod van, hiszen világosan kiderül a szavaidból, hogy nemcsak régen nem akartál apáca lenni, de most is utálod azt az egész életet! Talán ennek ellenére mégis vissza akarnál menni apácának?!

—Naná, azonnal indulok vissza, ha megengeded! Mehetek? - fordult Encse az ajtó felé.

—A szentségit, még csak az kéne, veszed le a kezedet a kilincsről, vagy letöröm a csuklódat! Mit képzelsz te! Kimlergecstí király felesége leszel!

—Tudom hogy e sorsot szánod nekem, akadtak akik megsúgták még az ide­érke­zé­sem előtt. De én nem akarok a neje lenni. Én apáca akarok lenni, azaz inkább úgy mondom: maradni! És nincs jogod kényszeríteni, mert én már Krétosz jegyese vagyok, már hónapokkal ezelőtt letettem a végső fogadalmat, felszentelt apáca vagyok, és halálos bűnt követsz el, ha férjhez kényszerítesz!

—Lófaszt! Csak ne legyen olyan nagy pofád, leányom, egykettőre elintézem én ezt a dolgot a püspökökkel! Olyan simán feloldanak téged a fogadalmad alól, hogy ihaj!

—De nem fogom kérni a feloldozásomat.

—Sebaj, kérem majd én helyetted!

—Az nem lesz érvényes.

—Bánomisén, ha a püspökök elfogadják, érvényes lesz, és el fogják fogadni. Erre mérget vehetsz, már beszéltem is némelyikükkel. Államérdek. Sőt, az egyház érdeke. Elfogadták az érveimet.

—Mint mondtam – szólt Encse – én nem megyek hozzá senkihez, és az oltár előtt is nemet fogok mondani! Kérlek atyám, hadd induljak vissza a kolostorba!

—Mi van veled, a ménkü csapjon beléd, minek akarsz visszamenni oda, ahol utálsz lenni?! Hiszen a szavaidból kiderül, hogy te még csak nem is hiszel Istenben!

—Hát azért ezt kijelenteni nagyon túlzás...

—De sok igazság van benne, mi?! - vigyorgott a király.

—A hitemhez semmi közöd. Apám, te akaratom ellenére zárdába rakattál kis ko­romban. Nem akartam oda menni, ez igaz. De oda lettem téve! Tapasztaltam ak­kor, hogy ha én magam nem képviselem a saját érdekeimet, más ezt meg nem teszi helyettem! Egyedül kellett boldogulnom egy egész ellenséges világgal szem­ben...

—Miféle ellenséges világról beszélsz, a kolostorok szent, védett helyek!

—Nem külső ellenségről beszéltem. De szerinted talán ne tartsam ellenségnek azokat, akik ronda ruhákba kényszerítenek engem, megaláznak, koszos mun­kák­ra kényszerítenek, mindenért megvesszőznek, térdepeltetnek, szeges öveket ad­nak rám, undok ételeket ehettem csupán, nem láthattam azokat, akiket szeret­tem, éjjel felkeltettek hogy aludni sem tudtam eleget, nem beszélhettem amikor akartam, engedély nélkül még csak nem is kérdezhettem... ennél egy börtön sem lehet rosszabb!

	No és én sírtam sokat, heteken át. De még a sírásért is megbüntettek. És azt bizonygatták hogy milyen jó nekem, mert engem most szeret Isten, azért, mert mindezt elviselem. És akkor én meggyűlöltem Istent, és gyűlölöm őt a mai napig, mert az az Isten aki egy gyerek efféle szenvedéseiben leli örömét, az rosszabb a Sátánnál is! - és Encse olyan szemekkel meredt a királyra, hogy apja egészen megriadt tőle.

—Te megőrültél ott! - nyögte a felség döbbenten.

—Nem. Nem lettem őrült, legalábbis nem őrültebb mint te, vagy bármelyik hata­lom­vágyó nemesúr! Mert rájöttem egy idő után, hogy senki de senki nem fog raj­tam segíteni, a legkevésbé Isten! S akkor arra is rájöttem, hogy én amilyen gyönge vagyok, egyetlen módon nyerhetek csak: ha nagyon aljas leszek! Alamuszi, álnok, alakoskodó, cselszövő... bevetem tehát a gyengék minden fegyverét, mert holmi becsületes küzdelemben semmi esélyem! Mert tudd meg apám, hogy elhatároz­tam: ha már ide kerültem, életcélom csakis az lehet hogy hatalomra tegyek szert, én legyek a kolostor főnökasszonya a lehető leghamarabb, mert azután már majd­nem azt tehetek, amit csak akarok! És azután bizony nagyon alaposan nekiálltam hogy a tervemet megvalósítsam, és mindenekelőtt igen komolyan vettem a tanu­lást, amit pedig a többi növendék nagyon utált... megtanultam kiválóan a doháj, a kahes és a szindzs nyelveket... olyan szent pofát vágtam imák közben is, hogy ha elképzeltem magamat szinte röhögnöm kellett, de mindenki elhitte... a nyolc hó­na­pos némaságért pedig ó hogy csodált mindenki! Pedig az volt a legkönnyebb... és mára már egészen jól alakult a sorsom, tudd meg hogy a priorissza helyettese vagyok, s a főnökasszony már nagyon öreg és beteges, még két vagy három év és teljesül a célom, én leszek a főnökasszony! S most ezt adjam fel, hogy elmenjek a bizonytalan messzeségbe feleségnek?!

—Értelek leányom, hidd el megértelek és büszke vagyok rád, látszik hogy az én leányom vagy, megvan benned az egészséges hatalomvágy! De kár hogy nem fiú­nak születtél, látom remek utódom lehettél volna! De gondolj bele, hogy királyné lehetnél! Mégis több ez, mint zárdavezetőnek lenni!

—Nem több. Inkább vagyok kakas a szemétdombon, mint vaddisznó a nyárson! Inkább vagyok törpék között óriás, mint óriások közt törpe! A kolostorban vezető­ként a magam ura lehetnék.

—Egy királyné rangja nem csekélység.

—Valóban nem, mert annál is kevesebb. Apám, Kimlergecstí elmúlt hatvan éves is! A nagyapám lehetne, sőt, kis erőfeszítéssel a dédapám! Egy vénemberhez lán­colnál hozzá?! Arról már nem is beszélve, hogy bigámista akar lenni, mert él még a felesége.

—De nem vele. Az a boszorkány némber elszökött, amikor kiderült a vétke.

—Hülyeség. A boszorkányokban még Istennél is kevésbé hiszek. Nem kétlem hogy a neje elszökött valóban, de attól még a felesége...

—Nem, mert a papok kimondták a válást, megcsalás miatt.

—Ami nem lett bizonyítva.

—Ki a csudát érdekel ez, a lényeg, hogy egyházi részről minden rendben van!

—Engem érdekel. Üia királyné elszökött, de nem a vétkei, hanem a halála elől! Elszökött, hogy meg ne ölesse a férje. Aki természetesen pontosan tudja, hogy a felesége ártatlan, csak újra akart nősülni. Fiatalítani akarta a feleségét. Ki tudja, nem ölet-e meg engem is, ha valami nem tetszik neki bennem! Nem bízom benne, megvetem, és nem akarok a felesége lenni! Ha belegondolok hogy éjjel rám­mász­na, hát rámjön már most a hányhatnék!

—Megengedem, hogy leokádd! - vigyorgott rá királyapja. —És mindenképp a fele­sé­ge leszel. Így döntöttem. Legfeljebb igyekezz, hogy adott esetben megelőzd őt, és te öld meg őt, mielőtt ő ölne meg téged!

—Ez nekem is eszembe jutott mint lehetőség, de előre figyelmeztetlek apám, ha erre kényszerülök és megölöm őt, akkor nem állok meg egy király megölésénél, s a második te leszel, mert iménti szavaid világosan mutatják, hogy benned csepp­nyi szeretet sincs irántam!

	Erre válaszképp két hatalmas pofont kapott, de akkorákat hogy egész arca tűzvörösre változott, csak az ujjak helye maradt hófehér. Ám a szeme sem rebbent, s egy csepp könnyet sem ejtett. Ezen a király is megdöbbent.

—Nem is sírsz?!

	Encse minden humor nélkül elmosolyodott.

—Minek sírjak, ez semmiség! Ennél sokkal nagyobb fájdalmakat is megtanultam elviselni zokszó és könny nélkül!

—Miről beszélsz?

—Van neked fogalmad, mit jelent szeges övet viselni?! Naponta önmagadat korbácsolni?! Rendszeresen jeges vízben mosni a hosszú folyosókat, órák hosszat kukoricacsöveken térdepelve imádkozni?! És sokáig sorolhatnám. Egymerő seb most is a testem! Nagyonis megharcoltam én a mostani rangomért, eszem ágában sincs feladni egy vén kéjenc királyért, és nagyon kevés vagy te a pofonjaiddal ahhoz, hogy megmásítsam miattad a szándékaimat!

—Mást is tudok pofozáson kívül!

—Gyerünk, lássuk! Azt hiszem jó eséllyel állnék ki jajszó nélkül egy harmadfokú kínvallatást is. Nekem aztán igazán van gyakorlatom a szenvedések elviselésében! De ha netán jajgatnék, az sem jelentené, hogy megmásítottam a szándékomat. Végső esetben meg igent is mondhatok, de abból az igenből nem lesz az oltár előtt, s az neked igencsak komoly botrány, szerető édesapám... jobb, ha vissza­engedsz a zárdába!

	Encse úgy látta apja arcán, hogy az mindjárt felrobban dühében; aztán a király mégis erőt vett magán, s még agyon sem verte őt. Sőt így szólt hozzá:

—Ülj le!

—Állok inkább.

—Ülj le a szentségit!! - és a király belelökte Encsét egy fotelba. Majd leguggolt elé.

—Figyelj rám! E házassággal számtalan emberen segítenél. Nagy jót tennél ezer­nyi ezreknek!

—Én már csak magamnak akarok jót tenni. Rég lemondtam róla, hogy meg­vált­sam a világot.

—Hallgass végig! Tudod ugye, hogy mintegy fél évezrede mi nagy birodalom vol­tunk, még Dohia tengerpartja is a mienk volt! No de a dohájok állandóan láza­doztak. Az akkori királyok egyike erre nagy hajtóvadászatot rendezett ellenük, s a lakosság tekintélyes hányadát elhurcolta ide a mi országunkba, rabszolgának. Később aztán a sorsuk javult valamelyest, most már kevés a rabszolga köztük, nagyrészük szabad paraszt, sőt akad köztük egy-két gazdag kereskedő is; jelentős részük pedig kiváló kézműves, például kőfaragó. De továbbra is megtartották a vallásukat, ami ugyan szintén karotány hit mint a mienk, de annak egy igen ősi, mondhatni primitív változata! És gyűlölnek minket, holott nemigen élnek már rosszabbul, mint mi rodobok. Nem is nagyon házasodnak máshogy csak egymás közt. És vissza szeretnének menni az ő úgymond „ősi földjükre”, Dohiába.

—Hát menjenek!

—Haha, ez nem ilyen egyszerű, mert régen egyik nagy királyunk megtiltotta nekik az ország elhagyását! És e törvényt én sem vontam vissza, mert némelyikük ugyancsak gazdag, s nem akarom hogy a vagyont kivigye az országból. Azaz, nem engedtem meg eddig! De most, hogy a te házasságod szóbakerült, úgy egyeztem meg a követtel, hogy a két ország jó kapcsolatát megpecsételendő, kiengedem innen a doháj foglyok utódait, lényegében mindenkit aki menni akar, nem is vizsgálom doháj-e; vihetik a vagyonukat is; s ez bár veszteség lesz az orszá­gom­nak, de jár némi előnnyel is: eltűnik innen ez a gyűlölködő, primitív nép, meg­szűn­nek a rendszeres viszályok... aztán, a földjeiket úgysem vihetik magukkal, az marad a rodoboknak...

—Kiengedheted őket nélkülem is.

—Hohó, nem addig van az! Többször kijelentettem korábban, hogy nem engedem el őket. De a te házasságod alkalmas ürügy arra, hogy kegyességet gyakoroljak velük. Ha viszont nem egyezel bele, maradnak rabok! A te vétked lesz ez!

—Kár az érzelmi zsarolásért apám! Ez nem az én vétkem lesz, hanem a tied! Semennyire sem lesz lelkiismeretfurdalásom! Döntésem megmásíthatatlan! - és Encse felállt.

	Apja arca nagyon komorra vált, de aztán mélyet lélegzett.

—Jól van. Te tudod. De nem ismersz még engem! - azzal a csengőért nyúlt. Így szólt a belépő szolgához:

—Vezesd a lányomat a lakosztályába! Onnan tilos kijönnie amíg másképp nem rendelkezem!

—Évekig kibírom a szobafogságban. - mosolygott megvetően Encse.

—Ezt nem is kétlem. De attól még maradj csak ott. Indulj! - intett felé apja.



* * *



Kiderült, hogy nem kell Encsének sokáig szobafogságban unatkoznia! Már három nap múlva maga elé hívatta őt édesapja. S azonnal belékarolt, s barátságos mosollyal ajkán a palota erkélyére kísérte.

	Amikor onnan lenézett, Encse meglepődve vonta fel a szemöldökét. Maga alatt mintegy kétezer embert látott, mind-mind csupa nőt és kisgyereket, öltözékük alapján főleg parasztokat s egyéb szegényebb néprétegből valókat. A földön térdeltek, körülöttük felfegyverzett katonaság. Legelöl, katonák egy újabb, belső gyűrűjében pedig apácatársnőit ismerte fel, itt voltak mind egy szálig, még a főnöknője is.

	A király intett a kezével, s így szólt:

—Az apácákat!

	Erre az apácákat őrző katonák kardot rántottak, a pengék villogtak, s a nők pillanatokon belül mind egy szálig halottak voltak. A vér hatalmas tócsában festette be a kövezetet. A többi rab, a nők és a gyerekek sikoltoztak, de sikoltozott Encse is, és rángatta magát, szabadulni igyekezett de apja keményen szorította a karját.

—Ne erőlködj leányom, te akartad így! Én csak megkönnyítem a dolgodat. Most már nem mehetsz vissza a zárdába, mert mi a csudának, nincs zárda, csak az üres falak!

—Te mocsok, ezért a Pokolra kerülsz, ez halálos bűn...

—Ezt épp te mondod nekem, a hitetlen, te, aki Istenben nem is hisz vagy gyűlöli?! Rossz embert fenyegetsz Pokollal édes leányom, én még nálad is kevésbé hiszek az ilyesmiben! No és most láthattad hogy nem tréfálok...

—Ezért nagyon összeveszel a papokkal!

—Majd kiengesztelem őket. Figyelj inkább rám! Láthattad hogy nem tréfálok! Azt mondtam hogy „Az apácákat!”, s erre megölték az apácákat. De más szavakat is kimondhatok. Akarod hogy azt mondjam: „A nőket!”?! Vagy hogy „A gyerekeket”?! Mert megteszem! Kimondom! No és nekem az az érzésem, hogy te nagyonis nagyzoltál korábban, hogy téged csak a saját sorsod érdekel. Szerintem igencsak bűntudatod lenne, ha miattad megöletném ezeket itt! De ha tévedek csak szólj, s majd elválik! Többek közt amiatt is az apácákkal kezdtem, mert annak alapján amit elmondtál nekem róluk a minap, nemigen szeretheted őket!

—Voltak köztük barátnőim! - és Encse szeméből könnyek peregtek.

—De biztos voltak köztük ellenségeid is. Azaz egálban vagy. Na de nem is fecsegek tovább, értelmes nő vagy te mert az én lányom vagy, tudod mit akarok hallani! Vagy kimondod, vagy én mondok ki bizonyos szavakat!

—Gyűlöllek!

—Csak nyugodtan, sosem azt akartam hogy szeress, nekem elég ha engedelmes­kedel!

—Ezt sosem felejtem el neked!

—Ezt merem remélni. Helyes, ha tudod hogy mihez tartsd magad, ha tudod, hogy nekem nem mondhatsz ellent!

	Encse mélyet lélegzett.

—Jól van. Győztél. Hozzámegyek ahhoz a vénséghez. De ne feledd: csak csatát nyertél, de nem háborút!

—Vénasszonyi fecsegés. - legyintett a király, azzal intett a tér felé:

—Engedjétek el őket! - majd visszafordult a leányához:

—Ne tévesszen meg, hogy elengedtem őket. Akármikor összegyűjtök belőlük tízszer ennyit is.

—Tudom. - felelte Encse, azzal megfordult, hogy visszatérjen a szobájába.

—Hé, lányom! - szállt utána apja kiáltása.

—Igen? - fordult meg a királylány.

—Ne is reménykedj benne, hogy majd visszatérsz ide bosszút állni rajtam. Holnap reggelre mindenki tudni fogja majd, hogy te csak akkor voltál hajlandó hozzá­menni vőlegényedhez, a királyhoz, ha teljesítem a kérésedet, és megöletem összes apácatársadat!

—Micsoda?! De hiszen ez nem is igaz, ez, ez aljasság, ennek épp az ellenkezője az igaz...

—Na és ki nem szarja le, mi az igazság?! Az a lényeg, mit hisznek az emberek!

—De ezek az emberek, ezek a szegény parasztok látták mi az igazság!

—De őket elköltöztetem az ország egy messzi vidékére, és meg is fenyegetem őket hogy ha eljár a pofájuk, ki lesznek végezve. Elhiszik majd, mert látták mi lett az apácákkal. Különben is azt mondom majd nekik, te amiatt hisztiztél mert csak az apácákat végeztettem ki, de te az ő halálukat is akartad. Én, a jóapád beszéltelek rá, hogy elégedj meg az apácák halálával. Szóval ne nagyon akarj te ebbe az országba visszatérni, mert gyűlölni fog itt mindenki, mindenki örül majd hogy vérszomjas leányom messzi országba ment férjhez! Azaz, semmi reményed holmi bosszúállásra. Neked itt már nem terem babér! Szóval, becsüld meg magadat, légy jó feleség, mert a sorsod már ahhoz az országhoz köt téged! Na eredj, készülj a lakodalomra! Távházasság lesz, a férjed helyett a doháj követ mondja majd ki az igent, de természetesen nem hálja el a nászéjszakát.

	Encse közelebb lépett, majd szemenköpte apját. Ezután megfordult, és nem is sietve távozott.

	A király letörölte az arcát, megvetően lebiggyesztette az ajkát, s ezt dünnyögte:

—Kis taknyos. Hogy is hihette, hogy sikeresen ellenkezhet épp énvelem!



* * *



Encse királylány mintegy három hónapos út során jutott el Rodobájból Dohiába – ennyi időbe tellett a mintegy 1500 km megtétele. Igaz, haladhattak volna gyorsabban is, de a királylány nem sietett – cseppet sem akarta megrövidíteni az utazás idejét, sőt, inkább mindent elkövetett az időhúzás érdekében, csak hogy később legyen Kimlergecstí király, vagy ahogy magában nevezte, a „vénség” felesége! Kényelmesen haladtak tehát, naponta csak mintegy tizenöt kilométert megtéve nagy átlagban. Ez igazán nem nagy távolság, ekkora utat naponta megtesz bárki akár gyalogosan is ha igazán akarja, így történhetett meg, hogy a királylány nagyjából ugyanakkor ért Dohiába, amikor odaérkeztek az egykori doháj foglyok utódai is, akiket immár elengedett Rodobájból Huburáj király, tekintettel Encse lánya házasságára, s hogy ápolja a jó viszonyt Dohia s az ő országa közt.

	Akadtak persze, akik előbb értek oda, mint Encse – azok, akiknek tellett jó lóra vagy netán még hintóra is, netán akik némi kerülővel mentek, előbb ki a tengerpartra, majd ott meg tudtak fizetni valami hajót, hogy az vigye őket valamely doháj kikötőbe. Eképp az első „visszatérők”, a „messzire szakadt doháj honfik” - ahogy a dohiai lakosok nevezték el őket – megérkeztek már alig két hónap alatt Dohiába. Mégis, a többség nagyjából épp Encsével együtt érkezett meg, s hozzá majdhogynem egyetlen tömegben. Egész hadseregnyi jött belőlük, jó negyvenezer fő, s még e fő tömegük megérkezése után egy hónappal is érkezett időnként egy-egy lemaradozó, későn jövő.

	Encse természetesen nem velük együtt utazott, mert minek is tette volna azt! Semmi közösséget nem érzett velük. Nem vele egy népből valók voltak, s habár Encse tudott doháj nyelven, de azért anyanyelve is más volt, más volt a vallása is, s egyáltalán, királylány volt, míg amazok csak mindenféle szedett-vedett népség. Mindenesetre, mire Dohiába ért, oda már megérkezett néhány ezen „hazatérőkből”, akik fennen újságolták boldog-boldogtalannak, hogy ők, az egykori elhurcolt doháj rabok leszármazottai most Encse királylánynak hála térhettek vissza őshazájukba, Dohiába. E híresztelés pedig nem okvetlenül, nem minden szempontból tett jót Encse hírnevének! Akadtak az őslakos dohájok közt nem kevesen ugyanis, akik úgy vélték, ha valóban Encsének köszönhető ezen régi-új dohájok beözönlése, akkor ezzel a királylány nagy veszedelmet szabadított rá az országra!

	E vélekedés oka a bevándorlók viselkedése-életmódja volt.

Mindenekelőtt: a beözönlők nagyjából két csoportra voltak oszthatóak: a szegényekére s a gazdagokéra. A szegények olyan szegények voltak, hogy majdnem éhen haltak a hosszas idevezető úton, s már idevezető útjuk során is gyakran kényszerültek rá, hogy lopjanak-raboljanak, egyszerűen mert másképp éhen haltak volna. Amikor megérkeztek Dohiába, akkor sem változott meg a viselkedésük, mert a szükség nagy úr, s a legtöbb ember inkább elmegy lopni, semhogy éhen haljon! Vagy épp megdézsmálták a veteményes kerteket, behajtották a lovat mások búzatáblájába hogy ott legeljen egy jót a derék hátas; de ha nem mertek lopni-rabolni, csak koldultak, az sem volt sokkal jobb, mert lett hirtelen koldus belőlük százszámra, s a temérdek alamizsnáért könyörgő nem tett jót a városok összképének. Nem lehetett megtenni száz métert sem úgy egy forgalmasabb helyen, hogy tucatnyian ne üvöltöztek volna a járókelő fülébe, hogy könyörüljön rajtuk, és szánja meg őket néhány garassal. Este sötétedés után pedig csak az igazán bátor ember mehetett bárhová is, de ő is csak fegyverrel a kézben, s célszerűen többedmagával, mert az óvatlan, magányos éjjeli kóborlót könnyen leütötték, kirabolták, még le is vetkőztették, és szerencsés volt, ha megmaradt legalább a puszta élete.

	De a gazdag bevándorlókkal sem voltak kibékülve a régebben itt élő lakosok. Ezek ugyanis tényleg, igazán gazdagok voltak, nemcsak éppen hogy, mert már Rodobájban is olyasféle foglalkozásokat űztek, melyeknek a pénzhez volt köze. Többnyire pénzkölcsönzésből és pénzváltásból éltek, magas kamatra adtak tehát hitelt; esetleg kereskedők voltak. Ennek oka az volt, hogy őseiknek hosszú ideig meg volt tiltva, hogy saját tulajdonú földre tegyenek szert Rodobájban, így el volt zárva előlük a földművelés lehetősége, s kénytelenek voltak másból megélni. Ők tehát gazdagok voltak, sokan saját hajóval érkeztek Dohiába, s itt azonnal üzletelni kezdtek, többnyire azzal kezdték hogy megvettek néhány ígéretesnek tűnő üzletet jó pénzért, s mert gazdagabbak voltak mint a doháj őslakosok, így hamarosan az ország üzleteinek-üzemeinek jelentős százaléka néhány gazdag bevándorló kezére jutott. Az őslakosok azt kezdték el mondogatni már egyetlen hónappal ezek megérkezte után, hogy „minden a rodobok kezére jutott”, ami pedig duplán nem volt igaz: egyrészt mert nem rodobok voltak, hanem dohájok ők is, csak nem Dohiában születtek; másrészt nem is mindent vásároltak meg, csak a termelőüzemek és boltok mintegy harminc százalékát. Mégis úgy tűnt Dohia szülötteinek, hogy bárhová mennek, bármit akarnak venni, kiderül, hogy a végső tulajdonos egy nemrég bevándorolt illető!

	Azt hihetnénk, ez mindegy, hiszen mit is számít, a kereskedő akitől vesz valaki egy kosár körtét vagy akár egy nyakláncot, az hol született! Pláne ha nem is tőle vesszük az árut, hanem csak valamely segédjétől, alkalmazottjától, s magát a tulajdonost akár havonta egyszer sem látjuk! Mégis, ez sokat számított, s ennek oka az volt, hogy a bevándorlók nagyonis kihangsúlyozták idegen mivoltukat, azt, hogy ők nem Dohia szülöttei. Más módon éltek, s e más életmód fő oka és legfőbb lényege a vallás volt.

	Látszatra pedig azonos vallást vallottak a Dohiában születettek és a bevándorlók: mindannyian karotányok voltak. Csakhogy ez nem ilyen egyszerű, mert Dohiában számos karotány irányzat élt békésen egymás mellett, sőt, néhány nem karotány vallásnak is éltek itt hívei többen-kevesebben, míg a most bevándoroltak, a „száműzetésbe hurcoltak” ahogy magukat nevezték (pedig nem is őket hurcolták el, hanem őseiket jó háromszáz évvel ezelőtt) ők a karotány vallásnak egyetlen irányzatát követték: szigorú monoperszonisták és szerdcinisták voltak. Az, hogy „monoperszonista”, azt jelentette, hogy szerintük Istenben csupán egy személy lakozik, tehát Krétosz, a megváltó, bár Isten fia, de lényegileg nem azonos Istennel. A monoperszonisták ellentétei a kvartányok: Szerintük Istenben 4 különböző személy lakozik: az Atya; az Atya fia Krétosz; Krétosz anyja, az Égi Marina; és a Szent Szellem, akinek nincs neme, és egyszerre származik az előző 3 személytől. Szerintük mielőtt az emberi Marina megszülte volna Krétoszt, azelőtt az égi Marina a lelkét (lényegét) beköltöztette az emberi Marinába.

	Az, hogy „szerdcinista”, az pedig azt jelentette, hogy amikor megkarózzák a gyermeket, akkor a Szent Karóval nem a homlokot kell megérinteni, hanem a szívet. Három irányzatuk van, a mono­szerdcinisták, triszerdcinisták és kvaszerd­cinisták.

A monoszerdcinisták szerdcinisták és monoperszonisták egyszerre, s azt vallják, hogy karózáskor egyszer kell megérinteni a Szent Karóval a gyermek szívtájékát.

A triszerdcinisták is szerdcinisták és monoperszonisták, s azt vallják, hogy karózáskor háromszor kell megérinteni a Szent Karóval a gyermek szívtájékát.

A kvaszerdcinisták szerdcinisták és kvartányok, s azt vallják, hogy karózáskor négyszer kell megérinteni a Szent Karóval a gyermek szívtájékát, mindegyik érintés a négy Isteni Személy egyikének nevében történik.

Mindegyik irányzaton belük képviselték magukat az „újrakarózók” is. Ők azt vallják, hogy felnőtt korban meg kell ismételni a karózást, hogy az ember tudatosan is Krétosz követőjének vallja magát. Ők a homlokot érintik meg, nem a szívtájékot. Velük szemben állnak az „egyszerkarózók”, akik azt vall­ják, hogy csakis egyszer kell karózni, felnőtt korban.



	A Dohiába érkezettek tehát monoszerdcinisták voltak, és egyszer karóztak, gyermekkorban. Szilárd hitük szerint minden más irányzat követői okvetlenül a Pokolra jutnak, a nem karotány vallások hívei meg aztán pláne! És gyakran megtették, hogy amikor megvásároltak egy boltot, manufaktúrát vagy mást, akkor onnan elbocsátották az őslakos dohájok közül a nem velük egy valláson levőket, és felvettek a helyükre a velük érkező bevándoroltak közül „hittestvéreket”, így az őslakos dohájok közül sokan kerültek az utcára, s lettek munkanélküliek, ami növelte a bevándorlókkal szembeni elégedetlenséget a nép körében. Továbbá, a bevándorlók közül sokan nem voltak hajlandóak barátkozni, de néha még egyáltalán beszélni sem senkivel, aki más vallást vagy más karotány irányzatot követett, mint ők. S bár az őslakos dohájok közt ugyanez az irányzat volt a legelterjedtebb, ez, amit a bevándorlók is vallottak, ez mégis azt jelentette, hogy a bevándorlók a Dohia beli lakosság jelentős százalékával egyszerűen szóba sem álltak, mintha az valamiféle ellenséges nép lett volna. Ez semmiképp sem erősítette az irántuk érzett rokonszenvet. Rövid idő alatt elterjedt a nép körében a bevándorlók elnevezésére a „visszatérők” szó, és általános lett e szó a túlzott vallásosság jelzésére. Ha valakitől azt kérdezték, „visszatérő vagy-e”, az azt jelentette, hogy „nagyon komolyan veszed-e a vallást”.

	A „visszatérők” visszatérő-mivolta többnyire könnyedén észrevehető volt külső jelekből is. Másképp öltözködtek, másképp viselkedtek, másképp beszéltek. Beszédjük a doháj nyelv sok évtizeddel ezelőtti változatára hasonlított leginkább, de azzal se volt azonos. Majdnem úgy beszéltek, mint ahogy az Dohiában háromszáz évvel ezelőtt volt szokásos, bár beszédjükbe számos rodob szót is kevertek. Másképp öltöztek, mert a legnagyobb nyári melegek idején sem hordtak volna bokán felül érő szoknyát vagy más szellősebb ruhát; a színekben a szürkét, barnát és feketét kedvelték, ünneplő ruháikon a fehéret – a vöröset már túl hivalkodónak tartották, más színt meg mintha nem is ismertek volna; sőt, már a neveik is mások voltak, mint az akkoriban használatos doháj nevek. Majdnem minden nevükben szerepelt vagy a „teo” vagy az „él” szócska – mindkettő azt jelentette az ősi, akkoriban már nem beszélt doháj nyelven, hogy „isten”, pontosabban a „teo” jelentette azt, hogy „isten”, az „él” pedig inkább azt, hogy „Úr”. Eképp mert minden nevük szóösszetétel volt, mindnek volt jelentése is, valami szép istenes kifejezés. Például „Teogiven” = isten ajándéka; „Givél” = adott az Úr; „Teoiszél” = Isten az Úr; „Starkformezél” = erős vár nekem az Úr; „Heardmezteo” = Meghallgatott engem az Isten; - és rengeteg más hasonló nevük volt, mely neveket egyaránt lehetett fiúnak is és lánynak is adni. Ritkán akadtak olyan nevek is, melyekben nem szerepelt a „teo” vagy „él” szótag, de ezen nevek is valami szép vallásos jelentéssel bírtak, lefordítva tehát olyasmiket jelentettek, hogy „könyörgés”, „kegyelem”, „bűnbocsánat”, „angyali üdvözlet” s más hasonlók. E nevek jelentését a művelt dohájok meg is értették, de csak az olvasottabbak, s főleg ha valami egyházi funkcióban voltak, s így kellő műveltséggel rendelkeztek az ősi doháj nyelvet illetően.

	Vallási fanatikusok voltak, a szegényebbjük tolvaj is – nem mondható tehát, hogy túl rokonszenvesek lettek volna! Valójában némelyikük még a királynak is gondot okozott, konkrétan egy bizonyos Teomél nevű férfi, akinek a neve egyszerűen azt jelentette hogy „Úristen”, s aki azt állította magáról, hogy próféta. Már egy héttel azután, hogy Encse megérkezett Dohiába, ez a Teomél elérte azt a kétes dicsőséget, hogy neve szóba került a királyi palotában. Akkor történt ez, amikor a király a nemsokára megrendezésre kerülő lakodalmáról beszélt udvarmesterével, Olandával. Olanda azon kevés nők egyike volt, akik nő létükre is fontos tisztséget töltöttek be a palotában. Persze testőrkapitánynak soha meg nem tettek volna egy nőt, de az udvarmesteri posztot s néhány másikat is hagyományosan gyakran töltöttek be nők Dohiában. Többnyire valamely főúr felesége kapta e posztot, bár Olanda még nem ment férjhez, habár már a harmincadik évét is betöltötte. Meg is kérdezte őt a király ez alkalommal:

—Olanda, nem akarsz-e te is férjhez menni az én lakodalmamon? Lehetne kettős esküvő! - tréfálkozott a felséges úr.

—Nem lenne az jó, felséges király. Utána a férjemet kéne szolgálnom elsősorban, nem téged s a palotát, hát kinek volna az jó?! Különben is, még nem találtam rá az igazira.

—Hát igen, igen...

—Jobb az, ha csak egyfelé vagyok elkötelezett.

—Hát jól van... a lényeg, hogy mindent jól megszervezz! Legyen a lakodalom fényes, méltó hozzám, ugyanakkor szentségekben bővelkedő is... nehogy valami híja legyen bárminek is, mert nekem nem hiányzik hogy ezen házasságomra is valami átok telepedjék, s netán az innen születendő gyermekeim is vérzékenyek legyenek! Fiút akarok, egészséges fiút, s olyan hamar ahogyan az csak lehetséges, hogy kellően érett legyen, mire meghalok, s így átvehesse az örökömet! Tehát tökéletes esküvőt óhajtok! Ne legyen semmi híja semminek, ugyanakkor ne legyen semmi felesleges, oda nem illő!

—Mindent megteszek ami csak tőlem telik, bár...

—Bár micsoda?! - kérdezte vissza ingerülten a király, mert Olanda elhallgatott.

—Hát, felség, ugyebár a korkülönbség közted és leendő nejed közt negyvennégy esztendő! Bármit tegyek is, nem leszek képes rá, hogy megfékezzem a szó­be­szédet, mely okvetlenül megszólja majd őt, de téged is! Előre látom, azt mondják majd, a feleséged nem szeret téged, mert apja sőt nagyapja lehetnél, s ha gyermeked születik majd Encsétől, azt mondják majd róla, hogy nem is tőled van! Mert – ezt mondják majd – a nejed nem szeret téged, ki hozzá képest vénember vagy, már megbocsáss a szóért, ezt nem én mondom rólad, de a rossz nyelvek ezt beszélik majd!

	A király nagyot sóhajtott.

—És igazuk lesz, mert valóban vénember vagyok hozzá képest. És igazuk lesz abban is, hogy Encse nem szeret engem.

	Még mélyebbet sóhajtott, majd odalépett az egyik ablakhoz, Olandának hátat fordítva, s kitekintett rajta.

—Persze hogy nem szeret. Soha nem szeretett, s nem is fog megszeretni soha. Idegen tőlem a szíve, és hideg mint a jég. - azzal elhallgatott, és olyan sokáig nézett ki az ablakon, mozdulatlanul, hogy Olanda úgy vélte muszáj megkockáztatnia egy kérdést.

—Ezt mire alapozod, felség?

—Tudom. Tudom, egyszerűen csak tudom.

—Mondta talán?

—Nem, de nem is kellett hogy a szája szólásra nyíljon. Emlékszem a talál­kozásunkra... hogy is ne emlékeznék, három napja sincs annak... szinte látom magam előtt őt most is, elszörnyedő, megsápadó arcát, amikor először pillantott rám, s meglátta ősz fejemet... nem szólt egy szót sem, fegyelmezett volt, s amikor mégis megszólalt kifogástalanul udvarias, de a tekintetének mégsem bírt parancsolni... nem, hát persze hogy nem szeret!

	A király megfordult, s Olandára nézett.

—De ebből még nem következik, hogy meg is csalna majdan. Aki rosszindulatú ocsmányságokat fecseg, az meg fog halni! Aki nem tudja, mire való a nyelve, az elveszti majd a nyelvét, a fejével együtt!

—Megbocsáss felség, de ezesetben az ország lakosainak jelentős hányadát ítéled halálra!

—Miről beszélsz?!

—A népről, melyben sok gazember él. Ezekről az úgynevezett „visszatérőkről”... már megbocsáss, de nem volt jó ötlet őket az országba beengedni!

—Hát nekik meg mi közük Encséhez, eltekintve attól, hogy Encse miatt térhettek egyáltalán vissza?!

—Másképp értelmezik a vallást és a hitet, mint mi. Sokkal ősibben, primitívebben ha szabad így mondanom...

—Igen, erről már hallottam, no és?!

—Hát, van nekik valamiféle prófétájuk, egy bizonyos Teomél... és ez az idegenek ellen uszít.

—Idegenek ellen?! Hiszen ők a visszatérők mind idegenek!

—Nem. Ő másképp értelmezi az „idegen” szót. Szerinte az az idegen, aki nem osztja a vallásukat. Azt prédikálja, hogy a férfiak el kell kergessék maguk mellől azokat az asszonyokat, akik nem velük egy hiten vannak, tehát lényegében mindenkit, aki nem monoszerdcinista, s nem egyszer karózik, gyermekkorban, vagy bármely más részletben eltér a vallása a visszatérőkétől. Sőt, akkor is, ha névleg azt a hitet vallja ugyan, de nem kellően buzgó isten imádatában! Tehát például túl kihívóan öltözködik, nem imádkozik minden este, túl gyakran óhajtja az ágybeli örömöket, s még rengetegféle oka van és lehet annak, hogy Teomél ráfoghatja bárkire azt, hogy az nem hisz „igazán”. Ezeket a nőket szerinte el kell kergetni, mert a hívő férjet is megfertőzhetik hitetlenséggel, sőt, az e nőktől fogant gyermekeket is el kell kergetni szerinte. No most ez téged felség annyiból érint, hogy Encse nyilvánvalóan idegen vallású, és...

—De már hogy a csudába lenne idegen vallású, amikor ő is karotány, sőt, korábban apáca volt, s tudom róla, hogy nem nagyon szívesen lett csak a feleségem, odahagyva az apácaságot!

—Igen, de ő mégsem monoszerdcinista, hanem a kvaszerdcinista irányzat apácája volt! Tehát eretneknek számít Teomél szemében.

—Le van érdekelve Teomél.

—De sok a híve. Ezek azt mondják, illik hogy te a király példát mutass a hitetlen feleségek elzavarását illetően, amit ott kell kezdeni, hogy egyszerűen nem veszel nőül hitetlen nőszemélyt.

—Hát ez rút hálátlanság a részükről, amikor eleve csak amiatt engedték őket vissza az országba, mert lesz ez a házasság Encse és énköztem!

—Szerintük amiatt jöhettek vissza, mert ez Isten akarata, s különben sem Encse miatt, mert Encse egy vérszomjas nő, csak amiatt egyezett bele a házasságba, mert a saját kívánságára az édesapja kivégeztette egykori apácatársait.

—Ez hülyeség. Tudok erről a szóbeszédről, meg is kérdeztem róla Encsét hogy mi az igaz ebből, s ő nekem bevallotta, hogy valóban nem akart hozzám jönni, s emiatt, az ő akaratának megtörésére végeztette ki az apja az apácákat, hogy ne legyen zárda, ahová Encse visszatérhetne! S én hiszek Encsének, mert ez sokkal logikusabb, mint az általad említett képtelen szóbeszéd.

—Elhiszem neked felség hogy ez így volt, de az ostoba tömeg akkor is egy vérszomjas eretneknek, sőt pogánynak tartja Encsét, és emiatt nem nézik jó szemmel a vele kötendő házasságodat. Sőt mint mondtam előre biztosak benne, hogy a nő meg fog téged csalni.

—Jó. Én is megmondtam amit megmondtam: aki rágalmazásra adja a fejét, az nem tudja mire való a nyelve, s így azt levágjuk, s biztos ami biztos, a fejével együtt vágjuk le! Te most az esküvővel foglalkozz, hogy minden tökéletes legyen!

—Úgy lesz felség! - hajolt meg Olanda és távozott.



* * *



A horkok betartották ígéretüket: ahogy befejeződött Tivia genetikai kezelése, az immár meggyógyított királylányt pontosan ugyanarra a tisztásra vitték vissza, ahonnét elhozták. Adtak neki vagy három napra elegendő hideg élelmet, két váltás ruhát, mely a Tivia által úgy megszeretett ezüstös anyagból készült kezeslábas volt, s az egész nem nyomott többet mint mindössze húsz deka de igen erős volt; visszakapta a királylány a saját egykori ruháit is, amiben egykor ideérkezett a horkokhoz, s hiánytalanul megvolt e ruha zsebében a jó pár arannyal teli pénzeszacskó is; persze ott volt a királylánynál Hridzs ajándéka, a lézerpisztoly is; no és csípőjébe ültetve az etu kommunikátor, benne Ravaszkával. Összesen mintegy tíz kilónyi súlyt kellett magával cipelnie, ami nem nagyon nehéz, de messzire kellett vinnie, s nem is volt szokva ilyesmihez. Még szerencse, hogy kapott ehhez egy hátizsákot is a horkoktól!

	Több órán át baktatott az erdőben, míg végül egy hegygerincről lenézve megpillantotta végre a tengerpartot és a fővárost, melynek Aksámi volt a neve. Aksámiról tudni kell, hogy bár Dohia nem volt nagy ország, de a fővárosa annál inkább, laktak benne ötszázezernél is többen, s úgy nevezték, hogy „a világ egyik csodája”. Messzire elnyúlt a tengerpart mentén, s mélyen be a szárazföldbe. Tiviának tehát még jókora gyalogutat kellett megtennie, ha a palotához akart érni. Neki is veselkedett, mert szeretett volna éjszaka előtt hazaérni. Sosem szerette az éjszakát, és soha nem is maradt kinn a szabadban éjszakára, de most pláne nem szeretett volna, hiszen a vadonban van, ráadásul ló nélkül, kitéve a vadállatok támadásának! Ugyan a legtöbb állat nem támad az emberre, óvakodik tőle – de ha valamelyik mégis megteszi?! Igaz, nála a lézerpisztoly, de nem mondható gyakorlottnak a kezelését illetően...

	És ahogy kiért egy tisztásra, annak másik oldalán valóban észre is vett valami mozgást. Megtorpant, de aztán látta, hogy csak egy kislány az. Úgy néz ki, a vadon termő szedert eszegeti. Óvatosan nyúlkált az indák közt, hogy a tüskék meg ne szúrják. Tivia már egészen közel ért, amikor észrevette őt a kislány – ekkor a szederlétől pirosló két kezét hátradugta, megállt egy helyben, orcája óvatossá, szeme gyanakvó tekintetűvé vált, mert e fényesen öltözött felnőttől nem sok jót várt, s meg is szólalt:

—Nem ettem belőle sokat, néni kérem, és nem tudtam, hogy a magáé!

	Véletlenül el is találta az igazat a kislány: ez az egész erdő a királyé volt, eképp bizonyos értelemben Tiviáé is. De a királylány csak legyintett:

—Egyél csak belőle amennyi jólesik, úgyis olyan sovány vagy, szinte girhes, csak hálni jár beléd a lélek! Koldus vagy?

—Igen, néni kérem.

—Akkor miért itt a vadonban kóborolsz, miért nem valamelyik templom lépcsőjén kéregetsz, a városban?

—Szoktam azt is, de már napok óta nem kapok egy garast sem, meg a felnőtt koldusok elkergetnek. Néha a gyerekkoldusok is, ha erősebbek mint én. És erősebbek, mert én csak lány vagyok, és még csak nyolc éves.

—Akkor is jobban járnál a városban, mint itt az erdőben.

—Á, nem hiszem. Itt legalább találok gombát, meg hullott gyümölcsöket, de a városban most minden teli van koldusokkal.

—Úgy érted, több a koldusok száma, mint régebben volt?

—Hajaj!

—És miért van annyi sok koldus? - kérdezte Tivia, majd ledobta a hátizsákját, kivette belőle a horkoktól kapott elemózsiát, s intett a kislánynak:

—Kössünk egy üzletet! Ha megmondod a nevedet, ehetsz ebből amennyi beléd fér! Nem a legfinomabb, de legalább tápláló!

—Jinil a nevem, fényességes úrnőm! - mondta ki a kislány az eszébe ötlő legpompázatosabb megszólítást, azzal nem is kérette magát, odaugrott az ennivalóhoz, és már tömte is magába, hogy csak úgy dagadt ki oldalra a két orcája. Tivia hagyott neki időt, amíg legalább kissé csillapítja az éhségét, majd ismét megkérdezte:

—Szóval mintha olyasmit mondtál volna, hogy most sok a koldus – elárulod, miért?

—Hát, a próféta miatt.

—Miféle prófétát emlegetsz?

—Úgy hívják, hogy Teomél, és én is miatta vagyok koldus – remélem, hamar megdögleszti majd valaki! Tudod úrnőm, én félárva vagyok: anyukám nem él, apám nevelt, aztán egy napon azzal jött haza, hogy anyám idegen volt, nem doháj, tehát én is idegen vagyok, és ezért el kell mennem tőle, mert Teomél ezt mondta!

—Miért mondta ezt?

—Azt én nem tudom, biztos mert gonosz! De azóta már többször is hallottam őt a városban prédikálni, és állandóan olyasmiket beszél, hogy a férfiak el kell űzzék maguk mellől az idegen és hitetlen feleségeket, meg azok gyermekeit! - és a kislány elmaszatolt egy könnycseppet. —Engem is azért üldözött el az apukám... nem akartam elmenni, de megvert... hát azóta vagyok én koldus...

—És azért van sok koldus, mert sokan hallgatnak Teomélre, s elűzik a feleségüket meg gyermekeiket? - csodálkozott Tivia.

—Én azt hiszem igen. Teli van minden koldusokkal. Főleg nőkkel és gyerekekkel. Bár amiatt is megszaporodhattak a koldusok, mert sokan idejönnek más városokból.

—És miért jönnek ide?

—Hát mert lesz a király esküvője, és azt látni akarják, meg remélik, hogy akkor lesz nagy alamizsnaosztás is!

—Nocsak, ez érdekes! Nősül a király?! - álmélkodott Tivia.

—Igen, úrnőm. Hát te nem hallottál még róla?

—Nem, eddig nagyon messze éltem. Nem is sejted, milyen messze!

—Egy Encse nevű rodob leányt vesz feleségül. Királylányt. Mert tudod, nekem úgy mesélték a felnőttek, hogy a király leánya eltűnt, megölte őt valami szörnyeteg, és a király akkor gondolta úgy, hogy újra nősül, mert akkor lesz gyermeke megint.

—Ezek szerint a királyné meghalt? - kérdezte elszoruló szívvel Tivia.

—Á, dehogy, hanem elszökött!

—Ugyan miért?!

—Úgy hallottam, azért, mert kiderült hogy megcsalta a királyt magával az ördöggel, és a gyermekei is mind az ördögtől valóak voltak, azért is sújtotta átok az eltűnt királylányt is, hogy állandóan vérzett! - azzal a kislány újra úgy teletömte a száját élelemmel, hogy egy darabig semmit nem beszélhetett. De nem is kellett, lett így is elég gondolkoznivalója Tiviának! Mert ha igazak a kislány hírei, akkor eszerint apja és anyja lényegében elváltak – bár nem egyházilag, mert úgy a válás lehetetlen. Apja újra akart nősülni, ezért olyan helyzetet teremtett, hogy anyjának szöknie kellett. Hát ez nem volt szép dolog a papától! Tivia nem is titkolta önmaga előtt, hogy igencsak megneheztelt királyapjára, sőt, a neheztelés enyhe szó erre: kifejezetten haragszik reá! Na de most mit tegyen?! Mindenképp muszáj visszatérnie a palotába, még ha édesanyja nem is él már ott; bár, ha elhiszik hogy ő Tivia az ördögtől fogant, akkor az ő viszontlátása sem lesz valami szivélyes!

—Keresték az eltűnt királylányt akkoriban? - kérdezte a kislányt.

—De még hogy! A fél város kivonult hogy megtalálja őt – én is akartam menni, de nem engedtek, mert még kicsi voltam!

	Ha így áll a helyzet, akkor bátran bemehet a palotába, eszerint édesapja akkoriban szerette volna őt viszontlátni. Hát majd meglátjuk, mi hogy lesz, remélhetőleg nem kell a sugárpisztoly ahhoz, hogy ne akarják tömlöcbe dugni – különben sem feledhető, hogy egyelőre ő az egyetlen királyi vérű utód, a jog szerinti trónörökös!

—Szeretnéd, ha nem lennél többé koldus? - kérdezte.

—Bár úgy lenne!

—No akkor figyelj rám, Jinil! Én vagyok Tivia királylány, és egyáltalán nem az ördögtől fogantam, hanem a király az apám. Hazajöttem. Ha akarod, ezentúl az anyukád leszek, és lesz mindig ennivalód, de akkor azt kell tedd, amit mondok neked, mert a kislányok mindig engedelmeskedni tartoznak az anyukájuknak. Megértetted?!

—Igen, igen, úgy lesz, én egy nagyon jó kislány leszek! Juj de jó! - ujjongott a kis kolduscsemete.

—Akkor az élelmet ezentúl nem is én viszem hanem te, így legalább menet közben is falatozhatsz belőle! Fogd meg az élelmiszeres batyút, aztán gyere és kövess engem! - és Tivia arra gondolt, ha meg akarja alapítani e bolygón Csiszíföld valamiféle mását, akkor oda emberek kellenek, és ha legszebb reményei valóra válnak és lesz sok követője, azok közt elfér ez a kislány is.

	A leányka engedelmesen követte őt, és mintegy fél óra bandukolás után beértek a városba. És Tivia látta, hogy Jinil hírei nem túloztak: valóban igen megszaporodott mostanában a koldusok száma! Nem volt olyan utcasarok, ahol ne koldult volna valaki, általában nem is egyvalaki; s ezen valakik az esetek háromnegyedében nők voltak és gyerekek.

—Nem értem, miért hallgatnak ennyire a prófétára... - tűnődött félhangosan Tivia. Jinil meghallotta ezt, és így válaszolt:

—Azt mondja, Isten nem szereti a vegyes házasságokat.

—Nem értem akkor sem, itt szó sincs vegyes házasságokról, ezek a koldusok akik az elűzött feleségek lehetnek, ezek született dohájok!

—A próféta szerint mindenki idegen, aki nem eléggé hívő, vagy aki egy ilyen nő gyermeke. Engem is azért űzött el a papa, mert a mama nem volt doháj, hanem Kahesből származott.

—Hát ez nagy disznóság volt apád részéről.

—Én is haragszom rá, de kicsi vagyok, mit sem tehetek ellene.

—Hát ha valamikor elém kerül, majd én teszek ellene, nagyonis! - fogadkozott Tivia, akit felháborított, hogy valaki csak úgy elűzze a gyermekét maga mellől. Ráadásul vallási okból! Tivia korábban sem volt különösebben vallásos – hitt, de csak éppen hogy. Ám e csekélyke hitét is kinevelte belőle az elmúlt fél év alatt Ravaszka, a csiszí etu. S most úgy gondolta, még ha igaz is hogy van isten, s igaz is, hogy isten nem szereti ezeket a gyerekeket vagy nőket, akkor sem a férjek és apák dolga ezek elkergetése, hanem csináljon az isten valami nagy járványt, amiben meghalnak, de ne kényszerítse a híveit olyasféle aljasságokra, mint a gyerekek elzavarása!

—Ahogy elnézem a koldusok számát, Aksámiban majdnem mindenki megfogadhatta a próféta parancsát, s elüldözte a feleségét!

—Muszáj volt. - motyogta a kislány teli szájjal, mert még most jártában-keltében is eszegetett – nagyon éhes lehetett.

—Miért volt muszáj?

—Mert akik a prófétára hallgattak, azok nem hagytak nyugtot azoknak, akiknek hitetlen vagy máshitű felesége volt, s addig gúnyolták meg piszkálták, míg el nem költöztek vagy el nem üldözte a nejét! Hallottam több esetről is, hogy aki nem akarta elkergetni a feleségét, azt meglesték és nagyon megverték!

—Disznóság! - háborgott Tivia. —Amióta nem éltem itt, azóta úgy látom nagyon rossz irányba változtak a dolgok!

	Tivia olyan lány volt, akiben erős az igazságérzet. Ezokból egészen addig háborgott, dúlt-fúlt magában, sőt, nemcsak magában de félhangosan is, míg csak a palotához nem értek. Jinil szemébe nem kevés aggodalom költözött, meg­pillantva a tekintélyes falakat, mert tudta, hogy ez nem olyan hely, ahová koldusokat beengednének – ami azt illeti, cseppet sem volt a helynek megfelelően öltözködve – rongyos is volt, koszos is volt. Léptei is elbizonytalanodtak a kapu felé közeledve – ezt észrevéve Tivia szólt neki, hogy fogja meg a kezét.

—Csak légy mindig szorosan mellettem, akkor nem lehet baj! Engem be fognak engedni, mert én vagyok a királylány, te pedig velem vagy!



	Igazán nagy meglepetést okozott a királylány visszatérte! Szó sem lehetett róla, hogy be ne engedjék, hiszen nem volt parancsuk rá, hogy ki kéne őt zárni; a királylány ismerte is az épp a kapunál posztoló őrök majdnem mindegyikét; az őrök azt is tudták, a király mennyire kerestette annak idején – fél esztendeje – az eltűnt királylányt, tehát úgy gondolták, bizonyára örül majd a boldog viszontlátásnak – persze hogy beengedték Tiviát, bár rémségesen elcsodálkoztak a visszatértén, mert ugyan hol kóricálhatott fél éven keresztül, és milyen pompás ruhában mutatkozik most! Beengedték a kolduskislányt is, bár őt csak Tivia határozott fellépésének hatására, aki egyértelműen kijelentette, hogy Jinil „vele van”, mert lányának tekinti. Beengedték hát Jinilt is, bár a fejüket csóválták miatta. És persze azonnal akadt valaki, aki elszaladt értesíteni a váratlan visszatérésről a királyi apukát, holott most nagyon nem volt ajánlatos zavarni a felséges urat, aki épp a holnapi esküvőre készülődött! De hát ez fontos hír volt. Tivia ellenben haragudott az apjára, mert nagyon úgy tűnt, hogy Kimlergecstí király elüldözte maga mellől Tivia édesanyját, Üia királynét, így nem sietett apjához rögvest, ehelyett a szobájába vonult Jinillel együtt, és szólt egykori udvarhölgyének, hogy fürdesse meg Jinilt, aki bizony annyira nem volt tiszta, hogy kissé már szaglott is, és adjon neki szép ruhákat azok közül, melyek Tivia egykori kinőtt gyerekkori ruhái voltak. S épp végeztek is a fürdőzéssel, mire megérkezett hozzájuk a király, láthatóan sietve, bár némileg aggodalmas orcával. Sejtette ám a felség, hogy a leánya nem okvetlenül örül a távolléte alatt történ­tek­nek! Mégis ölelésre tárta a karját, s ezek voltak első szavai:

—Hát te meg hol voltál eddig, drága gyermekem, mi történt veled az eltelt hónapok alatt?!

	Tivia nem sietett apja ölelő karjaiba.

—Voltam ahol voltam apám, ez ne érdekeljen téged mert titok – lényeg az, hogy bárhol voltam is, nem bántam meg, mert nagy hasznomra vált a távollétem! Hanem azt mondd meg inkább nekem, de rögvest, hol van édesanyám?!

—Lányom, a modorod nem valami udvarias, és...

—És a modorommal kérlek azután foglalkozz, hogy előbb válaszoltál már a kérdésemre! Mert nagyon remélem, nem igazak azok a hírek, melyek már eljutottak hozzám – adja az ég, hogy csak ostoba szóbeszéd legyen!



—Nem tudom mit hallottál, de tartok tőle hogy az igazat – anyád elszökött innen, különben azzal az erkölcstelen udvarhölgyeddel együtt, akinek ha jól emlékszem Sájicca volt a neve! Sőt, nagyon úgy tűnik, anyád annyira leadta a méltóságát, hogy egyenesen egy trágyahordó szolgával együtt szökött el – minden bizonnyal az a fickó csempészte őt ki ugyanis a szaros szekerén! Szóval szégyen ami itt történt, ne is sajnáld őt, mert óriási szégyent hozott a királyi családra az édesanyád, inkább...

—De hát ez furcsa – vágott közbe Tivia – mert ugyan miért is kellett anyámnak szökve távozni a palotából?!

—Azt én nem tudom, de elszökött, tehát...

—Azt hallottam, holmi rágalmak miatt. - erőltette a témát Tivia.

—Hát ha ezt is tudod, minek kérdezed! Felmerült ugyanis, hogy nem volt hozzám hűséges, és megcsalt, ráadásul egy ördöggel.

—De hiszen erre nincs, és nem is lehetett bizonyíték!

—Az igaz, de anyád mégis félhetett hogy lesz bizonyíték; az hogy ettől félt, pedig eleve bizonyíték is a bűnösségére, valóságos beismerő vallomás! Ha ugyanis ártatlan, el sem szökik! De elszökött, tehát bűnös, és az egyházatyák is eképp értékelték fertelmes tettét, a szökést, ezokból mondták ki a válást, azzal az indokkal, hogy Üia megcsalt engem valamikor a múltban! De ne aggódj, Tivia, mert téged ettől függetlenül a lányomként szeretlek!

—De attól még épp az újranősüléseden igyekezel, apám, vagy nem?

—De bizony – új feleségem lesz, de persze nem kell hogy mamának szólítsd, mert bevallom nagyon fiatal, igazából hasonló korú mint te magad is vagy – Encse a neve, és ő a rodob király egyik leánya! Akarsz vele megismerkedni?

—Majd később. Előbb tisztázzuk, nem amiatt ilyen sürgős-e a nősülés neked, mert reméled, hogy fiút szül neked?

—Hát már hogy is ne remélném, bolond lennék, ha nem remélném ezt!

—És akkor ő lesz a trónörökös, ugye?

—Hát ha valóban fiú lesz... beláthatod, egy fiú azért egészen más! Pláne ha nem is lesz vérzékeny!

—Tehát ez az egész arra megy ki, hogy engem kitúrj jogos örökömből.

—Ha lesz fiú utódom, akkor annak van jogos öröke, nem neked, Tivia, és tud­hat­nád, hogy ez minden régi hagyomány szerint így van ahogyan mondom!

—De eddig engem tartottál trónörökösnek.

—Még e pillanatban is az vagy, mert nem teljesen biztos, hogy lesz utódom Encsétől, az meg pláne nem biztos, hogy az az utód fiú lesz.

—Nekem pedig akkor is olybá tűnik, azért nősülnél meg, mert reméled, hogy nem én leszek az utódod. S emiatt üldözted el anyámat is.

—Hát ha ennyire kötöd az ebet a karóhoz Tivia, akkor kimondom, hogy ezt az egészet magadnak köszönheted, mert minek kellett elkóborolnod fél évre, hogy azt higgyem, nem is élsz már!

—Talán azért, mert meg akartál öletni.

—Én, téged?!

—Te hát, és persze hogy engem! Emlékezz csak: rám parancsoltál, hogy férjhez kell menjek, pedig tudtad, hogy a betegségem miatt egy szülés a halálomat okozza majd minden bizonnyal! Naná, hogy ehelyett szívesebben voltam távol, ugyan nem a palotádban, ám élve!

—Hát ha ez volt az oka az elmaradásodnak, akkor örvendhetsz, mert őszintén remélem, hogy Encse szül majd nekem, ha mást nem hát lányt, bár remélem hogy igenis fiút, s így nem lesz szükséges hogy férjhez menj, elvégre valóban beteg vagy!

	Tivia erre már majdnem apja orra alá dörgölte, hogy immár egészséges, s többé nem vérzékeny, de aztán visszafogta magát. Talán jobb, ha apja még mindig betegnek hiszi őt – ki tudja, a hírre hogy meggyógyult, talán elkezdené erőltetni újra a férjhez menését, ami neki Tiviának cseppet sem állt pillanatnyilag szándékában!

—Én annak örülnék, ha megerősítenéd a trónörökösi címemet holnap az esküvő napján! - mondta ezért inkább.

—Minek azt, egyetlen gyermekem vagy, persze hogy te vagy a trónörökös...

—Amíg egyetlen gyermeked vagyok illetve maradok.

—Persze hogy addig.

—Utána meg köszönöd szépen, nem kérsz belőlem többé!

—Ez így nem igaz. Egy apának nemcsak a mindenkori trónörökös a gyermeke, hanem többi utóda is. Majd kapsz egy hercegséget például... akkor is lehet jól élni, ha valaki nem trónörökös... És figyelj csak Tivia, kimondom mert kezdek gyanakodni rád: nem ajánlom, hogy botrányt csapj az esküvőmön, nem ajánlom hogy hisztizni kezdj, mert akkor rosszul jársz! Nekem szívügyem ez a házasság, és nem fogom hagyni, hogy elrontsd! Az esküvőmnek tökéletesnek kell lennie! Még akkor is, ha ez az esküvő valóban veszélyeztetheti a te trónörökösi címedet!

—Én nem a trónörökösi címem miatt csapnék szívesen botrányt, hanem amiatt, amit anyámmal tettél. Ki tudja, szegény most hol kóborol, mi van vele...

—Hogy mi van vele nem tudom, de az biztos hogy nem szegény, mert épp ellenkezőleg – egyetlen ékszerét sem találtam meg a lakosztályában, sőt, eltűnt minden kisebb arany- és ezüsttárgy is, tehát a kincsekkel együtt szökött, lehet így neki jócskán mit a tejbe aprítania! Akárhogyis, de miatta se csapj botrányt, semmi miatt se botrányoskodj, sőt, e beszélgetés kettőnk közt úgy alakult, hogy bevallom, akkor lennék a legnyugodtabb, ha részt se vennél az esküvőmön!

—Én sem kívánkozom oda, mert ha részt veszek rajta az olyan volna, mintha jelenlétemmel hallgatólagosan anyám elüldözését ünnepelném, hiszen az ő menekülése volt az előfeltétele ezen újbóli házasságodnak!

—Nagyszerű, akkor semmi akadálya annak, hogy itt a szobádban maradj holnap egész nap!

—Hát te apám nagyon félsz a botránytól, úgy tűnik!

—Cseppet sem félek, de szeretném elkerülni ha egy mód van rá.

—Jó, akkor egyezzünk meg: nem csapok botrányt, de akkor teljesítsd már holnap az ígéretedet!

—Mit ígértem én, kinek, mikor?!

—Te ígértél az imént, és nekem, mégpedig azt, hogy ha nem leszek is majd trónörökös, de kapok egy hercegséget! Vagy már nem emlékszel?!

—Ja, hogy erre gondolsz?! Igen, mondtam valami ilyesmit, de hát ezen kár még gondolkodnunk, hol van még az...

—De gondolkodjunk csak róla! Bevallom ugyanis, amióta úgy elbántál anyámmal, én nem bízom benned, nem, nem, apám, nem bízom de cseppet sem, s elvem hogy addig üssük a vasat, amíg meleg! Én már rögtön holnap meg akarom kapni a hercegségemet!

—De hiszen még te vagy a trónörökös!

—Igen, de ki tudja meddig. Legyen csak egy hercegségem. S azt is megmondom neked, azonnal, melyik hercegséget óhajtom. A közeli Liguria szigetet.

—Az nem is önálló hercegség.

—Nem, de igazán jókora! Miből sem áll úgy rendelkezned, hogy mostantól igenis hercegség, és én vagyok a hercegnője. Sőt, tudd meg, hogy valójában nem is hercegségnek óhajtom, hanem sokkal inkább saját, külön országnak, vagyis jelentsd ki azt is, hogy az a sziget annyira az én birtokom, hogy ott abszolút bármit megtehetek, olyan törvényeket hozok, amilyeneket csak óhajtok, sőt, azt is jelentsd ki, hogy nem vagyok adófizetésre kötelezett, tehát a sziget teljes bevételével én magam rendelkezem saját tetszésem szerint!

—Furcsa a kérésed, de tulajdonképpen nem látom akadályát hogy teljesítsem – jobb is, ha gyakorlatot szerzel az uralkodásban, elvégre lehet, hogy mégis te leszel majd valamikor az utódom, szeretett leányom! - és átölelte Tiviát. A leány ezt tűrte, bár meglehetősen szobormereven, s nem ölelte vissza az apját.

—Nem is viszonzod az ölelésemet?!

—Sajnos arra kell gondoljak, hogy az amit anyámmal tettél, árnyékot vet az én származásomra is. El tudom képzelni, most mindenfelé azt beszélik, nem is a te lányod vagyok, hanem valami ördögfattya csak.

—Butaság, persze hogy az én lányom vagy...

—Akkor ezt jelentsd is ki holnap, amikor megkapom a hercegségemet!

—Jó, jó, persze... de mi legyen azzal a koldusgyermekkel, akit behoztál ide a palotába? Mi a célod vele?

—Megsajnáltam. Ne törődj vele apám, ő el fog jönni velem a szigetre, termé­sze­tesen, nem lesz dolgod vele.

—Jól van. De akkor ha én teljesítettem a kívánságaidat, Tivia, akkor te is telje­síted az enyimet: nem lesz botrány!

—Nem csapok botrányt az esküvőn. - ígérte meg leánya.

—Később sem!

—Nem fogom szándékosan rossz híredet kelteni.

—Nagyon homályosan fogalmazol.

—Mert nem látok a jövőbe, s ne feledd, beleegyeztél hogy a szigetemen úgy törvénykezhetem ahogyan óhajtok, márpedig el tudom képzelni, hogy némely törvényemet valakik esetleg majd botrányosnak találják, szóval érted már remélem, miért nem ígérhetem meg egyszerűen azt, hogy nem is lesz soha botrány miattam.

—Ó, hát ha csak emiatt félsz akkor nincs baj... a törvényeid természetesen a te felelősséged, ilyen jellegű botránytól nem félek, ahhoz nem kötődik az én nevem... bár érdekelne, miféle furcsa törvényekre gondolsz!

—Például nem fogom hagyni, hogy ezek a visszatérők, akikről már hallottam, ezek arra biztassanak, sőt, zaklatással egyenesen kényszerítsenek másokat, hogy azok elűzzék a feleségeiket.

—Na hát ez nekem sem tetszik! Nekem is a bögyömben vannak, mert ezek nem átallják kritizálni még a házasságomat is, mondván, hogy nem vehetem feleségül Encsét, mert Encse idegen! Hát mi közük van nekik ehhez!

—Én sem vagyok benne biztos, bölcs tett-e újranősülnöd, apám, úgyhogy ezt illetően viszont látok némi bölcsességet a visszatérők szavaiban! - rosszmájús­ko­dott Tivia.

—Lányom, ha megkérhetlek törődj a szigeteddel, a házasságomat pedig bízd rám!

—Azonnal a szigetemmel fogok törődni, amint azt megkaptam, de hát az csak holnap lesz, s a holnapi nap még messze van...

—Tudod mit?! Elintézem még ma, hogy megkapd azt a nyavalyás szigetet, de akkor aztán befogd nekem a szádat, mert semmi okod s jogod nem lesz már engem szapulni!

—Úgy legyen apám!

—Úgy is lesz, kifizetlek a szigettel ha szabad így mondanom, s te jó képet vágsz a házasságomhoz! Így lesz?!

—Jó képet nem, olyan pofátlanul nem tudok hazudni, de mondjuk közömbös képet.

—Nekem az is megfelel. Megyek is és megíratom az ajándékozási okmányt, hogy tied a sziget! - azzal a király megfordult és távozott. És roppantmód elégedett volt önmagával, amiért ilyen remekül intézte e meglehetősen kínos viszontlátást. Hiszen megúszta a családi botrányt mindössze a sziget odaajándékozásával, holott egyrészt valóban illendő, hogy Tivia valahol uralkodói tapasztalatokat szerezzen, másrészt neki teljesen mindegy, ki irányítja azt a szigetet, lehet akár Tivia is. Milyen nagyszerű is ez!

	Tivia is elégedett volt magával. Anyjáért pillanatnyilag semmit sem tehet, mert nem tudja hol van a mama – hát akkor a legokosabb az volt, ha felhasználja apja csökevényes bűntudatát, és a lehető legtöbbet hozza ki a helyzetből. Márpedig neki szüksége van egy kellően jól elkülönülő birtokra, ahol megalapíthatja a maga országát a maga sajátos törvényeivel! Igen, minden a legjobban alakult!



* * *



Liguria sziget nagyjából száz kilométerre terült el a fővárostól, és ő maga is „száz kilométeres” volt: szinte pontosan négyzet alakú volt, s mindegyik oldala száz kilométer hosszú. Ez jókora területet jelentett, de nem sokan éltek rajta, mert az egész sziget szinte másból sem állt, csak magas, járhatatlan hegyekből. Földművelésre szinte alkalmatlan volt. Egy halászfalu állt csak rajta, a fővároshoz legközelebbi, északnyugati sarkán, de még e falu sem volt nagy – ennek oka főként az lehetett, hogy errefelé a tenger nem volt nagyon gazdag halakban.

	Másik oka a sziget lakatlanságának a rossz híre volt. Állítólag kísértetek lakták. Állítólag régen kalózok tanyája volt a sziget, akik viharos időkben tüzeket gyújtottak a part zátonyos részeinél, így csalva lépre a gyanútlan hajósokat, s a tengerbe fulladt meg legyilkolt hajósok szelleme azóta is ott kísért! De a kalózok szelleme is, akiket végül Deorzán király kifüstölt onnét – ott égette meg a sziget partjain az egész kalózbandát! De kísért a szigeten Lulla királyné szelleme is, akit azzal vádolt meg a király, hogy megcsalta őt, tanú is volt az esetre, s a király a hitvesét száműzetésre ítélte, azt mondta éljen élete végéig a szigeten, el is vitték ide a királynét, aki itt öngyilkos lett – halála után derült csak ki, hogy ártatlan volt, és csupán hamisan tanúskodtak ellene. Ráadásul azt hogy öngyilkos lett, csak a búcsúleveléből lehetett megtudni, mert a holtteste soha nem került elő.

	De egy másik királyné is kísért itt, Iszpa királyné lelke, aki egy szörnyszülöttet hozott a világra, neki és magzatának is e szigetet jelölte ki száműzetési helyül az akkori király, aki sosem ismerte el a szörnygyermeket a magáénak, s itt aztán a szerencsétlen királyné éhen halt – a gyermeke azonban állítólag máig is él, nagy és rémületes szörny lett belőle, s éjjelente emberekre vadászik, akiket megeszik.



A palotából való éjszakai szökés után e szigetre hajókázott el Zobor, Üia királyné és Sájicca. A kis halászfaluban kötöttek ki, melynek neve az volt, hogy Likrom.

—Jó helyet találtál, Zobor – mondta a királyné – e szigeten valószínűleg senki sem fog keresni bennünket, és különben is illik hozzám – ha igaz a szóbeszéd, két egykori királynénak is szolgált már a sziget számüzetési helyül, illik hogy én is mint harmadik királyné, idejöjjek!

—Három az igazság! - nevetett Sájicca.

—Úgy van, ráadásul engem is olyasfélével vádolnak, mint azt a két királynét, hogy megcsaltam volna a férjemet, s én is ártatlan vagyok ebben, mint ahogy Lulla királyné is ártatlan volt.

—És a kísértetektől nem félsz, felséges asszonyom? - kérdezte Zobor.

—Minek féljek tőlük, ha te sem félsz tőlük? Inkább én magam leszek kísértet, ha itt halok meg, mint a harmadik ideüldözött, igazságtalanul megrágalmazott királyné szelleme! - nevetett a királyné.

—Ha szabad javasolnom – mondta Zobor – ne híreszteljük, hogy te vagy a királyné, és azt se, hogy Sájicca udvarhölgy volt.

—Ne nézz hülyének fiam, ennyire ostoba nem vagyok!

—Bocsáss meg, de jobb ezt előre tisztázni. A neveteket mire változtatjátok?

—Azt nem kell megváltoztatni, maradhatunk Üia és Sájicca, ezek gyakori nevek, s különben sem hinném, hogy a király feltételezi, hogy meg mertük tartani az eredeti nevünket. De szerintem nem is fog kerestetni, neki nagyon megfelel az, hogy elszöktem, figyeld meg, el fogja intézni a papoknál, hogy távollétemben kimondják a válást! A rohadt dög! Na mindegy, nézzünk inkább valami kényelmes szállást magunknak, ha ugyan találok olyat ebben a koszfészekben!

	Talált megfelelőnek tűnő szállást. Valójában, alig futottak be a halászfalu kikötőjébe, máris megakadt a szeme egy igazán jókora épületen, ami egy hegyoldalban állt, és így első pillantásra is tekintélyt parancsoló volt, mint a falu legnagyobb épülete, s lehetett benne legkevesebb húsz szoba! Igazi palota ezen a szegényes környéken!

	Rögvest meg is érdeklődték az első útjukba kerülő halásztól, hogy mi is az az épület, s azt a választ kapták, hogy  az nem más, mint egy vendégfogadó, neve szerint „Fogadó a szörnygyermekhez”, vagy röviden „Apszi fogadója”.

—Apszinak hívják a tulajdonost? - kérdezte Zobor.

—Nem, hanem a szörnygyermeket neveztük el Apszinak! Iszpa királyné gyermekét!

—Úgy tudom, neki nem adtak nevet.

—Persze, de mégis kell valahogy szólítanunk ha beszélünk róla, így elneveztük Apszinak, ami az Iszpa név fordítottja!

—Jobb nevet is találhattak volna a fogadónak – dünnyögte Sájicca, a komor falakra nézve, de Zobor barátságosan megveregette a vállát.

—Nem a névben szállunk meg, hanem a falak mögött! Gyerünk!



	A fogadós barátságos, pirospozsgás képű, kövérkés ember volt, s úgy hívták, hogy Lapatya.

—Hát persze hogy adok szobát hölgyeim és kedves uram, boldogan! Egy, két vagy három szobát óhajtotok? És egy napra vagy többre?

—Hosszú időre, hónapokra. Remélem, ezesetben árengedményt is adsz! És három szobát óhajtunk, egyet mindegyikőnknek.

—Persze-persze, boldogan, megtiszteltetés, hogy figyelemre érdemesítitek szerény hajlékomat...

—És nagy szerencse is. Gondolom ebben a sárfészekben nem sok utas veheti igénybe a szolgálataidat. - jegyezte meg a királyné.

—Ó, most tévedni méltóztatsz, tekintetes asszonyom! Valójában a fogadóm majdnem mindig teli van, holott tizenöt szoba van benne, nem számítva azokat, természetesen, amiket én magam használok!

—Hát ez hogy lehetséges?!

—Úgy, hogy a délről és keletről a főváros felé haladó hajóknak útba esik a falvunk. Hosszú út után először itt vehetnek fel friss vizet is. Bár a sziget hírneve nem a legjobb, de ezt kevés hajó hagyja ki, így általában kikötnek itt, s maradnak egy-két napig, ha meg már maradnak, valaki mindig megszáll nálam a legénységükből, hogy végre szárazföldet érezhessen a lába alatt! Jöjjetek csak, mutatom a szobáitokat!

	A szobák láttán a királyné fintorgott, mert kicsinyellette a nagyságukat. De legalább tiszták voltak. Így aztán rövid alkudozás után megegyezett az árban a fogadóssal, kifizette őt, majd így szólt Zoborhoz és Sájiccához:

—Most pedig üljetek le ide elém, mert komoly dolgokról akarok beszélni veletek!

	Amikor leültek, így folytatta:

—Felbecsültem a nálunk levő pénz és ékszerek értékét. S úgy találtam, hogy ha szerényen élek, tehát nem verem a garast a fogamhoz, de nem is költekezek-dorbézolok felelőtlenül, akkor az elég lesz a számomra mintegy harminc évig. Ami nekem több mint elég, mert már ötven éves vagyok, valószínűtlen, hogy ennél tovább éljek. Na de mi lesz veletek?! Igaz, ott van Zobornál is egy zacskó arany, de az azért mégsem annyi, mint ami nálam van, ráadásul, mert ő fiatalabb mint én, tovább kéne hogy kitartson a pénze. De nem fog neki kitartani! Nálad meg Sájicca, végképp nincs semmi pénz. Úgy illene, hogy téged én tartsalak el, mert korábban a lányom udvarhölgye voltál, logikus akkor, hogy most az én udvarhölgyem legyél, de akkor máris kevesebb ideig elég az én pénzem is! Úgyhogy, én amondó vagyok, hogy ha eddig együtt szöktünk, fogjunk össze a továbbiakban is, tehát Zobor adja ide nekem a nála levő pénzt, azt úgysem ő szerezte meg hanem a lányom ajándéka az, s majd én beosztom a vagyonunkat! Előre szólok, nagyon spórolós leszek, hogy minél tovább kitartson! És amíg a tőkénkből élünk-éldegélünk, azalatt fel kell készülnünk arra az időre, amikor az majd elfogy!

—S hogyan képzeled ezt, felséges asszonyom? - kérdezte Zobor.

—Úgy mindenekelőtt, hogy megtanultok írni-olvasni!

—Én?! - ámult a fiú.

—Te hát! De Sájicca is. Nem fog az megártani, hidd el... mert ha ismered e tudományt, akkor már elhelyezkedhetsz például írnoknak, ami kétségkívül kellemesebb munka, mint a földművelés, vagy, mint amit eddig műveltél, a trágyahordás-szarpucolás!

—De kitől tanuljam ezt meg?

—Tőlem. Nemcsak a lányom tudott olvasni, de én is. Sőt, a lányom már eleve tőlem tanulta... ha tőlem tanulsz, az pénzbe sem kerül, nem úgy, mintha megfizetnél ezért cserébe egy írnokot, vagy mintha iskolába járnál... Bár úgy tervezem, hogy miután kitanítottalak a betűismeretre, beiratkozol valami tengerésziskolába, hogy kapitány legyél! Elvégre hajód már van, már csak értened kell hozzá! S légy nekem hálás amiért törődöm a sorsoddal, mert azt is megtehetném, hogy csak önmagammal törődöm, azaz vágj jó képet a dologhoz, s meg ne halljak ellenkezést!

—Eszem ágában sincs ellenkeznem, sőt, nagyon örülök neki, régi vágyam, hogy művelt ember legyek... de attól félek, ez soká fog tartani!

—Ugyan már, ha elég szorgalmas vagy, egy-két hónap alatt sikerülhet!

—Akkor is kezdeni kéne valamit addig a hajóval, mert minek fizessem feleslegesen a hajóslegényeket.

—Javaslom – szólt Sájicca – hogy kérdezzük meg a fogadóst, nem tud-e valami üzletet a hajóra! Ő sok embert ismerhet errefelé, sőt, talán mindenkit, hátha lesz valami jó ötlete!

—Okos ötlet, menj és beszélgess el vele erről! - intett neki Üia.

—De miért én, miért nem Zobor, amikor övé a hajó?

—Súlyos tévedés, hogy az övé lenne a hajó! Az is közös, mint mindenünk! S azért te beszélj a fogadóssal, mert a te ötleted volt hogy megkérdezzük őt, meg mert szép lányokkal mindig szívesebben beszélgetnek az emberek mint férfiakkal, hátha ő is bőbeszédűbb lesz így.

—Jól van, máris megyek. - állt fel az udvarhölgy.



	Jó sokára jött csak vissza: mintegy két óra múlva! De akkor aztán fölöttébb elégedett orcát vágva lépett be elébük, és járás közben szinte a farát rázta, mint egy vad kanca.

—Sikeresen elintéztem mindent! Megvan, mire használjuk a hajót, s valóban nem bántam meg, hogy én beszéltem vele! Pompás férfi!

—Hogyhogy „pompás férfi”?! - kérdezte gyanakodva Zobor. —Mit értesz ezalatt?!

—Pontosan azt értem, amit te! Beszélgetésem vele ugyanis az ágyban zajlott! S mit csodálkozol ezen, sosem titkoltam, hogy én olyan nő vagyok, aki mindenkivel lefekszik! Nem tudok ellenállni a férfiaknak, de bevallom nem is akarok, mert nem hiszem hogy érdem rejtezne abban, ha megtartóztatnám magamat. Én ilyen vagyok és kész, ilyennek születtem, nem tehetek róla, s erősen hiszem azt is, hogy ha Isten tett ilyenné, hát amiatt tett ilyenné, mert éppen pontosan ilyennek szeret engem! De meg különben sincs hozzá közöd hogy mit teszek a saját testemmel, mert az a test az enyém és nem a tied, ráadásul arról sem feledkeztem meg közben ami a dolgom, megkérdeztem, nincs-e valami jó üzleti lehetőség itt egy hajótulajdonos számára, s ő azonnal mondta, hogy de van, tudniillik pont neki szüksége volna egy hajóra, mert az a hajó amivel küldeni szokta az árut, nem érkezett meg, holott már három hete vissza kellett volna jönnie!

—De hát mire kellhet egy fogadósnak egy hajó? - kérdezte maga a királyné.

—Azt mondta, hogy e sziget egyetlen valamit érő terménye a szőlő, ami a vulkanikus hegyoldalakban nő, ő ezt fel szokta vásárolni, s továbbküldi a kontinensre! Vagy ha nem a szőlőt, akkor az ebből készült bort, már persze csak azt, amit nem ad el itt a fogadójában. A kontinensről meg hoz mindenféle élelmet, szintén olyasmit ami kell a fogadójába, illetve van amiből többet is mint kell, s a felesleget eladja. Például így tesz a sajtokkal is, mert errefelé nemigen élnek meg a tehenek, legfeljebb egy-két kecske él meg a sovány hegyoldalakon. S én megegyeztem vele, hogy kölcsönadjuk neki a hajónkat, s ezért cserébe ingyen lakhatunk a fogadójában, ingyen jár nekünk a teljes ellátás is, meg még ad évente tíz aranyat is! És természetesen ezentúl ő fizeti a hajóslegényeket. Szerintem jó üzletet kötöttem... vagy nem?

—Hát, egyelőre nem tiltakozom... szólt beleegyezően a királyné.

—De ez akkor is csak a hajó ára – a lefekvésért mit fizetett, mit adott hogy megkaphatott egy ilyen szép leányt mint te vagy?! - kérdezte Zobor.

—Hé, minek nézel te engem, nem vagyok kurva hogy pénzért csináljam, én ezt élvezetből teszem!

—De ehhez akkor sem volt jogod, mert már korábban nekem ígérted magadat!

—De azt is mondtam, hogy nem leszek hűséges.

—Ez akkor is más, mert velem még soha nem is voltál, pedig előbb szóltál nekem róla, mint ahogy a fogadós létéről tudomást szereztél!

—De semmit nem veszítettél, mert leszek veled mindjárt ma este, és sokáig, nagyon sokáig, sőt, biztos hogy tovább mint ameddig bírni fogod!

—Állok elébe! - hetykélkedett Zobor.

—Ugyan már kisfiú, mitől ilyen nagy a szád, amikor Tiviától tudom, mert neki elárultad, hogy még nem voltál nővel! De ne aggódj, majd én kitanítalak! Méghozzá nagyon szívesen! Akár itt most azonnal is nekikezdenék, csak az nem volna illendő a felséges királyné előtt!

—De nem is muszáj hogy előttem csináljátok – szólalt meg a királyné – hiszen három szobát vettünk ki, s én csak az egyikben vagyok! Azaz menjetek át egy másikba, most, rögtön, s intézd el, hogy meglegyen Zobor öröme! Ennyit valóban megérdemel, hiszen neki köszönhetően szökhettünk ki a palotából, aztán meg amíg meg nem kap téged, addig tudom hogy állandóan csak te jársz majd az eszében, amit nem akarok, mert lerontaná a figyelmét! Holott már ma neki akarok kezdeni a tanításának! Tehát menjetek most, aztán hogy megvan a nagy örömködés, és Zobor végre igazi férfinak érezheti magát, jöjjetek vissza ide, mert kezdődni fog az olvasástanulás!



	S ez pontosan így is történt. Zobor és Sájicca számára elkezdődtek a... hát, nem a „szorgos” hétköznapok, mert dolgozniuk nem kellett, de legalábbis a tanulnivalóban bővelkedő esték és nappalok. És mindketten szorgalmasak voltak, ennek ellenére azonban már a legelején beleütköztek némi akadályba. Ez pedig az volt, hogy eleinte úgy ment a tanulás náluk, hogy a királyné utasítására Zobor összemesterkedett egy alacsony oldalfalú ládikát, ebbe finom homokot öntöttek, aztán ebbe rajzolgatták a betűket. Egy idő után azonban arra gondoltak, ideje volna rendes papírra is írni, tollal-tintával! Akkoriban tudtak már papírt gyártani, bár elég drága volt, mert nem gyártottak sokat belőle, ugyanis keveseknek kellett. S így aztán a királyné szólt a fogadósnak, hogy hozzon nekik papírt és tintát, sőt, néhány könyvet is, mert olvasnivaló kéne! De a férfi azt válaszolta, hogy ilyesmi egyáltalán nincs a szigeten.

—Miért is legyen, errefelé senki sem tud olvasni! - mondta.

—Te sem?

—Én sem. Honnan is tudnék, nem jártam én semmiféle iskolába! Pedig hej de jó is volna, ha értenék ehhez a tudományhoz, könnyebb volna minden, akkor rendes számadásokat vezethetnék arról, kitől mit mennyiért veszek, azt mennyiért adom el, kiszámolhatnám, mennyi a hasznom, most meg mindent fejben kell tartanom! Meg akkor írhatnék leveleket az üzletfeleimnek... de hát sajnos nem járhattam semmiféle iskolába!

—Én meg tudnálak tanítani rá.

—Igazán?! Úrnőm ismeri a betűket?!

—Ha mondom! Megtanítalak rá, de akkor nem azt adod ennünk, amit eddig, mert elegem van a kásákból, hanem húst akarok enni minden nap, lehetőleg csirkesültet, mert az a kedvencem! És sajtot akarok minden étkezéshez! És természetesen a te pénzed bánja a tanításhoz szükséges hozzávalókat, tehát máris mehetsz és szerezz be sok-sok papírt, meg tintát, meg néhány könyvet! Utóbbiak nem lesznek olcsók, de kell hogy valamin gyakoroljuk az olvasást!

	Hát a könyvek valóban nem voltak olcsóak, ami biztos annak volt köszönhető, hogy mindet kézzel másolták, mert a nyomtatást még nem ismerték. De azért Lapatya vett három könyvet is, s ezentúl ha az ideje engedte, ő is eljárt a királynéhoz művelődni. Sok dolga volt, emiatt lassabban haladt e tudományban mint Zobor és Sájicca, akik már három hónap után tűrhetően tudtak olvasni, s írni is, bár azt némileg bizonytalanabbul. A fogadós fél év után jutott csak el oda, hogy bármit el tudjon olvasni, a hosszabb szavakat még ekkor is csak lassan, az írás meg végképp nagyon rosszul ment még neki, de nyilvánvaló volt, hogy csak idő kérdése hogy ő is elsajátítsa azt.

	Aztán egy nap megérkezett a hajó, Zobor hajója, amit a fogadós a kontinensre küldött sajtért s egyebekért. Kiment hozzá a kikötőbe, majd amikor visszatért, szélvészsebesen robbant be hozzájuk:

—Képzeljétek, képzeljétek! Óriási híreim vannak! Most tudtam meg a hajóslegényektől... Tivia királylány nem halt meg!

—Hogy micsoda?! - kiáltotta Üia.

—Így van ahogy mondom! Legalábbis ezt beszélik... Mert ugye úgy tudta mindenki, hogy valami ördögök elhurcolták... de most kiderült hogy nem, vagy ha úgy volt is, de megszökött tőlük... mindenesetre, visszatért a palotába! Arról nem beszél, hogy hol töltötte ezt a fél évet, de nem is ez az érdekes, elvégre ez az ő dolga és mindenkinek vannak titkai, hanem az a lényeg, hogy ki lett hirdetve, hogy a felséges király e szigetet önálló hercegségnek nevezte ki, s a királylánynak ajándékozta! Állítólag úgy beszélik a fővárosban, hogy a királylány napokon belül ide is fog utazni, hogy birtokba vegye az uradalmát!

—Szóval Tivia él! Jaj de jó hír, de örülök ennek! - kiáltotta Zobor boldog mosollyal az ajkán.

—Igen, ez persze jó hír – folytatta a fogadós – de én azért amondó volnék, hogy ne nagyon feledkezzetek bele az örömködésbe, mert ha idejön a királylány, meg is kell szállnia valahol, márpedig az egész faluban ez az épület, az én fogadóm az egyetlen, ami ki is néz valahogyan, azaz nem kétséges előttem, hogy ha magához méltó szállást akar a királylány, akkor ideköltözik, s akkor biztos az lesz, hogy minden vendégnek távoznia kell a szobáikból, mert még úgy is kicsi lesz az épület a királykisasszonynak!

—Vagy épp megszáll az apácazárdában. - jegyezte meg Sájicca.

—Hogy hol? - kérdezte a fogadós.

—Na de hiszen te mesélted a múltkor, hogy nem is messzire ide, a falutól nem több mint öt perc gyaloglásnyira a völgyben áll egy kolostor! Én ugyan nem láttam, de feltételezem hogy ha kicsi is netán, akkor is nagyobb mint a fogadód!

—Na de hát csak nem küldheti el onnan az apácákat, hogy is nézne az ki! - álmélkodott a férfi.

—Hát ugyanúgy néz ki, mint hogy ha a te vendégeidet zavarná el.

—Na de azok akkor is apácák. Isten jegyese mindegyik.

—Igen, de tudd meg, hogy én bejáratos voltam a palotába egy időben, s állítom neked, hogy a királylány nem különösebben vallásos!

—Lehet, de akkor sem akarhat összeveszni az egyházzal!

—Ugyan már, az egyházat csak a pénz érdekli, s majd kiengeszteli a papokat némi pénzbeli adománnyal!

—Szerintem inkább építtet magának egy külön palotát.

—Ugyan kivel, amikor ez az egyetlen falu a szigeten, s ebben is alig laknak?

—De biztos nem egyedül érkezik. - szólt most a királyné. —Mindenesetre, én nagyon örülök neki magam is, hogy Tivia él, s alig várom már hogy ideérkezzen!



***



	Tivia is alig várta már, hogy megérkezzék a szigetre. Na de hát ez nem ment olyan egyszerűen, nem indulhatott el azonnal... Útját alaposan meg kellett szervezni, elő kellett készíteni! Nem amiatt, mintha az a mintegy száz kilométeres tengeri út olyan szörnyű sok vagy veszélyes lett volna, de neki nagy céljai voltak, s e célokhoz kellettek mindenfélék... úgymint hajók, pénz, készletek... no és emberek!

	No de neki nem volt se hajója, se pénze, sem emberei...

Mindenesetre egy darabig nem tett semmit ennek érdekében. Nyugton maradt addig, míg a tőle való távozása után édesapja, a király össze nem hívta a trónterembe az ország nemességének az épp a palotában tartózkodó részét, tehát lényegében a legfontosabb hivatalnokokat, tisztségviselőket, s itt bejelentette, hogy úgy döntött, hogy a mai naptól fogva Liguria sziget önálló hercegségnek tekintendő, s e sziget hercegnője az ő leánya, Tivia, aki hercegségében szabadon törvénykezhet a maga tetszése szerint, sőt, egyelőre adófizetésre sem kötelezett.

	A király ezen rendelkezésén mindenki elcsodálkozott. Egy nagybajuszú nemes meg is szólalt:

—De hiszen ha jól tudom, az a sziget az ország legszegényebb csücske, jószerivel lakatlan, nincs is rajta több mint egyetlen falu, meg legfeljebb még néhány tanya elszórtan itt-ott!

—Épp emiatt mert szegény, nem kell adót fizetnie. - bólintott a király.

—S bízzátok csak rám, egykettőre naggyá és gazdaggá teszem azt az országrészt, mindenki az ott lakókat fogja irigyelni! - jelentette ki magabiztosan Tivia.

	Hanem aztán, hogy megvolt a királynak ez a bejelentése, s erről még írásos kinevezést is adott Tiviának, a királylány nem habozott hogy négyszemközt keresse fel apját.

—Apám, van a hercegségemmel egy kis gond, amit meg kéne beszélnünk!

—Ugyan mi az?! - ráncolta össze a homlokát az apja.

—Hát ugye, szeretnék mielőbb elutazni oda.

—Semmi akadálya, sőt, e döntésed a legteljesebb jóváhagyásommal találkozik, de annyira hogy nagyon örvendenék neki ha még ma elutaznál, a holnapi esküvő előtt, mert bevallom aggódok, hogy bár én betartottam amiben megegyeztünk, de te valamiképp és valamiért mégiscsak botrányt fogsz csapni!

—Eszem ágában sincs a botrányokozás, de ma mégsem utazhatok el.

—Ugyan miért nem?

—Hát, ahhoz kéne egy hajó...

—Kapsz! Hiszen ez csak természetes!

—Köszönöm, de nekem nem is elég egyetlen hajó.

—Hát hány kéne?!

—Azt még nem tudom, de sok. Ám ne ijedj meg, nem örökbe!

—Nem értem, mire neked több hajó, amikor egyszerre úgyis csak egyen utazhatsz!

—A követőimnek kellenek.

—Miféle követőknek?!

—Azoknak, akik azon a szigeten az alattvalóim lesznek. Arra gondoltam ugyanis, hogy kihírdettetem itt a fővárosban, de más városokban és falvakban is, hogy én elutazom arra a szigetre, s aki az én uralmam alatt akar élni, az maga is eljöhet oda velem. S ezek elszállítására kellenének a hajók.

—Senki nem lesz olyan hülye, hogy elutazzon arra a teljesen terméketlen, távoli szigetre! Nem akarlak elkeseríteni leányom, de annak a szigetnek csak két értéke van: a jó szőlők a hegyoldalakban, s az, hogy teli van erdőkkel. De még az erdeit sem érdemes kitermelni, mert messziről kéne hozni a fát, nem éri meg. S ezt mindenki tudja. Ugyan ki menne el oda?!

—Megmondom. Azok, akiknek nagyon elegük van ezekből az úgynevezett „visszatérőkből”. Gondolok itt főleg azokra a nőkre és gyerekekre, akiket a férjük illetve apjuk a próféta biztatására elkergetett maga mellől. Ezek most koldusok, örömlányok illetve tolvajok, s a legnagyobb nyomorban élnek. Szerintem örömmel velem tartanak, ha megígérem nekik, hogy én adok mindegyikőjüknek tisztességes munkát és megélhetést.

—Na de miféle munkát, hiszen az a sziget még szántásvetésre sem megfelelő!

—Ezen már ne törd a fejedet édesapám, hanem bízz a zsenialitásomban! Hidd el, mindenkinek tudok munkát adni...

—Azt még csak-csak, de megélhetést?!

—Azt is. Igaz, most az elején ez nehéz lesz, de ez is csak rajtad múlik, hogy tudniillik adsz-e nekem mondjuk ezer aranyat! Szerintem ugyanis ennyi pénz elég lesz.

—Mire?

—Az első időkre. Úgy számolom ugyanis, ez elegendő pénz lenne ahhoz, hogy akár nagyon sok embert is élelmezni tudjak néhány hónapig. Annál tovább meg nem kell, mert addigra már lesz élelmünk bőségesen a magunk érdemei által is.

—Nézd Tivia, abban én sem kételkedem, hogy temérdek koldusfajzatot tudnál magad köré csődíteni, de ha ezek táplálására fordítod a pénzedet, akkor az nem más mint pocséklás! Ezek pontosan csak addig tisztelik majd benned a hercegnőt, amíg képes vagy ingyen zabáltatni őket!

—Én nem egyszerűen egy hercegnő leszek a számukra, hanem királynő sőt istennő! S te talán nem örülnél neki apám, ha ezt a sok bajkeverő csőcseléket elviszem innét, megtisztítva tőlük legalább a fővárosodat?

—Jól van, nem tiltakozom, csinálj amit akarsz, s odaadom az általad kért ezer aranyat is. De több pénzt ne várj tőlem, nem küldök ha ez elfogy, hiába is könyörögsz majd!

—Nem fogok több pénzt kérni, sőt ezt a pénzt is visszaadom neked már néhány hét múlva.

—Ugyan miből, nincs azon a szigeten aranybánya!

—Nem is aranyban adom vissza, hanem drágaköveket kapsz majd tőlem.

—Nincs ott drágakő sem.

—Most még nincs, de én majd csinálok.

—Csinálsz?!

—Persze. Amíg elvoltam az utóbbi fél évben, titkos tudásra tettem szert! - nevetett a királylány. —Szóval akkor mikor kapom meg az ezer aranyat?

—Bámulatos hazudozó vagy, s egy szavadat sem hiszem!

—Nekem az is mindegy, csak add már a pénzt jóapám, hogy mielőbb fel­fogad­hassam az embereimet, s megvehessem a legszükségesebb holmikat a kezdeti időkre...

—Jól van, odaadom neked a pénzt, most mindjárt, de ahhoz ragaszkodom, hogy a „követőidnek” nevezett koldusbanda nem vehet részt a holnapi esküvőn!

—Nem vesznek rajta részt, sőt, én sem leszek ott, ahogy azt kérted is, hanem ehelyett beutazom a környéket, s mindenütt kihirdetem, hogy aki akar, az jöhet velem.

—Úgy legyen! - szólt a király, azzal ment a kincstárba a pénzért. Tivia a nyomában. S amikor az aranyakat kézhez kapta, azonnal felfogadott egy kikiáltót, azzal összetrombitáltatta a főtérre az embereket, bár a lakosságnak természetesen csak egy kisebbik része fért el ide, de ez nem nagyon aggasztotta őt, mert tudta hogy aki hallja, az a hírt úgyis továbbadja... S itt aztán kihirdette, hogy ő elutazik Liguriára, s aki akar, vele tarthat!

—De úgy jöjjön bárki is – szólt – hogy nálam tilos lesz a dohányzás is, és a borivás is! A sör és a pálinka is! És nem lesz koldulás, mert mindenkinek adok munkát is, élelmet is, de dolgozni kötelező lesz! Jöhetnek a nők is, azok is akiket elüldözött a férje, s hozhatják a gyermekeiket is! Jöhetnek a leányanyák is, az örömlányok is, befogadom őket is, de jó ha tudják, nekik is kell majd dolgozniuk, nem élhetnek meg nálam a testükből! Aki tehát velem akar tartani, az gyülekezzék a kikötőben, néhány nap múlva onnan indulunk hajókkal! Az elutazás ingyenes lesz, pontosabban én fizetem annak a költségeit!

	Sokan megéljenezték Tiviát, látta a leány, hogy lesznek követői nem is kevesen, de azért mégis felkereste a néhány közeli várost és falut, s ott is kihirdette ugyanezt. Körútja eltartott három napig is. Mire visszaérkezett a fővárosba, s lement a kikötőbe, azt látta, hogy valóban több százan várnak rá a mólókon s a környékbeli sikátorokban – s ezek többsége bizony nő és gyermek! És számosan kiabálták feléje, hogy ugyan adjon már nekik valami alamizsnát még indulás előtt, mert nagyon éhesek!

—Azonnal intézkedem! - nyugtatta meg őket a királylány, azzal felkereste a város legnagyobb gabonakereskedőjét, s megvásárolta tőle annak összes búzáját és árpáját. Ezután ezt szekerekkel mind a kikötőbe vitette, s vett néhány kézimalmot is, s mondta a nincsteleneknek, hogy itt van, ez mind az övék, őröljék meg a búzát és árpát, és süssenek belőle lepényt! Addig meg ő elmegy, és gondoskodik hajókról!

	Hamar bérelt is pár vitorlást, még sokkal többet is mint amiről úgy gondolta, hogy szükséges lenne a követőinek. Ezeket a „létszámfeletti” vitorlásokat ugyanis különböző hasznos készletekkel töltötte meg, tudniillik vett még több gabonát, meg vásárolt szódát is, húst, szerszámokat, egyebeket. S ezután szólt, hogy aki komolyan gondolta hogy vele tart, az szálljon be a hajókba, mert indulnak! De csak egyenként engedte őket beszállni, mert közben megszámolta, hányan is vannak. Kiderült, hogy pontosan ezerkétszáz felnőtt akart vele tartani, ezekből kilencszázötvenkettő volt nő, s még jött velük ezerhatszáz kisgyerek is.

—A gyerekek száma túl sok, a felnőtteké túl kevés! Na de valahogy majd csak lesz! - mormogta.



	Két teljes napba tellett, hogy a szigethez érjenek, mert nem kaptak jó szelet. De végül aztán csak kikötöttek Likrom falu mellett. Nosza, azonnal mindenki ki is sereglett a partra a falusiak közül, mert bár itt szoktak kikötni máskor is hajók, de ritka, hogy egyszerre ennyi – Tivia ugyanis nyolc vitorlással érkezett, ezek közül kettő volt az övé, mert megvásárolta azokat, a többi hatot csak bérelte.

	Késő délelőtt érkezett, tehát volt még hátra bőven a napból, s a hátralevő időt nem is akarta kihasználatlanul hagyni. Mindenekelőtt maga elé hívatta a falu bíráját, akit úgy hívtak hogy Zsúnó, és mondta neki, hogy ő Tivia királylány, s a felséges király akaratából ez az egész sziget már az ő hercegsége, ahol azt csinál amit akar. Az erről szóló írást is megmutatta a bírónak, aki persze nem tudta azt elolvasni, de elhitte hogy Tivia igazat mond, mert a királylány olyan drága, előkelő ruhában pompázott, meg mert olyan nagy és díszes pecsét virított a pergamenen.

—És miben lehetek a szolgálatodra, felséges királylány? - kérdezte alázatosan.

—Legelsőbben is abban, hogy kivétel nélkül mindenkit idehívsz a kikötőbe, legyen itt mindenki de tényleg mindenki! Ugyanis beszédet szeretnék mondani nekik.

—Úgy lesz ahogy parancsolod – bár azt hiszem, a legtöbben úgyis itt vannak már! De mit parancsolsz az apácákkal kapcsolatban?

—Miféle apácákról beszélsz?

—Nem messze a falutól áll egy kolostor, amiben mintegy harminc apáca él. Kívánod-e hogy ők is idejöjjenek? Bár meg kell mondjam, én legfeljebb szólhatok nekik ha látni kívánod őket, de hogy jönnek-e az nem tőlem függ, mert nekik én nem parancsolok...

—Természetesen jöjjenek ők is! S az lehet hogy te nem parancsolsz nekik, de én nagyonis, tehát mondd csak meg nekik, hogy maga a királylány hívja őket!

—Értem, bár jobb lenne ha inkább a falu papját küldenéd értük, annak talán jobban engedelmeskednek, igaz, tulajdonképpen neki sincsenek alárendelve, mert a zárdavezetőnő közvetlenül csak a püspök úrnak tartozik felelősséggel...

—És a püspököt hol találom?

—Ő nincs a szigeten, nem lakik itt, s elég ritkán látogat ide.

—Tehát az apácák vezetője azt csinál amit akar?

—Lényegében igen.

—Nem baj, azért csak mondd meg neki, hogy jöjjön ide, mert ez a parancsom! Aztán ha nem jön, majd én megyek érte, de annak nem fog örülni... különben meg nem is hiszem, hogy ne jönne. Biztos ő is kíváncsi arra, amit mondani akarok...

	Tiviának igaza volt, s az apácák valóban eljöttek, igaz, jó fél órát kellett várakozniuk rájuk. Már minden élő ember a kikötőben tolongott, Tivia beszédjére várva, mire utolsónak befutottak az apácák. Eddigre már édesanyját is megtalálta Tivia, akinek nagyon örvendett, de örülhetett Sájiccának és Zobornak is, akik Üiával együtt érkeztek oda.

—Mi történt veled, kislányom, hol voltál fél évig?! - kérdezte édesanyja.

—Ezt majd később mesélem el neked, nem itt és most, mert hosszú történet.

—Pedig azt hittem, ezt el akarod mondani mindenkinek!

—Semmi esetre sem! Úgysem értenék meg, vagy legfeljebb alig valaki! És nem is tartozik mindenkire. Még abban sem vagyok biztos, hogy akár neked is helyes lesz-e ha elmondom. Ugyanis valószínűleg te sem fogod megérteni, meg Zobor és Sájicca sem. Sőt, el sem hiszitek majd.

—De én igenis el fogom hinni akármit is mondasz, mert annyira szeretlek, hogy nem tételezem fel rólad hogy hazudsz! - kiáltotta Zobor. —De még ha netán mégis hazudnál, azt is elnézném neked, és nem érdekelne, épp mert annyira szeretlek! Úgy örülök neki, hogy nem haltál meg!

—Nem fogok hazudni, de ami történt velem annyira furcsa, hogy alig találok szavakat rá, hogy elmeséljem érthetően. Na de úgy látom megérkeztek az apácák is, tehát nincs értelme halogatnom a nagy beszédemet, azaz most bocsássatok meg de befejezem a veletek folytatott társalgást, mert mindenkihez akarok szólni! - azzal Tivia fellépdelt az egyik mólóra, hogy kissé magasabban legyen mint a falusiak s a hajókkal vele jött követői – akik különben sokkal többen voltak, mint a faluban élők, ugyanis itt alig laktak eredetileg háromszázan. Mindenesetre, most mindenki jól láthatta a királylányt. S Tivia felemelte a kezét, s így kiáltott:

—Csendet kérek! Hallgassatok el, és figyeljetek rám!

	Amikor a tömeg elcsendesedett, így folytatta:

—Én vagyok Tivia királylány, s felséges apám akaratából ennek az egész szigetnek a hercegnője. Ez azt jelenti, hogy itt azt csinálok amit akarok, tetszésem szerint törvénykezhetek például. Én pedig úgy döntöttem, hogy olyan életet fogok teremteni nektek, mely javakban bővelkedő lesz, s annyira, hogy hamarosan mindenki benneteket fog irigyelni! Ámde csak és kizárólag azoknak teremtek jó életet, akik hajlandóak úgy élni, ahogy azt mondom nekik, vagyis a törvényeim szerint, azokat mindig betartva!

	Persze, most azt kérditek, hogy hát miféle törvények lesznek is azok. Hát bizony nagyon furcsa törvények! S még az sem igaz, hogy én hozom majd azokat a törvényeket. Mert bizony nem tőlem származnak majd azok, én csak jóváhagyom e törvényeket. De a törvényeket akkor sem én találom majd ki, hanem egy kedves, jó barátnőm! E barátnőmet úgy hívják, hogy Ravaszka. Akkor tettem szert a barátságára, amikor fél évig távol voltam a palotától, biztos hallottatok erről ti is, mert eltűntem, mindenki halottnak hitt... holott nem voltam halott, csak messze földön jártam, nagyon de nagyon messze, olyan messze, hogy azt ti elképzelni sem tudjátok... s ezt vegyétek szó szerint, mert nem akárhol voltam ám, hanem egyenesen az égben! Úgy bizony! No és most persze azt gondoljátok, hogy csak beszélek össze-vissza, de messziről jött ember azt mond amit akar – csakhogy én a szavaimat mindjárt bebizonyítom nektek! Mert az úgy volt, hogy én ott az égben találkoztam Ravaszkával, aki nem más, mint egy szellem. Ő ugyanis nem él. Régen, amikor még élt, egy nagyon messzi, „csiszí” nevű népnek volt az egyik leghíresebb királynője, s akkoriban még úgy hívták hogy Darzsi. Aztán meghalt, de csak a teste, mert a lelke, az él tovább, és a barátnőm lett, de annyira, hogy akármikor meg is jelenik a közelemben, ha ezt kérem tőle. Akarjátok őt látni?!

	Pár helyről igenlő mormogások hallatszottak a tömegből, mások hitetlenkedve kiabáltak.

—Ravaszka, jelenj meg! - kiáltotta Tivia. S erre tőle mintegy két méter távolságban megjelent az etu kislány hologramja. Méghozzá úgy, hogy nem is a talajon állt, hanem nagyjából másfél méterre a móló fölött a levegőben lebegett a lábait maga alá húzva.

	No most uralkodott csak el a tömegen a csodálkozás! Páran rémülten felkiáltottak, ám semmi érthetőt, csak olyasmit hogy „ó”, meg „nahát”, mások olyasmiket kiabáltak, hogy „még ilyet”, „kegyelmezz nekünk”, a többség azonban egyszerűen megmukkanni sem bírt ámulatában.

—Csend legyen! És ne fusson el senki, nem kell félni, Ravaszka nem gonosz, nem akar semmi rosszat, sőt, csakis csupa jót, de még ha akarna is rosszat, akkor sem képes rá, ugyanis semmi másra nem képes mint hogy megjelenjen és eltűnjön, különböző alakokat vegyen fel, illetve tanácsokat adjon! Hiába van például keze, nem tud vele semmit sem megfogni! Na tehát, jöjjetek inkább közelebb, s vegyétek szemügyre alaposan Ravaszkát. Megengedem azt is, hogy aki akarja, az megpróbálja őt karddal kettévágni vagy nyíllal keresztüllőni, nyugodtan lehet próbálkozni, mert nem fáj neki és nem is lehet ártani neki így. Ám a leglényegesebb, amit el kell mondanom róla, az az, hogy ő egyszerűen mindent tud! Mindent! Kivétel nélkül mindent! És készségesen hajlandó is elmondani nekünk az ő roppant tudását, tehát lehet tőle nyugodtan kérdezni bármit, s válaszolni fog, bár az könnyen lehet, hogy a válaszból semmit nem fogtok tudni megérteni, mert kicsi még ahhoz a ti tudásotok! Mindenesetre Ravaszka mindent tud, és sosem hazudik, csakis az igazat mondja! Tehát hadd halljam a kérdéseiteket!

	Az emberek közelebb óvatoskodtak, végül egy tíz év körüli kislány szólalt meg elsőként:

—Milyen a túlvilág?!

	Ravaszka értette a doháj nyelvű kérdést, mert a fél év alatt amit Tivia a hork űrhajóban töltött, megtanult a királylánytól doháj nyelven. S most ezt válaszolta:

—A túlvilág semmilyen, ugyanis nincs túlvilág.

—Na ne viccelj, hiszen te is onnan érkeztél ide! Hiszen szellem vagy, azok meg a túlvilágon laknak!

—Ez nem egészen így van. Ha úgy vesszük persze valóban szellem vagyok, csakhogy nem olyan szellem, amilyennek ti a szellemeket képzelitek! Egészen pontosan fogalmazva, én „etu” vagyok, etu a fajtám neve. És ahol élek, az nem a túlvilág, hanem a „kibertér”. A kibertér, az egy olyan túlvilág, amit az én népem, a csiszí nép teremtett meg a maga számára, meg azok számára, akiknek megengedi az oda való elköltözést. Ugyanis olyan túlvilág, amiről a papok beszélnek nektek, olyan nincs. És erre a csiszík, amikor már elég okosak lettek, rájöttek, de ez nem tetszett nekik, ezért elhatározták, hogy ha túlvilág nincs is, de megcsinálják hogy legyen! És nagyon sokára ugyan, de ez sikerült is nekik.

—Na de akkor is kell legyen túlvilág, mert hiszen Isten a túlvilágon kell éljen!

—Nem. Nincs túlvilág, és nincs isten sem.

—Akkor hogyan keletkezett az élet, ha nem úgy, hogy Isten teremtette?! - kérdezte Sájicca.

—Az első élőlények élettelen anyagokból keletkeztek, természetes folyamatok által, majd ezek az első kezdetleges élőlények egyre bonyolultabb formákba fejlődtek az úgynevezett „evolúciós folyamat” által. Hogy ez a folyamat mi, hogy mit jelent ez a szó, azt most nem tudom elmondani röviden, mert bonyolultabb a téma annál, hogy pár perc alatt összefoglalhassam, de...

—De én meghallgatom akkor is ha hosszú és sokáig tart! - kiáltotta lelkesen az udvarhölgy.

—Örülök a lelkesedésednek, de az idő akkor sem alkalmas rá, mert nem akarom feltartani Tiviát, aki mindjárt nagyon érdekes dolgokról fog beszélni nektek! Hanem majd később nagyon szívesen mesélek erről neked is és másoknak is. Lesz erre idő, hiszen Tivia nem utazik innen el jódarabig.

—Ő nem, de te?!

—Én mindig ott leszek, ahol Tivia. Nem is tudok máshol lenni.

—Miért nem?

—Mert az ő testében lakom.

—Hogyhogy?!

—Benne vagyok a csípőcsontjában. Hogy miképpen, az is hosszabb téma annál, hogy itt most pár perc alatt elmondhassam.

—Titok talán?

—Nem titok, és szívesen el is mondom, de értsd meg, hogy ha minden tudásomat el akarnám mondani nektek, akkor évszázadokig itt kéne ülnötök és hallgatnotok engem! Egyáltalán, ne higgyétek azt, hogy bármit is kérdeztek, arra én okvetlenül úgy tudok válaszolni, hogy azonnal meg is értitek. A világ bonyolult, emiatt sok-sok olyan tulajdonsága van, hogy bár én tudom egy kérdésre a választ, de azt csak akkor érthetitek meg, ha előtte soká-soká tanultok. S természetesen épp az is a szándékom, hogy tanítsalak benneteket. De ez nem megy azonnal, nem megy máról holnapra, azaz türelmesnek kell lennetek, s először a legalapvetőbb, legfontosabb dolgokkal kell kezdeni a tanulást. Márpedig a legfontosabb, az nem az hogy megértsétek hogy én miért vagyok ilyen meg olyan, hanem az, hogy jól éljetek, hogy gazdagok legyetek... ebben talán ti is egyetértetek velem!

—Igen, én nagyon szeretnék gazdag lenni – mondta megint csak Sájicca – ezért kérlek mondd el nekünk, miként lehet aranyat csinálni!

—Aranyat csinálni nem lehetséges.

—De hiszen időről-időre felröppennek olyan hírek, hogy ez vagy az az alkimista megcsinálta, sikerült neki!

—Az mind csak hazugság, vagy legfeljebb valami aranyutánzatot tudott csinálni, nem igazi aranyat. De ne nagyon keseredj el, mert igenis lesztek ti gazdagok, mert bár aranyat csinálni lehetetlen, ellenben nagyonis lehetséges csinálni drágaköveket, ami még többet is ér mint az arany, és én tudom is azt hogy azt hogy kell, sőt, ennek titkát már el is mondtam Tiviának, s ő épp arra készül, hogy megcsinálja a drágaköveket nektek! Pontosabban, hogy megcsináltassa azokat veletek! Ezek egészen különleges drágakövek, ilyenek még sehol sincsenek senkinek sem, és az a neve ennek a fajta drágakőnek, hogy „üveg”. És napokon belül lesz ilyen drágakövünk, s emiatt roppantul gazdagok leszünk!

—És akkor veszünk sok-sok rabszolgát és nem kell dolgoznunk! - kiáltotta valaki a tömegből. S erre Tivia válaszolt neki:

—Szó sem lehet rabszolgákról! Nálunk sosem lesznek rabszolgák! Hogyisne! Vagy neked talán hiányzik az, hogy a rabszolga kilesse a titkainkat, aztán elszökjön, s elárulja másoknak is, miként kell drágaköveket csinálni?! Mert abban a pillanatban máris nem vesznek majd tőlünk drágaköveket, és nem leszünk gazdagok! De akár az is megtörténhet, hogy a rabszolga megöli az urát! Egyáltalán, nekem nem hiányzik egy rabszolgalázadás! Tehát erről tégy le, ha rabszolgákat akarsz tartani, akkor költözz el innen, mert itt nálam nem lesznek soha de soha rabszolgák! Viszont nem kell megijedned, mert bár most a legelején, az első néhány évben sokat kell majd dolgozni, de azután egyre kevesebbet, mert lesznek csodálatos gépeink, amik dolgoznak majd helyettünk. Tehát rabszolgák nélkül is jobban fogunk élni, mint a barbár országok rabszolgákkal.

—Miféle barbár országok? Kiket tartasz te barbárnak? - kérdezte édesanyja.

—Mindenki barbár, aki nem engem követ, aki nem az én országomban lakik. És hamar eljön majd az az idő, meglátjátok, hogy mi sokkal jobban élünk majd, mint a barbárok! Illik is hogy másképp nevezzük magunkat mint amazok, ezért kitaláltam egy nevet magunknak: mi vagyunk vagy legalábbis leszünk a „lua” nép! És mi leszünk a legbölcsebbek, legokosabbak, legerősebbek és leggazdagabbak!

	Mélyet lélegzett és így folytatta:

—Hanem, ennek azért ára van ám! Mindenkinek úgy kell élnie, ahogyan azt Ravaszka parancsolja nektek!

—Nem te? - kérdezte Zobor.

—Én is, de Ravaszka is, ám ez ugyanazt jelenti, mert én soha de soha amíg csak élek, egyetlenegyszer sem fogok mást parancsolni, mint amit Ravaszka akar! Mert miért is tenném, amikor bármely pillanatban meggyőződhetek róla, hogy ő sokkalta, mérhetetlenül okosabb mint én, márpedig úgy van az jól, ha egy országot mindig a legokosabb polgára irányít! Igazából tehát a ti királynőtök nem én leszek, hanem Ravaszka! Névlegesen én leszek a királynő, de valójában Ravaszka! Na és most akkor kezdjünk is bele a legfontosabb törvények ismertetésébe! Mindenekelőtt: mint azt hallottátok is, Ravaszka azt mondja, hogy nincs Isten! Ha nincs, az azt jelenti, hogy felesleges imádkozni hozzá! Egyáltalán, ezentúl tilos hogy valaki vallásra oktasson bárkit, vallásról beszéljen, kivéve ha ezt elítélően teszi! Ravaszka azt mondta nekem, hogy a vallás nagy butaság, közönséges babonaság, és én hiszek neki! Bevallom, eleinte nem hittem, vitatkoztam vele, de aztán meggyőzött, azzal például, hogy felhívta a figyelmemet a Legszentebb Könyvben meg más szent iratokban levő ellentmondásokra. De sok másféleképp is meggyőzött róla, hogy nem lehet helyes a hitünk, mert például isten ha létezik is netán, de cseppet sem szeretetre méltó, hiszen a szent iratok szerint is az emberiségnek csak egy kicsinyke része fog üdvözülni, a többiek mind a Pokolba kerülnek, na és egyszerűen nem hiszem azt, hogy ha isten létezik és jó és kegyes, akkor ezt hagyná. De többet erről nem is beszélek, majd ha ráérek és Ravaszka is ráér, akkor majd beszél nektek erről többet is. Sőt, lesz könyv is írva erről, s azt elolvashatjátok.

—De én nem tudok olvasni. - szólt valaki.

—Majd megtanulod. Mindenki megtanulja. Kivétel nélkül mindenkinek meg kell tanulnia ugyanis írni és olvasni. Enélkül nem lehetünk okos és nagy nép. És rengeteg olvasnivalótok lesz, azt garantálom!

—Szóval – folytatta – nálam nem lesz imádkozás. Tilos lesz. Ezokból nincs szükségem apácákra sem, meg papra sem. Ők még ma el kell hagyják a szigetemet, hacsak itt mindenki előtt ki nem jelentik, hogy belátják hogy nincs isten, elhiszik nekem és Ravaszkának hogy nincs isten, megígérik, hogy nem fognak imádkozni és másokat győzködni a vallásról! Természetesen az apácáknak azonnal más ruhába is kell bújniuk, nem lehet rajtuk többé soha ez az ocsmány gönc, és valami hasznos munkát kell majd végezniük, majd kijelölöm a feladatukat.

—De hát ehhez nincs jogod – szólalt meg a falu papja – mert ha te e sziget hercegnője is lettél apádnak hála, de akkor is csak világi uraság vagy, akinek nincs beleszólása egyházi kérdésekbe!

—Felséges apám úgy rendelkezett, hogy e szigeten szabadon, tetszésem szerint törvénykezhetem. Nem mondta, hogy vallási kérdésekben nincs rendelkezési jogom.

—Mert biztos eszébe sem jutott, hogy ilyesmire vetemednél!

—Lehet, de akkor sem mondta. De bevallom, ha mondta volna is, az sem érdekelne. Én így döntöttem, s ha valakinek nem tetszik a döntésem, ám éljen panasszal apám előtt!

—Úgy is fogok tenni, első utam odavezet majd, s biztos vagyok benne, nekem ad majd igazat!

—Panaszkodjál csak nyugodtan, panaszkodjék bárki, engem nem érdekel, mert a király úgysem tesz majd semmit sem ellenem, ugyanis napokon belül gazdag ajándékot viszek neki, s tudja majd hogy amely pillanatban fellépne ellenem, többé nem kapna további ajándékokat!

—De Tivia, csak nem arra gondolsz, hogy azokból a drágakövekből küldenél neki, amiket készíteni szándékozol?! - kérdezte megrökönyödve az édesanyja.

—De bizony pontosan ez a szándékom!

—De hát nem érdemli meg, engem is elüldözött maga mellől igaztalan rágal­makkal!

—Teljesen igazad van, de nem is amiatt kapja majd a kincseket mintha meg­érdemelné, hanem hogy küldjön nekünk sok-sok élelmet meg nyersanyagokat, amiket különben mind magunknak kéne megtermelnünk, ami rengeteg munka, sőt, nem is lennénk rá képesek, mert nem vagyunk annyian, meg a sziget sajátosságai sem olyanok, hogy megtehessük azt. Mi tehát kereskedni fogunk, de megnyugtatok mindenkit, hogy ettől még mi maradunk gazdagabbak, nem a barbárok. Azok, hamarosan rájöttök majd, csak szemetet kapnak majd tőlünk, az igazán jó dolgok megmaradnak mind nekünk magunknak!

—Ne hallgassatok rá, mert látom már, megszállta a királylány elméjét a Sátán, ez a Ravaszka is csak egy gonosz démon, s le akar téríteni benneteket az Igaz Útról, hogy elkárhozzatok! - kiáltotta a pap.

—Nem muszáj rám hallgatnia senkinek sem – bólintott Tivia – és aki nem hallgat rám, annak nem is lesz most még semmi bántódása, nyugodtan elhajózhat! De előre szólok hogy ha itt marad, akkor többé nem is hagyhatja el a szigetet az engedélyem nélkül. Azért nem, hogy ki ne fecsegje a titkainkat. Tehát még ma döntsétek el, hogy rám hallgattok-e vagy a papra. Mindenesetre annak aki elmegy, nem lesznek drágakövei, ez biztos.

—Többet ér az örök élet, mint akármennyi drágakő is! - kiáltotta a pap.

—Ebben még igazad is van – mondta Tivia – a baj csak az, hogy a vallásotok nem tud felmutatni senkinek sem bizonyítékot az örök életre. Mert tudjátok ti is hogy az úgy van, hogy mindenki meghal, de olyannal nem találkozott még senki, hogy valaki visszatért volna a halálból! Nekem azonban itt van bizonyítéknak Ravaszka, aki királynő volt valaha, s íme, most, a halála után is él, még ha nem is olyan a teste mint a mi testünk, de arra ez is jó hogy beszélgessen bárkivel, tud is mindent, tehát részese a mindentudásnak, s nekem azt mondta, meg lehet csinálni, hogy mindenki más is úgynevezett „etu” legyen, azaz olyan mint ő, tehát feltámadjon azon a „kibertér” nevű helyen, ahol ő is él a halála után, s ahol minden teli van roppant csodákkal!

—De én nem feltámadni akarok, hanem nem akarok meghalni. - szólalt meg egy apáca.

—Ez nem megy, mindenki meg fog halni, legfeljebb némelyek feltámadnak.

—Ha feltámadok is, de a Mennyben akarok feltámadni.

—De az a menny amit a vallásod ígér, nincs. Az a menny azonban amiről én beszélek, létezik, erre bizonyíték maga Ravaszka!

—És hogyan lehet odakerülni?

—Ez nem egyszerű ügy. Annyira nem az, hogy egyelőre még sehogyan sem lehet odakerülni. Egyelőre ugyanis ez a menny olyan picike, hogy benne kizárólag Ravaszka fér csak el. De nem kell elkeseredni, mert Ravaszka olyan okos, hogy pontosan tudja, miként lehetne e mennyet megteremteni, pontosabban megnagyobbítani, úgy, hogy oda már bárki, bármilyen sok ember is elférjen, s úgy mesélte nekem, hogy ha rá hallgatunk, mindent úgy teszünk ahogyan azt ő mondja, például olyan gépeket készítünk, akkor már talán háromszáz esztendő múlva is meg fogják tudni csinálni az akkori utódaink ezt a mennyet, a kiberteret, mert olyan okosak lesznek addigra ők is.

—De az már nem segít rajtam, mert addigra rég meghalok! - szólt csalódottan az előbb szóló apáca.

—Igen, meghalsz, de ez nem lesz az akadálya annak, hogy te is eljuthass a kibertérbe! Tudd meg ugyanis, hogy az ember lényege nem a lelke, ami nincs is nekünk, hanem az éntudatunk. Na most, ez az éntudat az agyban lakik...

—Nem a szívben?

—Nem, nem ott. A szív csak egy pumpa, ami a vért hajtja. Szóval, az éntudatunk, a lényegünk az agyban található. No és Ravaszka kitalálta, hogy azt kell tennünk, hogy csinálunk egy olyan épületet, amiben roppant hideg van, mínusz kétszáz fok, ilyen hideg a legkeményebb teleken sincs sehol sem, aztán aki meghal közülünk, annak gyorsan levágjuk a fejét, és ebben az épületben lefagyasztjuk. Így nem rothad el az agya, és sokkal később, amikor majd távoli utódaink kellően okosak lesznek, majd e fejekből feltámasztják mindenkinek a tudatát a kibertérben, abban a mennyben, amit ők teremtenek Ravaszka utasításai szerint!Annak a számára aki meghal, e sok száz év csak egyetlen pillanatnak fog tűnni, semmit nem érez majd belőle. Tehát bár mindenki meghal majd közületek, kivétel nélkül, ezt nem lehet elkerülni, de a halál nem lesz örök, s feltámadtok majd.

—És nem kárhozunk el? - kérdezte Lapatya.

—Nem. Elkárhozni lehetetlen. Nincs ugyanis pokol, és bolondok lennénk meg­csinálni azt! Az viszont lehetséges, hogy aki nem teszi azt amit Ravaszka mond neki, illetve akivel én, a királynő nem vagyok megelégedve, annak nem fa­gyasz­tom le a fejét, s így ő örökre meghal, nem támad majd fel! Természetesen aki elmegy innen most, s nem követ engem, nem marad a szigeten, annak a számára sem lesz biztosított a feltámadás.

—És ha előbb halunk meg, mint ahogy a fejünket le lehetne fagyasztani? - kérdezte Sájicca.

—Az bizony nagy baj, mert akkor sincs feltámadás! De ne ijedjetek meg, mert Ravaszka azt mondta, hogy azt a helyiséget ahol lefagyasztjuk a fejünket, azt már egy-két éven belül meg tudjuk építeni, s addig csak nem hal meg senki sem! Kivéve természetesen, ha kivégeztetem. Ilyesmit természetesen csak rendkívül súlyos bűn elkövetése esetén csinálnék, de ha valaki rászolgál, például úgy, hogy megöli a társát, vagy hogy elfecsegi a titkainkat a barbároknak, akkor igenis ki lesz végezve! Száműzetésben senki ne is reménykedjék, mert nem kockáztatom meg, hogy a száműzött majd elmondja a titkainkat, például a drágakőgyártást a barbároknak!

—Na de amit akarsz az mégiscsak lehetetlen – szólt bátran az apácák vezetőnője – mert bennünket még csak elüldözhetsz a szigetről, de ha már a papot is elzavarod, akkor ki adja majd össze a házaspárokat?! Ki szabadít meg a bűnöktől gyóntatás által?! Ki adja fel az utolsó kenetet a haldoklóknak?!

—A bűnöktől nem gyónás által lehet majd megszabadulni itt nálam, hanem nyilvános bűnvallással. Ami úgy megy majd, hogy lesz sok-sok ünnepnap kijelölve, mely napokon nem kell dolgozni, legfeljebb kivételes esetekben, például ha valami katasztrófát kell elhárítani, és az úgy lesz, hogy remélem hamar eljutunk odáig hogy lesz több falu is a szigeten, lesz minden falunak vezetőnője, akit úgy hívunk majd hogy „taki”, és e napokon minden falusi egybe kell gyűljön a térre, s ilyenkor aki úgy érzi hogy bűnt követett el, az kiállhat mindenki elé, és nyilvánosan bűnbánatot gyakorolhat.

—És ki szabja majd ki rá a vezeklést? A „taki” talán?!

—Nem kell semmiféle vezeklés, egyedül az, hogy elismerje hogy vétkezett, s megígérje, hogy igyekszik majd a jövőben elkerülni az efféle helytelen cselekedeteket. S mint azt sejtheted is, nem a nem létező isten bocsát majd meg neki, hanem a falusiak, az emberek tehát, mindannyian, hiszen ellenük vétkezett, nem valamiféle túlvilági hatalom ellen! Ami a haldoklókat illeti, nem kell semmiféle utolsó kenet, mert a haldokló tudni fogja hogy úgysem hal meg végleg, mert alighogy meghalt, máris levágjuk a fejét és lefagyasztjuk, aztán néhány száz év múlva fel lesz támasztva. De ebből a néhány száz évből ő semmit nem érzékel majd, számára az csak egyetlen pillanat lesz. Ha olyan betegsége van valakinek, ami nagy fájdalmakkal jár, amiket nem tudunk megszüntetni, akkor nem is várjuk meg a természetes halálát, hanem előbb is levágjuk a fejét, hogy ne szenvedjen. Ami meg a házaspárokat illeti, itt még sokkal egyszerűbb a helyzet: senki nem kell hogy összeadja őket, mert nálam nem is lesznek házaspárok, nem lesz olyan, hogy házasság! Nálam csak férfiak és nők vannak, akik közül bátran lehet bárki bárkivel! Akár úgy is, hogy egyik nap ezzel, másik nap mással... vagy épp egyszerre többekkel is. Ahogy tehát az neki épp tetszik! Feltéve ter­mé­szetesen, hogy a másik fél is beleegyezik ebbe, az együttlétbe, mert erő­szakos­kodni tilos, az nálam is nemi erőszaknak számít, s aki azt elköveti, azt azonnal kivégeztetem. De ha két ember úgy dönt hogy ők egymással akarnak lenni, hát mi rossz van abban?! Kinek ártanak ezzel?! Nem kell ehhez papi áldás!

—De hát ha rászabadítod a népre ezt a pokoli erkölcstelenséget, akkor azt sem lehet majd tudni, ki a gyerek apja! - kiáltotta a pap.

—Többnyire valóban nem lehet majd tudni ezt, de ez nem is számít, senkit nem fog érdekelni. Még az sem, ki az anya, nemhogy az, ki az apa. Úgy tervezem ugyanis, hogy lesz majd minden faluban egy úgynevezett „gyermekkert”, ami egy megfelelő nagyságú épület, jókora udvarral, s ide hozza el minden reggel a kisgyermekét minden anya, s itt megfelelően felkészült nők, akiket én óvónőknek hívok, gondozzák majd őket, tanítják őket játékokra meg hasznos tudnivalókra. Így az anyáknak nem lesz gondjuk velük, s garantáltan minden csöppség megfelelő nevelésben fog részesedni. A nagyobbacska gyerekek meg, úgy hat éves kortól meg mind iskolába fognak járni napközben, ahol megtanulnak olvasni, számolni, meg rengeteg más hasznos tudományt is. Az anyák tehát csak estén­ként kell foglalkozzanak a gyermekekkel.

—Akkor is szüksége van a gyereknek apára, főleg a fiúknak, hogy igazi férfi nevelődjék belőle!

—Én nem azt akarom hogy egy fiú igazi férfi legyen, hanem hogy jó honpolgár. Nem is akarok népembe egyetlen úgymond „igazi férfit” sem, ha az olyan, amilyennek az igazi férfit általában elképzelik: mert az erőszakos, hangoskodó, kötekedő, semmibe­veszi a nőket, iszákos, s még sokáig sorolhatnám a rossz tulajdonságait! S amit akarok, az a férfiaknak is jó, mert ebből az következik, hogy nem kell félniük attól, hogy teherbe ejtenek egy nőt, mert nem kell nevelniük a gyereküket. De ettől még nevelhetnek a férfiak is gyereket nálam ha mindenáron azt akarják: az erre kedvet érző férfinak elég csak kinéznie egy neki megtetsző gyereket, s megbeszélnie az anyával, hogy ő rendszeresen meglátogatja annak gyermekét és foglalkozik vele, vagy akár oda is költözik hozzájuk, s ha a férfi elég kedves, ezellen bizonyára az anya sem fog tiltakozni.

—De így nem tudhatja, a saját gyerekét neveli-e!

—Ez igaz, de nem számít, mert csak az a fontos, hogy a gyermek tetsszen neki, jól kijöjjön vele.

—De azok a nők, akik mellé nem szegődik egy férfi hogy nevelje a gyereket, azok családfenntartó nélkül nyomorogni fognak!

—Mintha bizony az úgymond „családfenntartó” megléte megakadályozná a nyomort... hiszen tudja azt mindenki a velem jöttek közül, miről beszélek, mert a velem e szigetre érkezettek többsége nő, olyan nő, akit elüldözött maga mellől a férje! Ugyan mi hasznuk volt tehát abból, hogy volt férjük?! S az én szigetemen nem is kell legyen holmi családfenntartó. Nálam ugyanis nem lesz senkinek sem vagyona, pénze. Nálam minden közös lesz, s ezért minden ingyenes is. Dolgozni kell majd, de munkájáért senki nem kap majd pénzt, ellenben ami csak kell neki, mindenhez ingyen jut hozzá.

—Az élelemhez is?

—Ahogy mondod.

—A házhoz is?

—Igen. Minden házat a közösség épít fel, s ingyen ad annak, akinek szüksége van rá. E házra mondhatjuk hogy azé, aki lakik benne, de azért mégsem az övé, mert nem tudja eladni, hiszen nálam nem lesz pénz. Nálam nem lehet majd meggazdagodni, de nem lehet elszegényedni sem.

—De hiszen azt mondtad, hogy lesz drágakövünk, mi leszünk a leggazdagabbak... - szólt még Zobor is.

—Igen. Mi leszünk a leggazdagabbak! De egyformán leszünk gazdagok, nem úgy, hogy lesznek nálunk gazdagabbak és szegényebbek! Például hamarosan olyan házaink lesznek, melyeknek átlátszó ablakaik lesznek, abból az üvegnek nevezett drágakőből, amiről szólottam már. Képzeljétek csak el, olyan házaitok lesznek tehát, amiknek drágakőből vannak az ablakaik! Soha egyetlen királynak se volt még ilyen háza, a leggazdagabbaknak sem! Sőt, ilyesmiről még mesék se szólnak! De nekünk ilyen házaink lesznek, és nem is sokára! De mindenkinek lesz ilyen háza, nemcsak egy-egy kiváltságosnak. S a nőknek éppúgy, mint a férfiaknak. És lesznek csodálatos gépeink, és a tudománnyal fogunk törődni, nem imádkozással. Írni és olvasni fogunk, nem magunkat korbácsolni és szeges övet viselni. És szeretni fogjuk egymást. És tilos lesz megszólni a másikat azért, mert az arra használja a testét, amire az való. Ha tehát egy lány nálam lefekszik valakivel, akkor emiatt nem kell majd szégyenkeznie, s ha valaki emiatt megveri vagy gúnyolja, azt az illetőt habozás nélkül kivégezzük!

—Ha ez így lesz ahogy mondod, akkor hamarosan úgy lezüllik a néped, hogy akár mindenki szeme láttára is szeretkeznek majd a párok, jobbra-balra, fényes nappal is!

—És mi rossz van abban?! - vágott vissza Tivia. —Igen, nálam még ez sem lesz tilos! Akárki szeretkezhet akárkivel, akár mások szeme láttára is, de termé­szetesen csak úgy, hogy emellett a napi munkáját azért elvégzi. Még az sem lesz tilos, hogy akár anyaszült meztelenül járkáljon a faluban, bár ezt nyilván csak jó időben teszik majd meg az emberek.

—Ez nagyon tetszik nekem! - szólt csillogó szemekkel Sájicca. —Nekem régi, titkos vágyam, hogy egyszerre sok-sok férfival szeretkezzem, s lehetőleg úgy, hogy sokan mások is látnak eközben!

—Ennek nálam semmi akadálya, ha találsz hozzá férfiakat. Szervezd csak meg ha akarod!

—Tehát ha én ledobnám magamról az összes ruhát, és kifeküdnék széttárt lábakkal az út közepére... - kezdte az udvarhölgy.

—Hova gondolsz! - csitította őt Tivia. —Gondolkozz már egy cseppet: azt nem illik! Nem szabad hogy önző módon, a magunk szeszélye kedvéért akadályozzuk mások közlekedését! Szóval az út közepén, ott nem lehet. De az úttól néhány lépésnyire már nyugodtan.

—Nekem az is nagyon megfelelne! Alig várom hogy megtehessem! Amint be­fejezted a beszédedet felséges úrnőm, azonnal megteszem ezt! Máris gondolkozhat rajta minden férfi, hogy akar-e velem lenni!

—Én akár már most is, udvarhölggyel még úgysem voltam! - szólt azonnal az egyik matróz.

—Persze-persze, de nem illene megzavarnunk a királylány beszédét... De legalább a ruháimat azonnal ledobom magamról, hiszen azt mondta szabad pucérnak lenni, s azzal még nem zavarom meg a szónoklatát... - azzal Sájicca azonnal neki is kezdett vetkőzni, gyors mozdulatokkal.

	Tivia legyintett egyet.

—Tudod mit Sájicca, engedélyezem, hogy akár itt és most azonnal szeretkezz bárkivel aki hajlandó rá, én úgyis elmondtam nagyjából mindent amit akartam, hiszen most csak annyi volt a szándékomban hogy közöljem, hogy hamarosan lesznek saját drágaköveink, hogy nálam tilos lesz a vallás, hogy minden ingyen lesz, hogy nem lesz olyan hogy férj és feleség hanem lehet bárki bárkivel... persze sok részletet mesélhetnék még, de az ráér. Ja igen, és még azt is megemlítem, hogy nálam tilos lesz szeszes ital fogyasztása, tehát nem szabad inni bort, sört, pálinkát, de még a dohányzás is tilos lesz... na az aztán pláne hogy tilos! Aki ilyet tesz, azt is kivégeztetem, tehát úgy gondolja meg valaki, hogy közénk áll-e! Szóval nyugodtan feküdj csak le és szeretkezz Sájicca, teljesülhet a vágyad hogy sokak előtt tedd ezt... bár bevallom, én nem tudom felfogni, mi ebben az oly ki­vált­képpen élvezetes! De ha ezt akarod, ám legyen! Nem is bánom hogy ilyen vagy és ezt szeretnéd, legalább láthatja mindenki, hogy nem beszélek a levegőbe és komolyan gondolom, hogy nálam ezt szabad! Tehát férfiak, mehettek nyugodtan az udvarhölgyemhez, ha tetszik nektek!

	Pillanatokon belül hatalmas sor kígyózott Sájicca előtt.

—Ez igen, ennyi férfival még sosem voltam... micsoda boldogság! - rebegte a nő az aktuális partnere alatt.

—Énnekem is kedvem támadt hozzá, szabad nekem is? - kérdezte egyszer csak az egyik apáca.

—Mit képzelsz, ne légy erkölcstelen! - ripakodott rá azonnal a priorissza.

—De hiszen a királylány azt mondta, hogy ezt szabad!

—Ő lehet hogy megengedi, de Isten tiltja!

—De én nem hiszek istenben, s különben sem szeretek apácának lenni, engem erővel adott be apácának az apám, de most megkérem Tiviát, hogy engedje meg nekem, hogy többé ne legyek apáca!

—Megengedem – válaszolta Tivia – sőt azt is megengedem hogy ha akarod te is szeretkezz bárkivel mint Sájicca, de ugye megértetted, hogy nálam nem élhetsz meg az imádkozásból, hanem dolgoznod is kell valamit?

—Megértettem. De ez nem rémít, mert apácaként is sokat dolgoztam, például amikor fel kellett sikálnom a folyosók kövét, meg dolgoztam a konyhán is... gondolom, nálad sem szántanom és követ hordanom kell majd, a női munkáktól meg nem félek! De még az is eszembe jutott, hogy ha nem tekinted nagy szem­telenségnek, akkor megkérlek rá, sőt azért esedezem, hogy hadd lehessek azok egyike, akik a gyermekekre vigyáznak a leendő gyermekkertben amit említettél!

—Óvónő akarsz lenni? Rendben van, máris engedélyezem! Valóban, sok-sok gyerek jött most velem, s kell rájuk aki felügyel, még nem is leszel elég erre a munkára te egyedül!

—Köszönöm az engedélyedet, nagyon szeretlek királylány! Akkor most mehetek Sájicca mellé?!

—Persze, nyugodtan!

—Én sem akarok apáca lenni! - ugrott Tivia elé egy másik leány.

—Te is szeretkezni akarsz?

—Nem, dehogyis, eszem ágában sincs, még fiatalnak tartom magamat ehhez, meg szűz is vagyok és félek attól, milyen lesz az első alkalom... de engem is erővel adtak be apácának, nem tetszik nekem az az élet, istenben sem hiszek, leszek inkább én is óvónő!

—Rendben van, lehetsz te is óvónő!

—De felséges királylány, kérlek tégy valamit a húgom érdekében is, őt is erővel adták be apácának pedig nem is akarta azt, ellenkezett de apám nagyon megverte ezért!

—Hát jöjjön akkor a húgod is!

—De ő most nincs itt, őt egy másik városba adták be apácának, Mielijorba! Nem tudnál segíteni rajta?

—Most nem, de egy-két év múlva talán.

	Most Tivia végignézett a tömegen, s így szólt, a hangját kissé felemelve:

—Hallotta mindenki, amit mondtam, s láttátok is, hogy nem tréfálok! Most hát felszólítok mindenkit, hogy mindenekelőtt pakoljátok ki azt a hat hajót, ami arrafelé áll, ott ni, mert azok nem az enyimek csak bérelem őket! Ebben vegyen részt mindenki! Illetve aki Sájiccával vagy mással szeretkezik épp, az előbb ezt fejezze be mert annyira nem sürgős, s különben sem lehet örökké csak henteregni. Hanem azután álljon be ő is segíteni a pakolásba, főleg a férfiak. Aztán hogy kipakoltátok a hajókat, ezekbe szálljon be mindenki aki nem akar itt élni velem a szigeten, s menjen el, hajózzon el ahová akar! Viheti a vagyonából is amit csak tud és akar! Gyerünk, kezdjetek neki, mert azt akarom hogy ma este már csak a híveim maradjanak itt a szigeten!

—Én szívesen maradnék, mert tetszik a gondolat hogy lesz sok-sok drágakövünk – szólalt meg egy férfi – de az már nem tetszik, hogy akkor eszerint a feleségem nyugodtan hentereghet másokkal is, s ezért még csak meg sem büntethetem?!

—Igen, ez pontosan így van. Nem lesz tilos hogy veled legyen, de ez nem is lesz kötelező neki, viszont nyugodtan lehet másokkal is, akármikor. S ha emiatt megvered, akkor te leszel megbüntetve! Méghozzá nagyon-nagyon kegyetlenül! Sőt, annyira nagyon, hogy alig is valószínű, hogy túlélnéd!

—Hát ez nagyon nem tetszik.

—Pedig tudomásul kell venned, vagy ha nem tudsz megbékélni e gondolattal, akkor hajózzatok el, de sürgősen ám!

—De én bizony nem hajózom el, de nem ám! - kiáltott fel a férfi mellett álló asszonyka.

—De jössz mert ezt mondom neked!

—De nem megyek, mert bízom a királylányban, hogy nagy gazdagságot szerez nekünk!

—Maradhatsz ha akarsz, ez csak a te döntéseden múlik. - nyugtatta meg a nőt Tivia.

—Ezesetben én is maradok – mondta a férfi – de akkor nekem is jogom van lenni bárki nővel, tehát máris megyek hogy éljek e jogommal! - azzal beállt a Sájicca előtt a sorukra várók közé.

	Tivia pedig édesanyjához fordult:

—Anyám, kérlek segíts, hogy megszervezzük a hajók kipakolását! Gyere te is Zobor, számítok a segítségedre!

—Máris! Mik a parancsaid, mit hová szállítsunk?

—Mindenekelőtt szekerek kellenek, mert az élelmet biztonságos helyre kell szállítani, ami védett az esőtől. Úgy gondolom, a kolostor megfelelő hely volna neki. De van a hajókban sok-sok szóda is meg mész is, annak sem használ az eső, azt is fedett helyre kell vinni. Aztán, van kovács a faluban?

—Van, persze. - felelte Zobor.

—Van kohója is?

—Van, de nem nagy.

—Egyelőre elég a kicsi is. Szóval, némi meszet és szódát oda is kell vitetni, az ő házába.

—Minek? És mit fog szólni hozzá?

—Nem érdekel mit szól hozzá, mert hallhatta ő is hogy minden közös, tehát a háza és a kohója is! Ha nem tetszik neki, hajózzon el! S hogy minek? Hát, megsúgom nektek, de ne áruljátok el senkinek sem, ebből lesz a mi drágakövünk, az üveg! Illetve, kell még hozzá homok is, de azt majd holnap gyűjtetek, amikor már mindenki elhajózott, aki nem akar az uralmam alatt élni!

—Csak nem azt akarod állítani, hogy a drágakövet homokból, mészből és szódából gyártanád?! - kérdezte Üia.

—De bizony kedves édesanyám, pontosan ezt állítom! De most gyere és ügyeljünk a hajók kirakodására, hogy minden rendben menjen!



	A hajók kipakolása végülis késő éjjelig húzódott, s még akkor sem fekhetett le aludni Tivia, mert arról kellett rendelkeznie, ki hol aludjék. Ezzel kapcsolatban végülis úgy döntött, hogy egyelőre aludjon mindenki aki vele jött a hajókon, s azok majd csak reggel, hajnalban hagyják el a szigetet. Ez így is lett. A hajókkal, azokon távozott mindenki, aki nem akart Tiviával maradni a szigeten. Ezek azonban nem voltak sokan, mindössze száztizenöt fő, amint azt Tivia megszámlálta. Hiába, Ravaszka megjelenése eléggé meggyőző bizonyíték volt a legtöbb ember számára!

	Miután a hajók elmentek, Tivia így szólt anyjához:

—Drága édesanyám, én valóban nagyon örülök neki hogy itt a szigeten veled találkozhattam, de ennek nem egyedüli oka a gyermeki szeretet, hanem örömömnek az is oka, hogy remélem, te nagy segítségemre leszel! Mert azt találtam ki, hogy a te kezedbe adnám e sziget fölött majdnem a teljes hatalmat! Elvégre te királyné voltál, pontosan tudod, hogyan s miként kell uralkodni... tehát te intéznéd a napi apró-cseprő teendőket! Én meg foglalkoznék azzal, hogy Ravaszka tanításai alapján felfejlesszem a tudományt és technikát, ami azt jelenti hogy elkészíttessem azokat az ügyes gépeket, amik megkönnyítik az életünket! De e gépekből is csak egy-két példányt készítenék el én, aztán ennek alapján a többit már te csináltatnád meg, azaz, ahogy azt Ravaszka mondta nekem egyszer, a te dolgod lenne megszervezni a „sorozatgyártást”! Meg te döntenél olyasmikről, hogy kik, mikor, hol építsenek maguknak vagy másoknak házat, hová épüljön gabonatároló, mikor melyik utat kell kikövezni, egyáltalán, ki mit dolgozzon, mennyit dolgozzon, meg kéne szervezned a közös konyhát is, mert ez biztosítaná hogy mindenki kapjon elegendő ennivalót, s hogy ne magának kelljen pepecselnie a főzéssel ami sok idejét felemésztené... értesz engem?

—Azt hiszem igen, és vállalom is, hogy lényegében én legyek a királynő, ez nagyon kedvemrevaló feladat amit élvezni is fogok! Jobb is lesz azt hiszem ha te azzal foglalkozol hogy megcsináld a drágaköveket – mert én bevallom neked, ebben csak akkor fogok hinni, ha már a kezembe foghatok egyet!

—Jó, akkor szervezd meg hogy mindenkinek legyen hol lakni, azaz szállásold el a velem jötteket az elhajózók miatt üresen maradt házakba, illetve azoknak akiknek így nem jut szállás, építtess házakat sürgősen! Én meg megyek és elkészítem az első adag drágakövet! Zobor, te gyere velem, mert benned megbízom!

	A fiú már ugrott is, és követte a királylányt. S a leány utasítására össze­gyűjtött néhány zsáknyi homokot a lehető legtisztább fajtából, s ezt eltalicskázta a kovács házához. S ott aztán Tivia azt parancsolta, hogy a kohóba ezúttal ne vasércet tegyenek, hanem egymásra rétegezve homokot, szódát és meszet. Több ilyen réteget is elhelyeztetett a kohóban, köztük fával, majd begyújtatta azt.

	A kovács és segédei hitetlenkedve néztek ennek láttán, s a vállukat vonogatták, de tették amit Tivia mondott nekik... s már a legelső öntés sikerült! Ámultan figyelték a még sosem látott, sűrű folyadékot, ami engedelmesen csorgott ki a Tivia által odakészített, agyagból alkotott öntőformákba.

	Mindenki ujjongott, egyedül a királylány arca maradt komor.

—Ugyan már, mit vagytok ettől elámulva, ez még nem az igazi, ez üveg ugyan, de barbár üveg, hát nézzétek csak meg, a színe sárgászöld, bizonyára a homokban benne levő szennyeződések miatt! - mondta.

—Miért, milyennek kéne lennie? - kérdezte Zobor.

—Természetesen teljesen átlátszónak! S egyszer el is jutunk odáig!

—Ez azért akkor is nagy szó, ilyen serlegei és edényei, amik drágakőből készültek, senki királynak nincsenek! - ellenkezett a fiú.

—Eh, ez mind csak szemét, semmit nem érnek, hiszen roppant vastag a faluk, s emiatt nagyon nehezek is! Na de ezen segíthetünk rögvest, más sem kell hozzá, csak egy vékony cső... - azzal Tivia belekezdett, hogy elmagyarázza nekik az üvegfúvás lényegét.

—Próbáljátok csak ki a következő öntésnél! - mondta.

—S ezekkel az üvegtárgyakkal mi legyen? - kérdezte a kovács, sóvár pillantást vetve az üvegöntvényekre.

—Szeretnéd megtartani, mi?! Pedig hát gondolj bele, mire sem tudnád használni ezeket, csak porfogóknak jók! Ha megfogadod a tanácsaimat amit az üvegfúvásról mondtam az imént, hamarosan lesznek sokkal szebb és használhatóbb üvegeszközeid is! Ezek tényleg csak a barbároknak jók, s emiatt el is viszem őket a barbároknak, azaz apámnak! Kapok majd érte sok mindent amire szükségünk van! Sőt, nemcsak ezeket viszem el, hanem kutassuk csak át a kohó salakját – szerintem lesz benne számos szabálytalan alakú üvegmaradvány, aminek a barbárok szintén örülnek majd, mint afféle üveggyöngynek!

	Valóban talált efféle apró üvegdarabokat a salakban Tivia. Most ezeket, meg az üvegöntvényeket kivitette a kikötő melletti piactérre, s mindenkit elhívott oda, hogy megnézegessék ezeket az első kezdetleges üvegtárgyakat, hogy lássák, hogy ő igazat beszélt, mert íme, mégis készített drágaköveket, nem is keveset! Amikor már mindenki kellőképp kibámészkodta magát, így szólt:

—Na és most az a parancsom, hogy pakoljátok ki ezt a másik két hajót is, mert holnap reggel ezek egyikével elutazom apámhoz! Viszem neki ezeket az üvegtárgyakat is! Ti pedig kezdjetek neki építeni sok-sok raktárat, mert komolyan hiszem azt, hogy hamarosan rengeteg élelmiszerünk s egyéb mindenfélénk lesz!



* * *



Kimlergecstí király nagyon meglepődött, hogy leánya már ilyen hamar visszatért hozzá.

—Hát te?! Ilyen hamar elfogyott volna a pénzed?! - kérdezte gyanakodva.

—Éppen ellenkezőleg – olyan gazdag vagyok, hogy szerintem gazdagabb nálad is apám!

—Felfedeztél talán egy aranybányát a falud közelében?! - kérdezte a király enyhe gúnnyal a hangjában.

—Azt nem, ellenben gyártottam néhány kiló drágakövet.

—De ugye ezt nem tudod bebizonyítani, mert nem hoztál belőle egy darabot sem, mind ott hagytad a falvadban, az erkölcstelenkedő csőcselék közt?!

—De apám, mire fel ez a gúnyos, s már-már ellenséges hang?! Miért haragszol rám?!

—Hogy haragszom, azt túlzás állítani, de a véleményem azért valóban megvan rólad, s e vélemény nem valami jó, ugyanis szégyent hozol rám, egész családomra a viselkedéseddel!

—Ugyan miként?

—Hát úgy, hogy hallottam ám hírét annak, miféle törvényeket vezettél be: hogy nálad állítólag nem lesz olyan hogy család, mert lehet mindenki mindenkivel, hogy az az erkölcstelen udvarhölgyed, Sájicca, nyilvánosan párzott mindenki szeme láttára egy csomó férfival, hogy te betiltod a vallást a szigeten, s el is űzted a papot és az apácákat... tudom, persze, ezt mind tekinthetném szóbeszédnek, de nem tekintem annak mégsem hanem elhiszem, mert legalábbis a pap meg az apácák megérkeztek hozzám tegnap, ők mesélték el mindezt, s miért is ne hinnék nekik, amikor más oka nemigen lehetett annak, hogy kénytelenek voltak elhagyni a szigetet! Ráadásul tudom, hogy te nagyonis hajlamos vagy az effélére, mert hiszen te voltál az, aki az előbb említett erkölcstelen nőt, Sájiccát megmentetted a halálrakövezéstől, s udvarhölgyeddé tetted, s azt is régóta sejtem rólad, hogy nem hiszel Istenben!

—De hát akkor sem én közösültem másokkal a szigeten, sőt, biztosíthatlak róla, hogy még szűz vagyok!

—Ami nagyon helyes is, de az egész akkor is a te felelősséged, mert te vagy annak a helynek a hercegnője, a legfőbb ura, mindez az orrod előtt történt, sőt, a kifejezett biztatásodra... mindez tehát a te felelősséged!

—Beszéljünk másról, apám. Az előbb azon gúnyolódtál, hogy nem hoztam volna magammal a drágakövekből. Nos, tévedtél! Mert igenis hoztam, nem is keveset, s épp emiatt jövök, ugyanis ajándékot hoztam neked! - azzal Tivia benyúlt a nála levő tarisznyába, s előhúzott belőle egy marék üveggyöngyöt, s apja ölébe szórta azokat. —Tessék apám, ez mind a tied!

—Amindenségit! Hol találtad ezt?! - ámult a király.

—Sehol. Ezeket úgy csináltam, mondtam már. Szeretném ha megbecsülnéd, ez mennyit ér!

—Fogalmam sincs mennyit ér, de az biztos hogy sokkal többet, mint ami pénzem van az egész kincstárban!

—Mint mondtam, ez ajándék. Remélem, jó hasznát veszed.

—Az biztos is! Nagyon kell a pénz, mert Kahes nagyban fegyverkezik ellenem, fejlesztenem kell nekem is a haderőmet... bár, sajnos, efféle drágaköveket nem adhatok fizetésképpen a katonáimnak, mert egy-egy ilyen túl sokat ér. Arany jobb volna. Aranyat nem tudsz csinálni?!

—Azt sajnos nem. De ez nem is szükséges, hiszen mást sem kell tenned, mint hogy ezeket a gyöngyöket eladd. S ha nem találsz rájuk vevőt Dohiában, akkor küldd el hajóval valami távoli országba, s add el ott.

—Igen, igen, ezt kell tenni... de kár, hogy nem tarthatom meg őket magamnak! Milyen szép nyakláncot lehetne készíttetni belőlük!

—Ugyan már, ne sajnáld, hiszen mindez csak szemét!

—Micsoda?!

—Szemét. Nem számítanak. Mert képzeld csak el, mennyit érne egy ezekből készült pohár!

—Van olyanod?! - ragyogott fel a király szeme.

—Tessék! - nyúlt a tarisznyába Tivia, s kiemelt onnét egy üvegserleget, s átnyújtotta a királynak.

—Nahát! Amindenségit! Ez aztán a királyi ajándék!

—Nono, ez már nem ajándék! Kérek érte nagyonis sok mindent!

—Nem hiszem, hogy lenne annyi aranyam, amennyit ez ér, s az aranyam különben is kell a katonaságra!

—De nem aranyat kérek. Hanem főleg élelmiszert, meg nyersanyagokat. Tehát például búzát, rozsot, kölest, árpát... Aztán burgonyát, kukoricát, tököt, dinnyét, szárított paprikát...

—Ne viccelj, nem is vagyunk olyan évszakban, hogy most teremjen a dinnye!

—Nem baj, mert jó lesz az nekünk később is. Hiszen tudok én neked adni ilyesmit mint ez a serleg nemcsak most, de pár hónappal később is!

—Úgy érted, hogy még több ilyenre is számíthatok tőled?!

—Sőt, ennél még sokkal szebb alkotásokra is! És nem egyre, hanem tucatszámra!

—És mennyi gabonára van szükségetek?

—Hajórakományszámra! Nem tudsz annyit küldeni, hogy el ne cseréljük üvegre! És nemcsak gabona kell, hanem hús is.

—Abból mennyi?

—Abból is hajórakományszámra. Tudod, jól akarunk élni, s azt akarom, hogy népem minden tagja minden nap húst ehessen, ha épp úgy akarja, sőt, akár naponta többször is!

—Naponta húst?! Hiszen azt a parasztok úgy szokták, hogy hetente egyszer, legfeljebb kétszer csak!

—De mi tudunk üveget készíteni, ami kell neked. S miért ne cserélhetnénk el épp húsra!

—De hogy is szerezhetnék én hirtelen húst – hajórakományszámra!

—Például úgy, hogy a tized fejében nem pénzt kérsz a parasztoktól, hanem olyasmit, ami kell nekünk, tehát élelmet, például húst is. Szerintem még örvendenek is majd ennek a parasztok.

—Az igaz, de amennyi nektek kell, arra nem lesz elég a tized, látom már!

—Akkor fizesd meg a parasztokat alaposan a terményeikért! Bölcs és nagy királynak tartanak majd téged, ha nem elveszed tőlük, de megvásárolod! És pénzed lesz erre bőven, ha a tőlem kapott üveg egy részét eladod más országokban! Aztán, mondtam már, hogy nemcsak élelem kell, hanem nyersanyagok is. Vasérc, rézérc, ónérc... mindegyik szintén hajórakományszámra! Meg kell len, kender, aztán fa is, de nem tüzifa hanem gerendák, oszlopok mert sok házat kell építenünk...

—De hiszen a szigeted teli van fával!

—Az igaz, de kevesen vagyunk, s a favágás nehéz, népem munkaerejét másra akarom felhasználni, legalábbis most az elején.

—És fából is hajórakományszámra kell neked?

—Természetesen! Aztán kell még papír is, az is hajórakományszámra, meg sajt is kell, de abból is rengeteg, több száz gurigával, meg szükségem van salétromra is...

—Gondolom abból is hajórakományszámra, mi?

—Pontosan!

—De Dohiában nincs salétrombánya, a messzi, sivatagos országokból hozzuk hajóval.

—Akkor hajókat kell küldened apám azokba az országokba a salétromért! De ez még nem is minden, mert emberekre is szükségem van!

—Rabszolgákra?

—Nem. Nálam nincsenek és nem is lesznek rabszolgák. De befogadok bárkit, aki hajlandó az alattvalóm lenni, ám csak akkor, ha kijelenti nekem, hogy nem hisz semmiféle istenben, hogy tehát nem vallásos! Tehát megkérlek apám, hirdesd ezt ki országszerte, hogy ilyen embereket várok a szigetemre! De csak olyan jöjjön, aki nem iszákos, és nem is dohányzik! Mert nálam azt nem szabad! S ez a te érdeked is, mert minél többen vagyunk, annál több bámulatos csodát tudunk gyártani, aminek te is hasznát veszed!

—Mire gondolsz?

—Arra, hogy szerintem már néhány év múlva tudunk majd gyártani olyan kardokat, amelyek más kardokat kettévágnak! Meg olyan íjakat, amelyek legalább háromszor olyan messzire lőnek, mint a mostani legjobb íj!

—Hűha, de jó lenne, ha ilyen fegyverekkel lenne felfegyverezve a hadseregem!

—Ha ezt akarod, akkor tedd azt, amit mondok neked apám! Elhiheted minden szavamat, mert már bizonyítottam, ott a bizonyíték a kezedben – mutatott a serlegre. —És most elárulom, ez nem is az egyetlen ilyen amit hoztam neked, mert van még efféléből a hajón amivel jöttem, mintegy húsz másik darab! S megkaphatod őket, de akkor gondoskodj róla, hogy kapjak értük legalább egy hajórakomány szárított húst, meg kell még szóda is és mész, meg gabona, meg minden amit korábban felsoroltam!

—Meglesz, lányom, meglesz, már egy hét múlva!

—Előbb nem lehet?

—Idő kell az összegyűjtéséhez... - tárta szét a karját a király, de közben is a serleg látványában gyönyörködött.

—Jó. De én addig nem maradok itt, visszautazom mert a szigetemen nagy szükség van rám.

—De ezeket a csodálatos serlegeket amikről beszéltél, itthagyod nekem, ugye?!

—Igen. Megbízom benned, hogy kifizeted!

—De pontosan mennyit is kérsz értük, mert az hogy „hajórakományszámra”, az túl általános!

—Egy hajórakománnyal kérek mindenből amit felsoroltam. Tehát legyen egy hajórakomány búza, ugyanannyi árpa, meg köles, rozs, gerenda, vasérc, rézérc, ónérc, mész, szóda, burgonya... ennyi elég lesz egyelőre. De küldhetsz többet is ha van, s mindet átvesszük üvegért! De nem én fogok üzletet kötni a többire, hanem egy kinevezett hivatalnokom, aki nem más mint Sájicca!

—Az az erkölcstelenkedő fehérnép?! - fintorgott a király.

—Ő. És nem szeretném hogy ha elutazna ide hozzád az érdekeimet képviselni valamikor netán, akkor mit tudom én agyonköveztetnéd, vagy börtönbe zárnák a papjaid vagy ilyesmi! Ugyanis a legteljesebb védelmem alatt áll, s ha ilyesmi történik vele, akkor beszüntetem a kereskedelmet!

—Nem, persze, nem lesz semmi baj... de hát ha ő ott van nálad... akkor igaz a hír amit hallottam, hogy anyád is ott van?!

—Persze, még szép hogy ott van! És esze ágában sincs ellátogatni hozzád, efelől nyugodt lehetsz!

—Nem is lenne biztonságos neki, mert ugye a szóbeszéd...

—Amit te gerjesztettél! - jegyezte meg Tivia keményen.

—Utódokat akartam. - válaszolta még keményebben a király, nem is tagadva Tivia vádját, hogy ő gerjesztette a feleségéről a szóbeszédeket.

—Akkor mindent meg is beszéltünk, én most megyek! - távozott Tivia.



* * *



Nyolc nappal azután, hogy visszautazott apjától a szigetre, megérkeztek oda a király által küldött hajók az üvegért küldött csereanyaggal. Méghozzá nem is kevés számú hajó – mert egyszer csak azt a hírt vitték az épp a kolostorban időző Tiviának, méghozzá futva, hogy jöjjön gyorsan a kikötőbe, mert sok-sok nagy hajó közeledik! Tivia ki is sietett oda, s amikor megszámlálta a hajókat, kiderült, hogy azok bizony hatvanhatan vannak!

	Az első pillanatban megijedt mert azt hitte, ez valami ellenséges hadsereg lesz – azután eszébe jutott, hogy hiszen nála van a sugárpisztoly... Majd, hogy a hajók közelebb értek, megnyugodott, mert felismerte rajtuk a doháj zászlót. S amikor az első s legnagyobb hajó befutott a kikötőbe, a partra csónakázók közt ismerős arcot vett észre: Encsét, apja új feleségét, a mostani királynét!

—Encse, hát te meg hogyhogy itt vagy, mit keresel errefelé?! - kérdezte tőle azonnal csodálkozva.

—Engem küldött e sok áruval apád, hogy elcseréljem veled üvegre, mert azt mondta, ez túl nagy érték ahhoz, hogy másra merje bízni.

—De hiszen javában a mézesheteket kellene élveznetek!

—No igen, de mint mondtam, itt nagy értékről van szó...

—És rád merte bízni?!

—Miért ne?

—De hiszen sejtheti, hogy a nagy korkülönbség miatt nem szereted!

—Nemcsak sejti, tudja is, mert a szemébe mondtam, de ez nem számít, mert ő azt válaszolta nekem, hogy nem is szeretetet vár tőlem, hanem megbízhatóságot. No meg azt, hogy utódokat szüljek neki. És ami a megbízhatóságot illeti, azt meg is kapja tőlem, egyszerűen mert mást nem tehetek. Régi hazámba nem térhetek vissza, ebben az országban meg csak a férjemre számíthatok, mert sok ellenségem van, egyszerűen mert más népből származom és más a vallásom.

—De Encse, hát olyan fontos neked a vallás?

—Nekem?! Ugyan már! Sőt, bevallom, mert hallottam hírét hogy te Tivia nem hiszel istenben, hogy én magam sem hiszek benne! De nem az a lényeg hogy én mit hiszek, hanem hogy hivatalosan más vallás képviselője vagyok mint amit errefelé hisznek az emberek, s emiatt most nagy az uszítás ellenem, hiszen tudod, az az őrült „próféta”, Teomél, állandóan az „idegenek” ellen uszít... és bizony sokan hallgatnak rá! Szóval szeretem vagy sem apádat az mindegy, egyelőre el kell ismernem hogy az én pártomon áll, emiatt persze hogy megbízható vagyok, mást nem nagyon tehetek! Szóval, itt ez a rengeteg hajó, mind dugig tömve áruval, remélem betartod amivel dicsekedtél hogy annyit hozhatunk amennyit akarunk, mert te mindet képes vagy kifizetni üvegben!

—Ki is fizetem, de csak akkor, ha olyan árukról van szó, amik kellenek nekünk! Például ha bort hoztál, máris viheted vissza!

—Ugyan, csupa olyasmi van itt, amit felsoroltál apádnak, például szárított hús, illetve van salétromozott is... de az is eláll. Meg sok-sok gabonát hoztunk, mindenféle gabonát... aztán vannak nyersanyagok is, tehát mész, szóda... bár hogy mire annyi szóda azt nem értem, alig vagytok háromezren, nem mosakodhattok annyit... de mindegy, ez a te dolgod. Meg hoztunk vasércet és rézércet is... természetesen gerendákat is hogy tudjatok házakat építeni. Sőt, bár nem mondtad, de apád gondolt rád, s így van sok-sok zsák fokhagyma is!

—Az jó, annak valóban nagyon örülök! Papírt is hoztatok?

—Természetesen! Meg sajtot is... de salétromot nem sokat, csak néhány zsákkal. De apád már küldetett hajókat a salétromért is, nem is keveset, nyolcat! Úgyhogy lesz majd abból is.

—Mikor?

—Hát, néhány hétbe biztos beletelik, talán egy-két hónapba is, mert messzire kell menni érte... Csodát ne várj tőlünk Tivia! S láthatod, minden mást hoztunk. Elárulom, apád egészen kiüresítette a kincstárat, hogy mindent fel tudjon vásárolni! Nagyon számít rá, hogy sok-sok üveget kap tőled érte!

—Kap is, én állom a szavamat!

—Halljuk akkor, mit fizetsz mindezért?

—Ezt nem velem kell megbeszélned, hanem azzal az udvarhölgyemmel, akit kineveztem a kereskedelmi ügyek intézőjének, a neve Sájicca. Mindjárt találkozhatsz vele, mert ott jön, ni! - mutatta.

—De miért nem veled?

—Nekem más a dolgom. Ezt az ügyet ugyan elintézhetném én is, de nincs értelme, mert logikusabb hogy kiosszam mindenkinek a feladatát, jogkörét, mert intézze mindenki azt ami a dolga, mert gondolj csak bele, ha jöttök egy hét múlva megint, azt is én intézzem? Meg az azutáni alkalmakat? Nem lenne egy perc nyugtom sem. Márpedig én a fontosabb dolgokra vagyok.

—Megkérdezhetem, mik azok?

—Természetesen a technika fejlesztése. Hogy elnagyoltan fogalmazzak, fel kell találnom sok-sok hasznos gépet, amik megkönnyítik majd az életünket.

—Igaz az ami hírlik rólad, hogy van egy szellem barátnőd? Meg hogy azt tanítod, hogy Menny nincs ugyan, de meg fogjátok csinálni?

—Igen, ez igaz, a legteljesebb mértékben!

—És ennek érdekében mindenkinek levágod majd a fejét, hogy így a mennybe kerüljenek?

	Tivia nevetett.

—Természetesen csak azoknak vágom le a fejét, akik meghalnak, vagy valami fájdalmas, gyógyíthatatlan betegségben szenvednek. De egyelőre még senkinek sem, mert senki nem halt még meg közülünk, meg aztán előbb kell egy olyan raktárat építenem, ahol borzasztó hideg van, a fejeket ugyanis le akarom fagyasztani, hogy ne romoljanak meg. Ugyanis csak akkor lehetséges, hogy késői utódaink, akik már lesznek olyan okosak hogy megcsinálják a mennyet, azok a fejek alapján feltámasszák a lefagyasztottak lelkeit.

—Tudod mikor hiszem én ezt el, Tivia?

—Na mikor?

—Ha láthatom azt a szellemet magam is!

—Ezen ne múljék! Ravaszka, jelenj meg kérlek! - szólt Tivia. És Ravaszka megjelent...

—Üdvözöllek Encse királyné! - köszöntötte őt Ravaszka.

—Nahát! Ezt... ezt nem hittem volna... bevallom, azt hittem, ez csak egy minden alap nélküli szóbeszéd... hazudozás... - ámuldozott a leány.

—Pedig amint látod, létezem.

—És igaz az hogy mindent tudsz?

—Nos, ha nagyon szigorúan vesszük akkor nem, természetesen vannak dolgok amiket nem tudok, de azt hiszem ami benneteket érdekel, azt azért mind tudom. Úgy értem, olyan primitíven éltek, olyan kevés ismeretetek van a világról, hogy azt hiszem, nemigen tudtok kérdezni olyasmit, amire ne tudnám a választ. Ahhoz hogy ilyesmit kérdezzetek, előbb jópárszáz évet kell fejlődnötök technikailag, de most olyan alacsony szinten áll a tudományotok, hogy olyan nálatok gyakorlatilag nincs is. Na de remélem, ez hamarosan megváltozik!

—Hát most nem értem, tudsz mindent vagy nem tudsz mindent?

—Tégy egy próbát, s kérdezz valamit, aztán majd elválik, tudom-e rá a választ.

—Fogok-e fiút szülni a királynak?

—Encse, ne keverj engem össze egy jövendőmondóval! A jövőbe nem látok előre!

—Ó de kár... akkor arra válaszolj, mikor lesz kész az a menny, amiről Tivia beszélt?

—Úgy becsülöm, legislegjobb esetben is kell hozzá legalább háromszáz év, de inkább ötszáz. De ez nem olyan nagy baj, mert akinek lefagyasztjuk a fejét, az ebből a hosszú időből semmit sem érez, számára az csak egy pillanat lesz, sőt, annyi sem, mert csak azt érzi hogy meghal, aztán meg azt hogy magához tér abban a mennyben.

—És ott valóban olyan jó?

—De még mennyire, nekem aztán elhiheted, én is ott élek! És nem mennék vissza az élők közé akkor sem ha tehetném!

—Tényleg nincs Isten?

—Tényleg.

—És milyen alakú a világunk?

—Gömbölyű.

—Akkor miért nem esünk le róla?

—Mert minden zuhanás ennek a gömbnek a középpontja felé történik.

—És mi van a kristályszférákon túl?

—Nincsenek kristályszférák. A magasban csak levegő van, egyre ritkább levegő, majd a Semmi. De a semmiben nemcsak ez az egy világ lebeg amit én bolygónak nevezek, hanem más bolygók is. Meg csillagok. A Nap is egy csillag, csak nagyon közel van, azért tud nektek fényt és meleget sugározni... - azzal Ravaszka folytatta, s egy jó órán át csak magyarázott Encsének, alapvető kozmológiai ismereteket. A leány ámultan hallgatta. Ravaszka még holografikus filmet is mutatott neki arról, miként néz ki a bolygója, amint attól fokozatosan távolodnak egy űrhajóval. Végül így szólt:

—Várom a következő kérdésedet!

—Hogyan készül az üveg?

	Ravaszka nevetett.

—Ezt nem mondom meg! Ezzel ugyanis akadályoznám Tivia terveit! Nekünk pillanatnyilag nem az az érdekünk, hogy minden barbár ország tudjon üveget készíteni, hanem hogy ez az ország, amit már úgy hívunk hogy Luaföld, ez gazdag legyen, s legalábbis most az elején a barbárok ellássanak bennünket élelemmel meg alapanyagokkal, hogy mi a magunk munkaerejét a technika mielőbbi felfejlesztésére fordíthassuk! Tehát ne is haragudj, de nem mondom meg neked, hogyan készül az üveg!

—Értem. - sóhajtotta Encse. —És mondd csak, lehetne-e arról szó, hogy én is bekerüljek majd abba a mennybe?

—De hát az még nincs kész! - válaszolta Tivia.

—Úgy értem, hogy nekem is majd lefagyasszátok a fejemet, s majd amikor lehetséges lesz, akkor felélesszetek ott, mint mindenki mást is!

—Hát, nem is tudom... te természetesen nem vagy a lua nép tagja, ugyebár...

—Ez igaz, és nem is tehetem meg, hogy ideköltözöm hozzád, mert apád nagyon megharagudna, talán még hadsereget is küldene értem... de meg szívesen is lennék királynő, márpedig vélhető hogy túlélem apádat.

—Igen, az valószínű, de utána nem te leszel a királynő, hanem a fiad a király, már ha szülsz egyáltalán fiút addig! - emlékeztette őt Tivia.

—De az még kiskorú lesz. Ilyen esetben pedig a fiú nagykorúságáig az anyakirályné szokott uralkodni mint régens. Te is tudod. No és én arra gondoltam, hogy megígérem neked, Tivia, hogy országomban mindent úgy teszek majd, ahogyan azt te mondod nekem, ha te megígéred, hogy biztosítasz a számomra egy helyet a mennyben!

—De figyelj már ez lehetetlen, mert csakis azok fejét érdemes lefagyasztani, akiknek halála óta nem telt el több mint fél óra, különben ugyanis hiábavaló az egész, és nem lehet feltámasztani! S ha nekem nem hiszel kérdezd csak meg Ravaszkát! Márpedig ha te meghalsz Dohiában, lehetetlen, hogy onnan a tetemed fél órán belül jusson el hozzánk!

—Igen, de majd amikor már nagyon öreg leszek vagy lesz valami komoly betegségem és bármikor meghalhatok, akkor hozzád költözöm, s akkor nálad halok meg. Persze csak ha hozzájárulsz. Amit nagyon szeretnék.

—Jól van Encse, legyen így! Valóban, nekem is csak jó, ha olyan személy uralkodik majd Dohiában, akivel nem kell minden apróságon vitatkoznom!

—De azt azért szeretném, ha most e sok hajórakomány áruért bőségesen adnál üveget. Szeretném ha a férjem jó véleménnyel lenne rólam, ráadásul valahogy nem is nagyon hiszem, hogy neked olyan sokba és nagy áldozatodba kerülne az üveggyártás. Mert az igaz hogy nem tudom hogy miből készül, de ezen a szigeten alig van valami, úgyhogy majdnem olyan mintha a semmiből készülne, tehát neked nem kerülhet sokba!

—Jó, de ezt akkor is Sájiccával beszéld meg! Sájicca! - intett a háta mögé.

	Az udvarhölgy, aki már jóideje ott várakozott, most előrelépett. Encse eddig nem vette nagyon szemügyre, de most, hogy pillantása reáterelődött, ugyancsak felvonta a szemöldökét! Mert Sájicca nem szoknyában volt, hanem nadrágban, de olyan nadrágban, amely jókora darabon ki volt vágva épp a lába közt, úgyhogy szabadon tárult elő a szeméremteste.

—Hát te meg hogy öltözködöl?! - ámult Encse.

—Úgy, ahogy a legkényelmesebb. Ne aggódj, nem fázom meg, most meleg van.

—Na de hiszen ez... ez... hiszen így mindenki láthatja a nőiségedet!

—Ez nem baj, ugyanis Tivia törvényei szerint akár teljesen meztelenül is járkálhatnék. S nemcsak én, de mindenki más is. És nekem ez így nagyon megfelel, mert ha kedvem támad valamelyik férfira, akkor nem kell a vetkőzéssel húzni az időt!

—Elképesztő! - tátogott még mindig az ámulattól Encse.

—Miért is ne öltözködhetnék így, amikor senkinek sem ártok vele!

—Sájicca – szólt most Tivia – hallottad miről van szó, egyezz meg Encsével hogy mennyi üveget kap e sok hajónyi mindenféléért, és szervezd meg a hajók kipakolását is! Ha megvagy ezzel, értesíts, a nyomdagépnél leszek, mert annak építésénél még azt hiszem nagy szükség van rám és Ravaszkára! Ügyelj rá, hogy mi jól járjunk, de nagyon smucig se legyél, mert megkedveltem Encsét!

	Sájicca és Encse elmentek, Tivia pedig útját amaz épület felé vette, ahol a nyomdagépet építették Ravaszka utasításai szerint. Ez az épület a folyó mellett állt, és egészen úgy nézett ki mint egy malom, mert tartozott hozzá egy nagy vízkerék. Az volt ugyanis a tervük, hogy amíg legalább egy gőzgépet nem készítenek, addig a nyomdagép üzemeltetését a víz erejére bízzák. Ez természetesen nem ad annyi erőt mint egy gőzgép vagy pláne egy robbanómotor, s így a nyomda lassabb lesz, de mert közösségük még kicsi, emiatt a könyveket nem kell nagy példányszámban előállítani, így nekik ez is elég lesz, legalábbis pillanatnyilag. Később természetesen fejlesztik majd a nyomdatechnikát is... de hát minden kezdet nehéz, és már Ravaszka is megmondta Tiviának, hogy egy házat sem lehet elkezdeni építeni a tetejénél! Akkor mondta ezt, amikor Tivia megkérdezte tőle, mikor jutnak el odáig, hogy legyenek űrhajóik.

—Azt te már nem éled meg Tivia, ahhoz évszázadok kellenek! - hangzott a lehangoló válasz, s ekkor mondta Ravaszka a házas hasonlatot is.

—Na de hiszen te mesélted nekem még a hork űrhajóban – ellenkezett a királylány – hogy a csiszík ősei az elektromosság felfedezésétől számított száztíz év múlva már felépítették az első atomerőművet is! Nekünk meg nem kell mindent úgy feltalálni és kitalálni, mert te mindent tudsz!

—Az igaz. Amiről azonban elfeledkezel az az, hogy néped áll nem egészen háromezer főből, de ebből is alig ezerötszáz a felnőtt! A csiszík meg abban az időben voltak valami nyolcvanhárommilliónyian! És neked itt a szigeten még egyáltalán semmid sincs, az egyetlen primitív üveghután kívül, a csiszíknek meg borzasztóerős háttériparuk volt akkoriban is. Te Tivia csavarokat sem tudsz készíteni, még gőztechnikád sincs, a csiszíknek meg helikoptereik is voltak...

—Az mi?

—Egyfajta repülőeszköz, kissé úgy néz ki, mint egy szitakötő. Szóval, a csiszík addigra már megoldottak lényegében mindent, nekik egyedül csak az elektromosságot kellett meghódítani, neked pedig azon kívül minden mást is, a teljes ipari bázist meg kell teremtened! Nem is tudom, hogyan fog ez sikerülni... idővel persze biztos összejön, de az nagyon keserves út lesz, mert alaposan el kell szaporodnotok, hogy ti is legyetek sok milliónyian, de legalábbis néhány százezren, mert annyi sok dologgal kell egyszerre foglalkozni, hogy ahhoz egyszerűen túl kevesen vagytok! Ráadásul én sem lehetek ott egyszerre mindenütt!

	Hát igen, Ravaszka csak ott lehetett ahol épp Tivia is volt, hiszen bele volt építve Tivia csípőjébe! Emiatt azt találták ki, hogy mindenekelőtt felépítik a nyomdát mint legfontosabb létesítményt, megtanítanak mindenkit olvasni, s az úgy lesz, hogy Ravaszka kivetít a levegőbe hologramként sok-sok csiszí könyvet (természetesen lefordítva doháj nyelvre), ezeket Tivia követői lemásolják és kinyomtatják annyi példányban, amennyi kell, s ezek olyan könyvek lesznek, melyekben le van írva, miként kell elkészíteni a Ravaszka által épp fontosnak tartott gépeket! Illetve lesz köztük néhány olyan könyv is, mely általános természettudományos ismereteket tanít. Így már nem kell majd mindenütt ott lennie a királylánynak, mert ha nincs is ott valahol, akkor is tudhatja mindenki mit kell csinálnia a nála levő könyvből. Hát emiatt igyekezett Tivia mielőbb elkészíttetni a nyomdát.

	Mire odaérkezett, jó hír fogadta: lényegében készen is volt az egész, bár még nem működhetett, mert nem tudtak még elegendő betűt önteni minden formából. Sőt, Zobor még panaszkodásra is vetemedett:

—Amíg nem voltál itt, Tivia, én megtanultam írni-olvasni, de ezek a betűk teljesen mások, mint amiket tanultam!

—Igen, mert ezek csiszí betűk. Sajnos, a doháj írás teljesen alkalmatlan arra, hogy nyomtatni lehessen. Hiszen a betűk jelentése azon is múlik, milyen magasságba rajzoljuk őket, márpedig írhatod a jeleket három különböző magasságba is, aztán minden jel szerepel kétféle méretben és nem mindegy mikor mekkorának rajzolod, aztán az írásunk a magánhangzókat sem külön jellel jelöli, hanem csupán a mássalhangzók alá-fölé rajzolt vesszőkkel és pontokkal, vagy a mássalhangzók szárának megvastagításával... mindez teljesen alkalmatlanná teszi ezt az írást a nyomdatechnikára! Emiatt én és Ravaszka úgy döntöttünk, hogy mi egyszerűen átvesszük a csiszí írást. Abban szerepel jel minden hangunkra, sőt, még több jele is van, mert van betűje a hosszú a-hangra, meg a rövid á-ra, hosszú e-re, rövid é-re, van egy hátulképzett „i” hangjuk is, meg egy „pf” és egy „bv” szerű hangjuk... nos, ezeket a betűket mi egyszerűen nem használjuk majd! De minden más betűje ezen írásnak nagyon jó lesz nekünk, mert épp azon hangokat jelentik, amiket mi is ejtünk. Én már ismerem ezt az írást, majd ti is megtanuljátok.

—No, akkor semmit nem ért az, hogy felséges anyádtól megtanultam dohájul olvasni!

—Már dehogynem ért volna az valamit – elvégre alkalmasint az is fontos lehet hogy egy doháj írással írt szöveget el tudjon olvasni valamely alattvalóm, például ha követségbe megy apámhoz! Szükségem van ehhez értő követőkre is! Aztán meg, ne feledd, most már tisztában vagy azzal, mi is egy írás lényege, hiszen egy írást már megtanultál. Emiatt, hidd el, sokkal gyorsabban tanulod majd meg ezt a másikat, a csiszít, mint a többiek, akik csak most ismerkednek majd az írás lényegével! - veregette meg a fiú vállát Tivia.



	Tivia megnézegette a nyomdagépet, majd így szólt a betűöntőkhöz:

—Csak igyekezzetek, mert ez nagyon fontos munka! Mielőbb működő nyomdát akarok! Aztán ha ez készen lesz, s lesz néhány olvasnivalónk, kezdődik mindenkinek az olvasástanulás... mert jegyezzétek meg: nem lehetünk nagy és erős, gazdag nép, ha műveletlenek maradunk!

—Hát, gazdagok talán mégis lehetünk, hiszen már most is azok vagyunk, hála az üvegnek! - ellenkezett Zobor.

—Ugyan már, ami most van, az nem gazdagság, az a barbár nyomor! Akkor leszünk gazdagok, ha lesz nekünk is mindaz, amit én láttam az égben, abban az űrhajónak nevezett varázshintóban, amiről már meséltem neked! Különben is, mit gondolsz, meddig tudjuk titokban tartani az üvegkészítés módját?! Idővel mások is rájönnek, mert vagy kitalálják maguk, hiszen nem olyan nehéz ez, vagy ellesik tőlünk, ellopják a titkot! Kell tehát hogy addigra sok-sok mindenféle más akármink is legyen, amit szívesen cserélnek el tőlünk élelemért! Mert ha nekünk kell kínlódni az élelemtermeléssel is, az régen rossz, akkor alig marad időnk a technika fejlesztésére! Sőt, miután nem leszünk mindig ilyen kevesen, hanem remélem idővel leszünk több százezren, s belakjuk az egész szigetet, emiatt előre tudható, hogy a barbárok a jelenlegi módon nem lesznek képesek annyi élelmet termelni, hogy mindőnknek elég jusson, ezért kénytelenek leszünk meg­aján­dékozni őket valamiféle fejlett technikával, elsősorban a gőztechnikára gondolok, bár még nem tudod mi az mert egyelőre nekünk sincs olyan, de ha lesz is, hamar oda kell adnunk a barbároknak, hogy tudjanak elég élelmet termelni nekünk, de ezt csak úgy tehetjük meg, ha nekünk addigra annál is jobb gépeink lesznek! Node a jó gépek elkészítéséhez is, működtetéséhez is tudás kell, ahhoz meg kell a betűismeret... tehát hajrá, ne lazsáljatok, ha gazdagok akartok lenni, mert a gazdagság nyitja és titka a könyvekben rejlik!

	Hát népe tagjai igyekeztek is, nagyon tetszett nekik Tivia ígérete hogy idővel mind tudnak majd írni-olvasni, mint a fölöttébb tisztelt, nagy megbecsültségnek örvendő írnokok! Eddig természetesen semmi esélyük sem volt rá, hogy megtanulják a betűvetést, hiszen Tivia népe javarészt nőkből állt meg mindenféle koldusféléből meg más szegényemberből. S iskolába nő nem járhatott, aki szegény az meg nem tudta fizetni a drága tandíjat. De ha tudná, akkor sem járhatna oda, mert amíg tanul, addig nem dolgozhat, s így éhen pusztulna! De íme, Tivia megígérte nekik, hogy mindannyiukat megtanítja e tudományra – pontosabban nem ő tanít majd, hanem Ravaszka! Egy igazi szellem! És olyan írásra, amit rajtuk kívül senki nem ismer majd! Titkos tudomány tudói lesznek! Sőt, hiszen ezen írás ismerete ahhoz kell, hogy megismerjék a még sokkal titkosabb tudományokat, amelyek a Ravaszka által lediktált könyvekben lesznek benne! A varázskönyvekben! Hej de nagyszerű is mindez!

	Igazán nagyon igyekeztek hát a nyomdagép elkészítésével, így esett hogy mire Encse ellátogatott hozzájuk a sok-sok hajóval, már csak a betűk egy részének kiöntése maradt hátra. Akik pedig nem ezt csinálták, azok házakat és raktárakat építettek. Tivia előre megmondta nekik, hogy kell sok-sok raktár, mert hamarosan temérdek mindenfélét kapnak majd az üvegért...



	Ahogy Tivia megszemlélte a nyomdagép építését, úgy látta, itt nincs sok tennivalója, ezért miután egy darabig csak bámészkodott, elindult a falu egy másik részébe, megnézni, hogy állnak emberei a raktárak építésével. Itt is – ott is megállt, szemügyre vett mindent, s mindenkihez volt egypár jó szava. Majd visszafelé vette útját a kikötő felé. De még oda sem ért, máris Encsével találkozott. Az ifjú királyné egy jókora szatyorféleséget lóbált a kezében, s amikor meglátta Tiviát, így kiáltott fel:

—Na csakhogy végre megtaláltalak! Már mindenfelé kerestelek! Nem voltál a nyomdagépnél sem, pedig azt mondtad hogy ott leszel, s engem is odavezetett Sájicca, amikor végeztünk az üzleti ügyekkel!

—Bocsáss meg, nem hittem volna, hogy ilyen hamar megalkusztok!

—Nem húztam az időt kicsinyes alkudozással, mert felesleges is lett volna: nekem megfelelt úgy is ahogy Sájicca javallotta! Ami azt jelenti, hogy a hatvanhat hajónyi mindenféléért kapok két hajórakomány üveget. Persze nem tagadom, szerettem volna többet, de Sájicca azt mondta, nem adhat többet, mert nincs több! Így aztán beleegyeztem. De remélem ha valóban megkedveltél amint mondtad, akkor legközelebb bőkezűbb leszel!

—Most tényleg nincs több üvegünk, tudod, nemrég kezdtük csak el készíteni.

—És nem félsz, hogy a titka kitudódik?

—De igen, de reménykedem benne hogy az sokára lesz.

—Pedig máris kitudódott, mert én tudom azt!

—Hogyhogy?!

—Így. - felelte Encse, aztán a kezében tartott batyút átnyújtotta Tiviának. —Ajándékot hoztam neked! Bontsd csak ki!

	Tivia úgy tett, s felsikoltott a látványtól: a batyúban ugyanis egy emberi fej volt! A kovácsmester feje.

—Ezt... ezt meg minek... hogyan... hogy merted... hiszen ő az én emberem...

—Hé, hé, lassabban a gyanúsítgatással, mert még nem értesz semmit! Ugyanis nagy szívességet tettem neked ezzel a lefejezéssel! Tudd meg, hogy amint megegyeztem Sájiccával, s ő eltávozott tőlem hogy intézkedjék róla hogy az üveget elszállítsák a hajóimra, ez a férfi felkeresett engem, s elmondta, hogy ő ismeri az üveg titkát, mert többször is készítette már ezt! És hajlandó elárulni nekem, ha megígérem hogy elintézem apádnál, hogy ezért cserébe ő herceg legyen, kapjon egy nagy birtokot is, és sok pénzt! Persze megígértem neki mindent. Ő elmondta, hogyan készül az üveg, erre én lefejeztettem, nehogy elárulja másoknak is. No meg amiatt is, mert utálom és megvetem az árulókat. De ne ijedj meg Tivia: eszem ágában sincs a titkot továbbadnom másnak, még apádnak sem! Azt sem mondom el neki, hogy én tudom a titkot! És természetesen nem fogok üveget készíttetni magam is, hagyom, hogy nyugodtan gazdagodj belőle!

—Aha... és miért vagy ilyen nagylelkű?

—Csudát vagyok én nagylelkű, egymerő aljas önérdekből cselekszem! Ugyanis nem akarok összeveszni veled. Én azt akarom, hogy amint azt megígérted nekem, majdan én is bekerülhessek a te kibertérnek nevezett magán-Mennyedbe! Azaz, örökké akarok élni! Eszem ágában sincs ennek lehetőségét elpotyáznom holmi üvegért! Azt is belátom, hogy a sok mindenféle titokzatos gép elkészítése, amiről beszéltél nekem, meg amiről Ravaszka is beszélt, az időbe telik, és sokkal több időbe ha nem vehetitek meg tőlünk az élelmet üvegért, hanem azt is magatoknak kell megtermelni. Ráadásul azt is jól tudom, hogy ha felhasználom a titkot és elkezdünk mi is a kontinensen üveget készíteni, egykettőre kitudódna a titok, hónapokon belül, mert annyira sem tudnánk titokban tartani mint ti itt a szigeten, megtudnák a titkot távoli országokban is, és semmi hasznunk nem lenne a továbbiakban belőle! Remélem azonban, hogy ti itt sokáig megtarthatjátok magatoknak a titkot, s így bár mi sok mindent kell adjunk nektek az üvegért, de még ennél is sokkal többet kapunk az üvegért, amikor a tőletek cserélt üveget továbbadjuk messzi földekre, távoli népeknek, tehát végső soron jól járunk majd! Nekem tehát mindenféle szempontból érdekem, hogy segítsek neked megőrizni a titkot!

—Örülök hogy nem csalódtam benned Encse, amikor úgy gondoltam, hogy értelmes nő vagy, aki méltó a barátságomra! - ölelte őt át Tivia.

—Köszönöm a jó véleményt. De azonnal vissza is élek vele – azaz közlöm veled, hogy bár most beérem a két hajórakomány üveggel, de biztos lehetsz benne, hogy már egy hónap múlva megjelenek újra, s remélem akkor már sokkal többet tudsz adni!

—Mindent megteszek az üvegtermelés felfuttatásáért. Viszont úgy látom, gerendából most eleget hoztatok, abból több egyelőre nem kell.

—Mit kívánsz helyette?

—Ezt majd Lapatyával beszéld meg, őt bíztam meg azzal, hogy vegye számba, miből van nekünk kevés és mi kéne, majd elküldöm hozzád. De annyit mondhatok már most is, hogy nagyon jól jönne méz, minél több méz, akár néhány száz hordóval is!

—Huh! Az nem olcsó, sőt, kifejezetten drága dolog!

—De sokat is fizetnénk érte! Adnánk érte ugyanannyi üveget, mint a méz súlya!

—Hát ezzel nem leszünk túlfizetve, mert ha belegondolok hogy mi kell az üveg előállításához, hát szinte ingyen van nektek!

—Ez igaz, de ezt nem tudják azok, akikkel elcseréled az üveget! És bizonyos értelemben a méz is ingyen van, mert elég felállítani a kaptárakat, aztán azok szinte maguktól telnek! Javaslom, biztasd fel a parasztokat, hogy mindenki tartson legalább egy tucat kaptárat, s te jó áron átveszed a mézet tőlük! Mert mi jövőre meg azután is vevők leszünk a mézre!

—Jó. Hát még mi kéne?

—Kőolaj és szén.

—A szenet értem, jó lesz fűteni télen – na de kőolaj?! Hiszen az bár elég, de büdös és nagyon kormol!

—Hogy mire kell az egyelőre a mi titkunk, lényeg az hogy tudom, hogy nem is nagyon messzire a tengerparttól, alig két napi járásra vannak sekély tavak, amikben viszont nem víz van, hanem kőolaj, víz csak egy kevés, nagy esők után! Ezekből a tavakból könnyű kőolajat szereznetek. Nekünk pedig kellene hordószámra! Sokat ugyan nem adnánk érte, de sok kicsi sokra megy, s nektek ez legalább annyira ingyenbe volna, mint nekünk az üveg, sőt, annyiba se, mert olvasztanotok se kéne mint nekünk az üveget!

—Jó. Hány hordóval hozzak legközelebb?

—Hát, egyelőre elég lenne mondjuk tízezer hordóval, de előre szólok, nem is sokára eljön majd az az idő amikor ez a mennyiség kevés lesz, s több százezer hordóval kell majd, méghozzá minden évben ennyi!

—Hogy mennyi hordóval kell?! Jól hallottam?!

—Merem remélni hogy igen! Persze előre sejtettem, hogy meghökkensz majd a mennyiségen, sőt, tudom magam is hogy nem vagy képes ennyit szállítani nekem, legalábbis most még, csak amiatt mondtam el hogy megértsd: nem tudsz annyit szállítani, hogy át ne vegyük!

—És mindet üvegben fizeted ki?

—Másban nehéz lenne, mert aranyam nincs... azaz, várj csak! Van másvalamim, ami talán érdekelni fog téged! Gyere csak velem!

—Hová?

—A kolostorba. Ott lakom most. Gyere csak, nincs messze!



	Hamar odaértek. Ott aztán bevezette Encsét az alagsorba, egy olyan helyiségbe, ami régebben az apácák mosókonyhája volt, akadtak is itt még mindenféle teknők és ruhaszárítók. S alig léptek be ide, Encse orra máris nagyra tágult, mert valami furcsa, de nagyon kellemes illatot érzett, s most Tivia elvezette őt egy embernagyságú halomhoz, ami arasznyi hosszú rudakból állt, s így szólt:

—Ez a szappantárolónk! Még ebből sem készült sok, csak ennyi. De majd gyártjuk ezt is folyamatosan. Ugye milyen vonzóan illatozik?

—Kellemes a szaga, de mire jó ezen felül?

—Kézmosásra, a szóda helyett. Figyelj csak, így kell használni... - mutatta meg Tivia. —Csináld csak utánam!

	Encse utánacsinálta, s a kézmosás végeztével megszagolgatta saját kezét is.

—Valóban, így illatosabb marad a kezünk... s mintha a koszt is jobban levinné! Egyáltalán, a tisztálkodás így sokkal előkelőbb!

—Szóval, kaphattok üveg helyett szappant is, Encse! Csak szólj majd hogy mennyi kell! Egyelőre ajándékba adok ebből neked egy jókora kosárra valót, vidd el apámnak, hadd örüljön!

—Egészen biztos, hogy nagyon fog tetszeni neki, de az is biztos, hogy nem annyira, mint az üveg.

—Semmi baj, kaphat ezt is – azt is, kaphat mindegyikből, csak mindig pontosan szállítsátok, amit mi kérünk!



	Encse aztán elment, s Tivia hívei, a „lua nép”, egyedül maradtak. S következtek a dolgos hétköznapok! Mindenekelőtt, építettek még négy üveghutát, hogy sok-sok üveget tudjanak gyártani, mert elmenetele előtt Encse szólt, hogy kevesebb mint egy hónap múlva jön újra, sok mindenféle hasznos holmival, nyersanyagokkal, élelmiszerekkel és ínygyönyörködtető csemegékkel, s ezért a sok jóért bizony üveggel kellett fizetniük! Aztán, nem épült meg még mindegyik raktár sem, sőt, a házaik sem. Bizony, egy-egy szobában akár nyolcan is szorongtak... volt dolguk tehát bőven! Igazán nem unatkoztak!



	Unatkozni már amiatt sem unatkoztak, mert elkészült végre a nyomda, s eddigre már felhúztak egy óriási épületet is, igaz, csak fából, aminek egyetlen terme volt csak, de abba hatszázan is belefértek, s ezt elnevezték úgy, hogy „kulturális központ”, s a napi munka végeztével itt tanította őket olvasni Ravaszka. Ehhez holografikus filmeket sugárzott nekik, de a nyomda jóvoltából jutott mindegyiküknek könyv is, amin gyakorolhatták az olvasást, sőt, volt papírjuk és íróeszközük is. S eddigre kinyomtatták első szakkönyvüket is, ami nem másról szólt, mint egy kezdetleges gőzgép elkészítésének módjáról. Tivia csodálkozott is ezen, s kérdezte Ravaszkát, hogy miért nem az az első cél, hogy jóminőségű vasat, pontosabban acélt gyártsanak, amikor pedig ő azt hitte, az mindennek az alapja!

—De hiszen pont arra törekszem – válaszolta az etu – de ahhoz az kell, hogy a vasolvadékon levegőt fúvathassunk át, hogy kiégesse abból a különböző szennyeződéseket, főleg a szenet! Na most a levegő átfúvatásához nagy erő kell, akkora, hogy azt bizony nem képes produkálni holmi vízkerék, ahhoz legalábbis egy gőzgép kell! Tehát először gőzgépet kell csinálni, ami persze nagyon kezdetleges lesz eleinte, kis hatékonyságú is, igazi barbár konstrukció, de úgyis csak ideiglenes jelleggel kell. De bármilyen kezdetleges lesz is, gyártunk belőle több példányt, mert ezzel például azt is megoldhatjuk, hogy levegőt cseppfolyósítsunk, ami kell ahhoz, hogy megépítsük a lefagyasztandó fejek tárolóját. Amit természetesen mielőbb meg kell építenünk, mert nem tudhatjuk, mikor hal meg valaki közülünk. Ha meg már tudunk hideget csinálni, akkor olyan fagyasztót is építünk, amiben élelmiszereket raktározunk, s így mindig lesz friss elemózsiánk. Olyan gőzgépet is gyártunk, ami körfűrészlapot forgat, ezzel sokkal könnyebbé válik majd a gerendák darabolása, ami fontos az építkezéseknél.



	Az emberek mindenesetre igyekeztek, tették amit Tivia mondott nekik, mert belátták, hogy ez az ő saját érdekük is. Elvégre ők laknak majd azokban a házakban, amiket felépítenek! No meg aztán, amit Tivia mondott eddig nekik, az mind igaznak bizonyult. Előre megmondta hogy csinálnak majd drágaköveket, s íme, létre is hozta az üveget! És mennyi mindenfélét kapnak érte! Nekik, akik eddig javarészt koldusok voltak, már az is nagy javulásnak számított volna életkörülményeikben, ha naponta egyszer bőségesen étkezhetnének, anélkül hogy ezért meg kéne alázkodni koldulással – erre most, Tivia uralma alatt, naponta ehetnek háromszor is, vagy aki akarja az akár négyszer-ötször-akárhányszor is, és nem ám valami ízetlen kását, hanem akár mindannyiszor húst is! Igaz ugyan az is hogy nem friss húst csak szárítottat vagy salétromozottat, olyat tehát, ami kiállja a szállítást, de annyi baj legyen, ráadásul a legtöbb étel esetében úgyis mindegy milyen hús kerül bele, nem látszik az már azon amikor megeszik, hiszen úgyis megfőzik a húst! De ehetnek bőven sajtokat is, az is nagyon finom, pedig egy koldus mikor juthat hozzá ahhoz, hát persze hogy sohasem... meg van szárított gyümölcs is annyi, amennyit csak akarnak... Igen, nem is vitás, Tivia aranyéletet teremtett nekik, ez maga a Menny a számukra! És elhitték azt is, amikor Tivia azt mondta nekik, hogy lesz ez még sokkal jobb is, mert ha felépültek a házak meg a raktárak, akkor már nem kell ennyit dolgozni, de arra a kevesebb munkára ráadásul lesz mindenféle ügyes, varázslatos gép is, ami jelentősen megkönnyíti a munkát... mondta például, hogy hamarosan önthető követ csinálnak majd! Ezen aztán mindenki ámult, mert elképzelni sem tudták, az milyen lehet.

—Az olyan – magyarázta nekik nem is Tivia de Ravaszka – hogy készítünk majd egy „cement” nevű port, no most ezt vízzel kell összekeverni, s ezt a masszát olyan alakba formázhatjuk amilyenbe csak akarjuk! Aztán néhány óra, azaz inkább egy-két nap alatt kőkeményre szilárdul, tehát kő lesz belőle, s ezt a fajta követ úgy nevezzük majd, hogy „beton”. Így nagyon könnyű lesz kikövezett utakat építeni, vagy házaknak alapot. Mert ne higgyétek hogy mindig faházakban fogunk lakni – a faházak csak ideiglenesen kellenek, amíg jobbat nem tudunk készíteni, de már amiatt sem szánom végleges megoldásnak őket, mert tűzveszélyesek! Hanem eljön az idő, nem is sokára, hogy kőháza lesz mindenkinek, nem is egyszobás hanem ötszobás, s lesz mindegyiken üvegablak és üvegajtó, olyan üvegből ami átlátszó, tehát csak a fény mehet be oda, a bogarak és a szél nem, márpedig ilyen háza nem sok mindenkinek lesz a barbárok közt azt hiszem! De nektek lesz, kivétel nélkül mindegyikőtöknek! És még rengetegsok csodát fogunk készíteni, csupa szép és hasznos holmit, lesz például olyan hajónk ami vasból készül, vitorlája sem lesz, de megy majd mégis arra amerre akarjuk, s akár széllel szembe is, és gyorsabban, mint a leggyorsabb barbár hajók! Ez így lesz, csak tegyétek mindig azt amit mondok!

	És az emberek tették vita nélkül, mert meggyőzték őket az eddigi bizonyítékok.



	Eltelt mintegy három hét Encse távozásától számítva, s eddigre már akadtak is olyanok Tivia népének soraiban, akik megtanultak olvasni a csiszí betűkkel! Természetesen még nem igazán folyékonyan, hanem csak lassan, a hosszabb szavaknak néha kétszer-háromszor is nekigyűrkőzve, de ment már azért nekik az olvasás, elolvastak bármit. S tudták, mert Ravaszka elmondta nekik, hogy egyre jobban fog ez menni, mert már csak gyakorlás kérdése minden. Gyakorolni pedig bőségesen nyílt módjuk, mert közülük a húsz legjobbat állandó írnoki munkára osztotta be Tivia. Furcsa írnokoskodás volt ez: igazi éjszakai műszak, mert éjjel kellett dolgozniuk, nappal pedig aludhattak! Mert Ravaszka és Tivia azt találták ki, hogy annak érdekében hogy Ravaszka ideje minél tökéletesebben ki legyen használva, s így gyorsabban fejlődjék a lua nép, az éjszakát használják fel arra, hogy ekkor Ravaszka lediktálja az újabb meg újabb fontos könyveket, gépek, anyagok elkészítésének leírását nekik. Ezt nappal ugyanis ritkán tehette, mert őneki mindig ott kellett lennie ahol Tivia épp volt, hiszen bele volt építve a királylányba, márpedig Tivia napközben állandóan ide meg oda ment, sőt, sietett, hogy mindent ellenőrizzen... de éjszaka egy helyben volt: aludt. Ravaszkának ellenben nem volt szüksége alvásra. S így azt csinálták, hogy készítettek Tiviának egy nagyon jó fülvédőt, amit a királylány éjszaka felvett magára, így nem zavarta a zaj. S a szobába ahol a királylány aludt, ekkor bejött a húsz írnoknak kiválasztott férfi és nő (csak hárman voltak férfiak, tizenheten nők, s közülük is hat még majdnem gyermek), s nekik vetítette a levegőbe a könyvoldalakat ábrázoló hologramokat Ravaszka, amiket le kellett másolniuk. Ravaszka képes volt egyszerre húsz különböző könyvoldalt is kivetíteni, különböző helyekre. Eképp húsz könyvet másolhattak egyszerre, minden írnok más és mást. Reggel aztán vitték amivel készen voltak a nyomdagéphez, ahol mások, a szedők az írás alapján elkészítették az ólombetűkből a könyvoldalak képét, s kinyomtatták azokat. Ők meg, az írnokok, ekkor aludhattak.

	Másképp nem tehettek egyelőre, bár Ravaszka mondta, hogy ez nagyon barbár módszer, az lesz majd az igazi, ha eljutnak odáig hogy rádióhullámokkal irányított készülékeket készítsenek, mert akkor majd csinálnak egy így irányítható szedőgépet, s ő Ravaszka közvetlenül tudja majd irányítani így a nyomtatást, nem lesz szükség írnokokra! De az még nagyon sokára lesz, semmiképp sem ennek a generációnak az életében, vagy legjobb esetben is csak a most élők késő öregkorára...

—Sajnos nem megy gyorsabban! - mondta nekik Ravaszka. —Hiába tudok mindent, ha egyszer olyan nagyon kevesen vagytok! Ahhoz meg hogy elszaporodjatok, idő kell!

—Szerintem – szólt Tivia – amint sikerül látványosan gazdagoknak lennünk, sokan akarnak majd beállni közénk luának, s ha mi is befogadunk mindenkit majd mint a csiszík akikről oly sokat meséltél Ravaszka, akkor ez sokat segít majd a létszámgondon!

—Igen, de az is idő, amíg eléritek azt a szintet, hogy, amint mondtad, „látványosan gazdagok” legyetek! Aztán meg, akárkit azért mégsem fogadhattok be. Eleve például csak azok jöhetnek, akik nem vallásosak. Ilyenből meg kevés van... meg kéne szervezni, hogy távoli országokból is toborozzatok vallástalan embereket, de egyelőre oly kevesen vagytok, hogy nem nélkülözhettek személyeket olyasféle célokra hogy nagykövetséget nyissanak a távoli országokban...

—Sajnos ez igaz! - bólogatott szomorúan Tivia.



	Hanem aztán mégis történt e téren némi előrelépés, nem is sokára. Akkor történt ez, amikor már nagyon várták Encsét az újabb adag szállítmánnyal. Tivia úgy sejtette, bármelyik nap megérkezhet már az ifjú királyné, amikor valóban azzal a hírrel futott hozzá  az egyik gyermek, hogy hajó közeledik a kikötő felé!

—Hajó? Csak egy hajó? - kérdezte Tivia.

—Igen, csak egy!

—Furcsa! Meg mertem volna esküdni rá, hogy Encse most is sok-sok hajóval érkezik! Sőt, ebben annyira biztos vagyok, hogy ha ez valóban csak egy hajó, akkor lefogadom, hogy ez nem Encse! Ez valaki másnak a hajója!

	De azért kiment a kikötőbe mégis. Mire odaért, a hajó már egészen közelre úszott, s ekkor meg is állt, tőlük mintegy ötszáz méterre. S most Tivia azt látta, hogy zászlót húznak fel rá: méghozzá halálfejes lobogót!

—Kalózok! Na még csak ez kellett nekünk! - morogta Zobor, aki Tivia mellett állt. —Kívánod felséges Tivia, hogy a mi két hajónkkal megtámadjuk ezt a kalózhajót, vagy itt a parton készüljünk fel a védekezésre?

—Egyelőre csak fogjon mindenki fegyvert a kezébe, de ne támadjatok. Úgy látom, csónakot eresztenek le, lehet hogy nincsenek is rossz szándékaik.

—Akkor nem vonták volna fel a halálfejes lobogót! A csónakokat meg persze hogy leeresztik, amikor másként nem jöhetnének ki a partra, ölni, rabolni!

—De hiszen szó sincs több csónakról, csak egyről, s abban is csupán hatan ülnek ahogy látom! Ennyitől még nem kell félnünk. Én megvárom őket itt, hogy beszéljek velük, mert tudni akarom, mit óhajtanak, te viszont tégy róla, hogy senki ne bántsa ezeket, mert nem akarom hogy mi kezdjük az ellenségeskedést!

	Amint közelebb ért a csónak, Tivia láthatta hogy az előbb rosszul számolt, mert abban nem hatan de heten ülnek – hat evezős, s egy középkorú, szakállas, erős férfi, aki díszes ruhája alapján a többiek vezére lehetett. Ő nem evezett. És gazdag volt, mert aranyozott kardhüvely lógott az oldaláról.

	Amint a csónak partot ért, kiugrott belőle, s mert Tivia egyedül állt ott, ezért hozzá fordult, e szavakkal:

—Nevem Uer, és én vagyok az ott látható kalózhajó, a Nagyhalál kapitánya! Azt hallottam, hogy ez a sziget a Tivia nevű királylány birtoka, őt keresem, mert beszédem van vele! Mondd, merre találom?!

—Itt áll az orrod előtt, ugyanis én vagyok Tivia.

—Nagyszerű! Akkor vedd tudomásul, királylány, hogy azt parancsolom, hogy a hajómat azonnal töltsétek meg, de alaposan ám, telis-teli, üveggel! Ha nem teszel így, partra száll a hajóról hatszáz válogatott martalócom, s akit csak látnak, mindenkit miszlikbe szabdalnak! Természetesen te is meghalsz akkor. Remélem van eszed, s a békességet választod a gyors halál helyett! Ami halál különben nem is lenne olyan gyors, rosszul mondtam az előbb, ha ugyanis nem teljesíted a kívánságomat, akkor lassan végzünk veled, kínhalállal!

—Aha, szóval megtudtad valahogyan, hogy létezik olyan is hogy üveg, hogy én készítem, s idejöttél, hogy rabolj belőle magadnak egy keveset.

—Nem jól beszélsz! Ugyanis nem keveset akarok, hanem töméntelen mennyiséget! És nem is akarom okvetlenül elrabolni. Mert a rablás az az, ami erőszakkal történik. Én azonban nem okvetlenül akarok erőszakot alkalmazni. Ha azt akarom, azonnal partraszáll minden haramiám, és azon nyomban gyilkolni kezdünk. Én azonban majdhogynem egymagam jöttem, egyrészt hogy bebizonyítsam a bátorságomat, másrészt mert reméltem meggyőzhetlek róla hogy az ellenállás felesleges, s így vérontás nélkül is megkapjuk az üveget. Mert bár kalóz vagyok, de úgy vélem ha valamit el lehet intézni szépszerével is, hát miért ne úgy legyen?! Ami meg azt illeti hogy megtudtam valahogyan hogy te készíted az üveget, nos, ezt nem volt nehéz megtudnom, mert egész Dohiában ezt beszélik néhány napja az emberek, nemesek is, parasztok is, épp csak azt nem hogy hogyan készül az üveg, mert azt még senki sem tudja. Na tehát akkor most add ki a parancsot, hogy töltsék meg a hajómat üveggel...

—Ne is folytasd, mert nem tudod hogy kivel beszélsz! Elárulom azonban neked, hogy én nem egyszerűen Tivia királylány vagyok, hanem egyben egy hatalmas varázslónő is! És nagyon nem szeretek fenyegetőzéseket hallani! Eddigi szavaidat azonban megbocsátom, mert a tudatlanságod számlájára írom őket. Ajánlom azonban, fontold meg, hogy a jövőben miket és hogyan szólasz hozzám!

—Nem hiszem el, hogy varázslónő vagy.

—Pedig az vagyok, annyira, hogy van egy szellem barátnőm is!

—Hiszem ha látom!

—Éppenséggel akár láthatnád is, de inkább másképp bizonyítom a varázslóságomat neked. Bebizonyítom, hogy nem én vagyok a te hatalmadban, hanem te vagy, az egész hajóddal együtt, az én hatalmamban! Mondd csak, vannak tartalék vitorláid?

—Hogyne volnának! Miért kérdezel ilyen furcsát?

—Mert hamarosan szükséged lesz azokra a tartalékvitorlákra. Tudd meg ugyanis, hogy akkor pusztítom el az egész hajódat, amikor csak akarom, méghozzá egyetlen pillanat alatt! De mert én egy fölöttébb jólelkű és kegyes varázslónő vagyok, nem teszek ilyesmit, mindössze most leégetem a vitorlákat a hajódról! - azzal Tivia a zsebébe nyúlt, előhúzta az aprócska sugárpisztolyt, megcélozta vele a kalózhajó vitorláját, és tüzelt.

	Egyetlen lövés elég volt ahhoz, hogy a hajó tűzbe boruljon. Ahogy Tivia látta, nemcsak a vitorlák gyulladtak ki, de még a középső árboc is tüzet fogott. Mindazonáltal nem égett el az egész hajó, a kalózok aránylag hamar el tudták oltani a tüzet, s a hajó ettől még úszóképes maradt. De azért akkor is tanulságos, látványos és meghökkentő lecke volt ez Uer kalózkapitány számára! Kételkedése azonnal megszűnt, s mi tagadás, alaposan rájött a félsz! Rögvest térdre is hullt Tivia előtt, s alázatosan így szólt:

—Kérlek bocsáss meg ostoba fejemnek, hatalmas varázslónő! Valóban fogalmam sem volt róla hogy értesz a bűvös tudományokhoz, de már látom hogy igazat beszéltél, s roppant nagy a te hatalmad! Kérlek légy kegyes hozzám, s engedd meg hogy visszatérjek a hajómra, és elhajózzam, ígérem, soha többé nem fogsz látni, a szigetednek még a környékére sem jövünk soha de soha!

—Csak ne távozz olyan sietve! Te ugye üvegért jöttél hozzám – hát kaphatsz üveget, épp csak nem azonnal hanem némi idővel később, és nem ingyen, hanem bizonyos szolgálatért cserébe. De bőségesen meg leszel fizetve, ha elfogadod az ajánlatomat! Tudod, azt nem kétlem hogy bátor ember vagy, általában úgy vélem a kalózok bátrak, te meg ráadásul valóban kijöttél ide hozzám a partra majdnem egyedül. Szóval, nekem szükségem van bátor emberekre, s arra gondoltam, felfogadnálak egy bizonyos munkára! Ne ijedj meg, nem olyasmiről volna szó hogy letelepedj nálam itt a szigeten és dolgozz, mert gondolom a munka nem lehet valami nagyon az ínyedre, hiszen ha úgy volna kalóz sem lennél – én olyasmire gondoltam, ami bizonyára nagyon kedvedrevaló lesz! Mindjárt elsőnek például arról lenne szó, hogy úgy hallottam, a közeli Mielijor városban, aminek szerencsére tengerparti a fekvése, van egy apácazárda. Híreim szerint itt él legalább egy olyan apáca, akit erővel adtak be oda, mert igazából nem is akart apáca lenni. Ő a húga egy olyan lánynak, aki jelenleg itt él velem mint az alattvalóm. Őt ki kéne szabadítanod. Ha elhozod őt nekem, kapsz érte annyi üveget, mint a lány súlya!

	A kalózkapitány arca széles mosolyra derült.

—Máris állok boldogan a rendelkezésedre, hatalmas varázslónő! Mi a leány neve?

—Ezt nem tudom.

—Akkor hívjuk ide a nővérét, s kérdezzük meg.

—Ezt megtehetnénk, de teljesen felesleges ezzel húzni az időt, gondolom ugyanis hogy úgyis csak aképp tudod őt megmenteni, hogy elfoglalod az egész zárdát, akkor meg már mindegy, mert akkor nyugodtan megkérdezheted az összes apácát hogy akarnak-e még apácáskodni, s amelyik nem akar, azt hozd el nekem, hozd el az ilyen apácákat mindet!

—És mindegyikükért kapok annyi üveget, mint a nő súlya?!

—Úgy van.

—És amelyik továbbra is megmaradna apácának, azokkal mi legyen?

—Mit tudom én, ahhoz már semmi közöm, azok nekem nem kellenek! - vont vállat Tivia. —Különben is, mit szoktál csinálni a fogoly nőkkel?

—Hát ugye, mindenekelőtt elszórakozunk velük, érted ugye... - vonogatta most a kapitány a vállát.

—Tehát megerőszakoljátok őket.

—Á, hát erőszakot csak akkor alkalmazunk, ha ellenkezik, amelyik hagyja magát, ott szó sincs erőszakról, csak egy kis viháncolásról... Aztán, akiért lehet, azért kérünk váltságdíjat... amelyikért meg nem lehet kérni, mert nem élnek rokonai, vagy élnek ugyan de szegények, azt kitesszük valahol a parton, ha már meguntuk a vele való viháncolást...

—Akkor javaslom, legyen ez most így az apácákkal is.

—Úgy látom felséges Tivia varázslónő, nem nagyon kedveled az apácákat!

—Így van. Általában véve, én nem szeretem a vallást. Cseppet sem hiszek Istenben. Az egész vallást úgy ahogy van, nagy butaságnak tartom. Épp emiatt pedig ki nem állhatom azokat a személyeket, akik a vallást hírdetik, mert őket a butaság terjesztőinek tartom. Emiatt nem szeretem a papokat és apácákat. Azt túlzásnak tartanám mégis, hogy megöld az apácákat, elvégre sokuk vélhetőleg csak amiatt vallásos mert úgy nevelték, tehát nem tehet róla, azellen viszont nincs kifogásom, hogy egy jót hancúrozzatok velük, megfosszátok őket az oly nagyra becsült de valójában értéktelen szüzességüktől, s így megmutassátok nekik, hogy mi a nő dolga! A nő dolga ugyanis nem az hogy egész életében szűz maradjon, hanem igenis az, hogy szüljön, ami viszont csakis úgy lehetséges, hogy néhányszor lefekszik egy vagy több férfival, tehát nagyonis nem marad szűz!

—Örülök hogy nem ítélsz el emiatt bennünket kalózokat, hatalmas varázslónő, őszinténszólva ezt remélni sem mertem!

—Azért jó ha tisztázzuk, hogy amit mondtam, csak kifejezetten az apácákra vonatkozik, a nem-apáca nők megerőszakolását már nagyonis elítélem!

—Olyan ritkán fordul elő nálunk, mert általában férfifoglyaink vannak, hiszen nők ritkán utaznak hajón, hatalmas varázslónő!

—Nem kell mindig olyan bonyolultan szólítanod, hogy „hatalmas varázslónő”. Megengedem, hogy egyszerűen csak Tiviának nevezz, nem kell elé még az sem hogy „felséges”.

—Megtisztelsz a kegyességeddel, Tivia!

—Nos, akkor halld az üzleti ajánlatomat! Mert ez, hogy kiszabadítsd az erővel apácává tett lányokat, ez csak a kezdet. Nekem óriási szükségem van emberekre, úgy értem, alattvalókra! Mert most itt a szigeten csak alig háromezren vagyunk, de ennek is a fele gyerek. Én meg azt szeretném, ha lennénk mielőbb több százezren, de a néhány millió fő ellen sem volna kifogásom! Tehát alattvalók kellenek! Aki jönni akar hozzám, azt befogadom, bármi népből való legyen is, s bármi legyen a neme, foglalkozása. Az sem érdekel ha korábban koldus volt, vagy rabszolga. Nálam biztos nem lesz rabszolga, mert nálam nincsenek és nem is lesznek soha rabszolgák. Arra gondoltam, téged bíználak meg azzal, hogy keress nekem olyan embereket, akik hajlandóak nálam letelepedni, s a törvényeim szerint élni. Minden főért akit hozol, kapnál annyi üveget, mint az illető súlya. De jól vigyázz! Csakis olyanokat hozhatsz, akik önként jönnek el veled hozzám, valamint olyanokat, akik ateisták. Ez a szó azt jelenti, hogy hitetlen, vallástalan, méghozzá nagyon komolyan vallástalan. Úgy értem tehát, hogy nem egyszerűen csak nem érdekli őt a vallás, ne úgy vélekedjék, hogy nem tudja hogy van-e isten, hanem kifejezetten azt higgye hogy isten nincs, nem létezik! Továbbá, tisztában kell lennie azzal is, hogy nálam tilos a dohányzás, és tilos a bor, sör, pálinka fogyasztása is! Valamint természetesen nálam mindenkinek kell dolgoznia valamit. Az nem baj ha nem ért semmihez sem, találok neki munkát én, vagy a megbízottaim, akik irányítják a többieket, de dolgozni muszáj! A megélhetése miatt viszont ne aggódjon, mert nálam minden ingyen van. Épp emiatt teljesen mindegy hogy aki hozzám költözne az gazdag-e vagy szegény, mert nálam semmi hasznát nem veheti úgysem a pénzének. Mindezt mondd el azoknak akikkel beszélsz hogy jönnének-e hozzám, hogy tudják, hogy mit vállalnak. Gondolod, hogy tudnál nekem alattvalókat szerezni?

—Hogyne tudnék, hát már hogy a fenébe ne, szerzek én rengeteget, töméntelent, csak győzd kifizetni őket nekem! - derült széles mosolyra a kalózvezér ábrázata.

—Abban nem lesz hiba hogy kifizessem neked az árukat, s egyszerűen nem tudsz annyit hozni hogy át ne vegyem őket, de megjegyezted jól, hogy miféle emberek kellenek nekem?! Mert nálam szó sem lehet vallásról, aki imádkozik, azt egyszerűen kivégzem! Csakúgy mint azt is, aki dohányzik vagy bort iszik!

—Nincs itt semmi baj, felséges varázslónő, így is találok én bőven embereket akik letelepednének nálad! De tényleg jöhet bárki, akármilyen nincstelen is?

—Persze, hiszen mondtam hogy nálam úgysincs pénz, nálam egyforma lesz mindenki, akár gazdagként, akár szegényként jött is ide – hamarosan lesz mindenkinek egy saját házikója amiben élhet, ráadásul olyan, hogy üvegből lesz az ajtaja is, ablakai is, s mindenki ingyen kapja meg az élelmét is, ruháját is, mindent! Ó igen, de azt még elfelejtettem elmondani, pedig fontos, hogy nálam nemcsak dolgozni muszáj mindenkinek, de tanulni is, például mindenki kell hogy tudjon írni-olvasni! Mert én okos alattvalókat óhajtok!

—Nekem ez sem lesz probléma. Hamarosan hihetetlen mennyiségben hozok majd neked alattvalókat, felség!

—Áruld már el, ugyan honnan, mi a terved!

—De hiszen embereket szerezni a legkönnyebb, mert teli van a világ nincstelenekkel, akik bárhová is elmennek a jobb élet reményében!

—De aki hozzám jön, az le kell mondjon a vallás vígaszáról!

—Ugyan már, az embereknek csak egy egészen kis része az, aki nagyon komolyan vallásos! A legtöbb embernek a maga mindennapi élete a fontos, nem a túlvilág! S ha vallásosak is, de inkább csak a remény miatt, mert szeretik hinni hogy ha most rosszul is megy nekik, de legalább a haláluk után jobb lesz! Na de ha te azt ígéred, hogy már ebben az életükben olyan jó létet biztosítasz nekik, hogy minden ingyen van, akkor ugyan miért is ne jönnének el hozzád? Pláne mert hallottam ám én azt is rebesgetni rólad, hogy te megígérted a követőidnek, hogy haláluk után feltámadnak majd, ha nem is azonnal, de néhány száz esztendő múlva! Bár nem tudom, e hírből mi az igazság...

—A híred teljesen igaz! Nemsokára elkészül majd egy olyan épületünk, amiben állandóan borzasztó hideg lesz, s ott fagyasztjuk majd le mindenkinek aki meghal közülünk, a fejét. Aztán majd távoli utódaink, akik ehhez már kellően okosak lesznek, feltámasztják őket.

—Hát azt még el is hiszem, hogy lefagyasztod a fejeket – de mi a biztosíték rá, hogy az utódaitok néhány évszázad múlva képesek lesznek a feltámasztásra? Mert ez akkora csoda, hogy hiába tudom hogy varázslónő vagy, de kétlem hogy akár te is értenél ehhez!

—Én valóban nem is értek ehhez, ellenben ért ehhez a szellembarátnőm! Ravaszka, jelenj meg!

	S Ravaszka megjelent. A kalózvezér erre csak pislogott döbbenten.

—Izé... tiszteletem kisasszony... - hebegte, s még meg is hajolt Ravaszka hologramja felé. Az etu kuncogott.

—Ne tornásztasd a derekadat, nincs rá semmi szükség! És nem kell félned, nincsenek veled rossz szándékaim. S meg sem várom a kérdésedet, válaszolok rá: igen, én valóban tudom, miként lehet feltámasztani a lefagyasztott fejeket. De most még nem tudjuk megcsinálni, mert ahhoz sok-sok nagyszerű, ötletes gépre van szükségünk, amiket előbb el kell készítenünk.

—S ez olyan soká tart?

—Sajnos igen. Például hogy mást ne is mondjak, ehhez előbb meg kell szelidítenünk a villám erejét is, amit mi úgy nevezünk hogy „elektromosság”. No és ez sok időbe telik. De ez nem nagy baj annak aki meghal, mert ebből a sok időből ő semmit nem fog érezni, csak egy pillanat lesz számára az egész: egyik pillanatban meghal, a másikban meg már azt érzi hogy feltámadt! Na de ez úgy van, hogy annál előbb jön el az a boldog idő amikor már képesek leszünk a feltámasztásra, minél többen vagyunk, ha tehát te tényleg tudsz nekünk hű alattvalókat szerezni, akkor annak felettébb örülünk majd, és komolyan megkapod mindegyikért a saját súlyát üvegben, sőt, később más hasznos akármiket is kaphatsz tőlünk értük ha kéred, de időnként akár ajándékokat is kaphatsz majd tőlünk, ha sok alattvalót hozol! De tényleg csak ateisták kellenek.

—És én még mindig nem bízom benne hogy sok vallástalant tudsz szerezni – vette át a szót Tivia – mert amikor én kihirdettem Aksámiban, hogy ideköltözöm a szigetre, s jöhet velem aki akar, akkor igazán nem tülekedtek a jönni akarók, mert ha úgy lett volna, most többen lennénk! Pedig Aksámiban élnek talán félmilliónyian is!

	Uer csak kacarászott e szavak hallatán.

—Ugyan már, az teljesen más helyzet volt! Akkoriban még nem tudtál feltámadást ígérni a hozzád jövőknek! Meg akkoriban még üveged sem volt! De meg nem is ez a lényeg. Hanem gondolj csak bele kérlek Tivia, hogy te épp pont Aksámiban próbáltál alattvalókat szerezni, a fővárosban! Ott tehát, ahol majdnem mindenki gazdagon él!

—Azért nem mindenki – voltak ott is koldusok, meg nők akiket elüldözött maguk mellől a férjük...

—Na de ezek valóban el is jöttek hozzád, vagy nem? No és épp ez a lényeg. Koldusból van elég. Én majd felkeresek sok-sok várost, s beszélek a koldusokkal, meg a kikötői szegénylegényekkel. Hidd el, azokat nem érdekli ám a vallás, csak hogy éhen ne dögöljenek! A kalózhajómra is belőlük szoktam legényeket válogatni, s még sosem volt úgy, hogy létszámhiánnyal küzdöttem volna. Sőt, általában az úgy van, hogy minden helyre a hajómon jelentkeznek tíznél is többen, s ez nekem persze nagyon jó, mert így mindig a legkeménykötésűbbeket alkalmazhatom. Na de neked Tivia jók a gyöngébbek is... Aztán, remélem nőket is hozhatok?

—Hogyne, sőt, épp mondani akartam neked: ha olyan alattvalót hozol nekem aki nő, s aki kijelenti előttem hogy élete legnagyobb örömének, legkedvesebb szórakozásának a párzást tartja, azért nemcsak annyi üveget adok mint a saját súlya, hanem kapsz mellé ajándékokat is! Tudod, nálam olyan sincs hogy család, lehet mindenki mindenkivel, s amiatt hogy az itt élő férfiak ne legyenek kielégületlenek, emiatt fontos nekem, hogy sok olyan nő éljen itt, aki könnyen adakozik a bájaiból.

—Hálásan köszönöm ezt az újabb jó hírt, felség! Beszélek akkor majd a mindenféle kurvákkal, örömlányokkal is! Biztos boldogan jönnek el hozzád!

—Sejtettem hogy ezt fogod mondani, de ne ess tévedésbe: aki örömlánynak megy, általában nem amiatt teszi ezt, mert élvezi amit csinál, hanem muszájból!

—Többnyire valóban, de azért néhány olyan is akad köztük aki valóban szereti az ilyesmit. Épp él is egy ilyen nő a hajómon, Szília a neve, rabszolga ugyan, de korábban örömlány volt, és nagyon szereti a férfiakat!

—De Uer, azt is mondd el a kurvának akivel beszélsz, hogy nálam nem élhet meg a testéből, neki is kell dolgoznia majd valamit!

—Ugyan már, ez nem lesz akadály, hiszen a legtöbben ahogy mondtad is, muszájból kurválkodnak, mert mást nem tehetnek! Bízd ezt csak rám, felséges Tivia, nem lesz itt semmi gond! Aztán meg azt is megtehetem, s meg is fogom tenni, hogy felkeresek olyan helyeket ahol nemrég nagy csata dúlt, s olyanokat szólítok meg, akiknek felégették a házát-mindenét, aki mindenét elveszítette, s nem tudja hogyan kezdjen új életet... lesz itt alattvalód bőven, hiszen minden csata után, de sokszor már a csata előtt is, minden út teli van menekülőkkel, akik általában azt sem tudják, hová fussanak, hova bújjanak... igen, amit ajánlottál nekem, az remek üzlet, de annyira, hogy már előre tudom, nem is egyedül én fogom művelni, hanem megbízok majd embereket minden országban, sőt országonként több ügynököt is, hogy kutassanak fel nekem megfelelő személyeket, mert nekem még úgy is megéri majd, ha megfizetem ezeket az ügynököket!



—Remek ötlet, szervezd meg, Uer!

—S még mást is megtehetek. Veszek rabszolgákat, s ezeket aztán elhozom neked! Természetesen csak akkor veszem meg, ha a rabszolga megesküszik nekem rá, hogy nem hisz istenben.

—És ha hazudik?

—Már miért tenné?

—Például mert te elmondod neki milyen jól élhet nálam, sőt még fel is fog támadni, s emiatt hazudik neked, hogy idekerülhessen!

—Na de ha emiatt hazudik, azzal sincs semmi baj, mert aki ilyesmi miatt képes megtagadni a vallását, istenét, az semmi esetre sem hihet valami nagyon erősen, s az biztos betartja majd itt a szigeteden is azt, hogy nem imádkozik, s neked ez a lényeg, vagy nem?

—Hát... végülis igen, igazad van!

—Akkor hozhatom neked most Szíliát is?

—A rabnődet? De hiszen ő most a hajó lotyója, mi lesz az embereiddel nő nélkül?

	Uer a vállát vonogatta.

—A pénz a lényeg, s nekünk többet ér az érte kapott üveg, mint a nő bájai... különben is, már meguntuk! Ki fogjuk bírni, amíg szerzünk egy másik nőt!

—Jó, hozzad! De várj csak – ateista az a nő?

—Nem tudom, még nem beszéltem vele vallásról, mondjuk másról se nagyon, mert nem beszélgetésre tartottuk... de még nem láttam imádkozni. De nem hiszem hogy nagyon hívő lenne, mert hiszen a paráznaságot bűnnek tartja a vallás, aki nő tehát élvezi a paráznaságot, az állandóan úgy kéne gondolja hogy ő bűnös, erre meg senki nem szeret gondolni, egyszerűbb tehát ha nem hisz, nemigaz?

—Na jó, tudod mit, hozd partra, s majd én megkérdezem őt!

	Uer és a vele jött kalózok bepattantak a csónakba, s visszaeveztek a hajóhoz. Tivia a parton maradt és várt. Nem kellett soká várakoznia, hamarosan megjelent újra Uer, s a csónakban hozta neki Szíliát. A nő túl volt már a bakfis-korszakon – olyan harminc év körüli lehetett, de még mindig nagyon csinos. Viszont meglehetősen rémülten pislogott Ravaszka hologramja felé, s amikor partot ért a csónak, s Uer meglökte, mondván hogy „—Mozgás!”, akkor kiugrott ugyan a csónakból, de azonnal földre is borult Ravaszka előtt, a fejét alázatosan lehajtotta, s egy szót sem szólt.

—Állj csak fel, Szília, nem kell félned! - szólt hozzá Ravaszka.

	A nő remegve engedelmeskedett, de még mindig nem szólalt meg.

—Tudod-e, hogy miért hoztak most ki téged ide hozzám? Mondta-e neked ezt Uer?

—Igen... mondta... azt mondta, hogy eladott engem egy varázslónőnek sok-sok üvegért... egy olyan varázslónőnek, akinek van egy szellembarátnője is... úrnőm... már ha szabad téged így szólítanom...

—Szabadni szabad, csak éppen felesleges. Egyszerűbb ha a nevemen hívsz. Ravaszka a nevem. És nem vagyok senkinek sem az úrnője. És szellem sem vagyok ám igazából, tudniillik „etu” a fajtám neve, nem az hogy szellem. Ezt amiatt mondom, mert biztos te is szellemnek nézel.

—De hiszen nyilvánvaló, hogy az vagy!

—Ha szellem vagyok is, de nem olyan szellem, amilyenről a papok beszélnek. Na de most ne is erről elmélkedjünk, hanem beszéljünk fontosabb dolgokról. Válaszolj nekem arra, hiszel-e istenben!

—Feltétlenül hiszek benne, úrnőm! E pillanattól kezdve okvetlenül hiszek benne, s remélem az Úr megbocsátja nekem, amiért oly sokáig kételkedtem a létezésében!

—Nocsak! Érdekes dolgokat mondasz! Korábban tehát nem hittél istenben, csak most kezdesz el hinni?

—Hát, azt tulajdonképpen nem igazán pontos mondani hogy korábban ne hittem volna az Úrban, de bevallom, néha bizony a kételkedés bűnébe estem...

—Például mikor?

—Például amikor Uer megölte a gyermekeimet.

—Hát az hogy történt?

—Hát ugye, szültem... kétszer is... de a gyermekeimet Uer egyszerűen csak a tengerbe dobta, mert egy kalózhajón nincs helye a csecsemőknek... és akkor én bizony kételkedni kezdtem Isten létében, vagy legalábbis abban, hogy jóságos volna, hiszen hogy lehet az hogy hagyja hogy ilyen bűnök legyenek a világban... vagy ha hagyja is hogy a bűn megtörténjék, de legalább utána rögtön büntetné meg a bűnösöket, de nem teszi, mert Uer él és virul... s ez bizony nem is az első kételyem volt, mert már korábban is olyasmiket gondoltam, hogy Isten nem szeret engem, mert ha szeretne, nem hagyná hogy rabszolga legyek, de akkor én sem szeretem őt, mert hogy is szerethetnék valakit, aki nem szeret engem... de ígérem ezentúl másképp lesz! Mert Uer mondta, hogy itt nálatok jól fogok élni, akkor meg mégis kell szeressen engem az Úr, ha sokára is de elvezetett engem a jólétbe.

—De miért épp mostantól kezdesz igazán hinni?

—Mert látom hogy vagy te, egy szellem, ha meg szellemek vannak, akkor miért ne lehetne Isten is!

—Aha. Na és ha én, a szellem határozottan azt állítom neked, hogy nincs isten, akkor hiszel-e nekem?

—De hiszen ha vagy te, a szellem, akkor van túlvilág is, akkor meg kell legyen isten is, aki ügyel a túlvilágra!

—Nem éppen. Ugyanis túlvilág sincs. Azaz, én és az itt látható Tivia, meg mindenki aki itt él a szigeten, épp most készülünk arra, hogy megteremtsük a túlvilágot a magunk számára! Én tudom hogy ez hogyan valósítható meg, de ezért sajnos nagyon sokat kell dolgoznunk. Túlvilág egyelőre tehát nincs. Emiatt nincs isten sem, aki ügyelne rá. Ezt én mondom, a szellem, pontosabban etu. No és most válaszolj, hogy hiszel-e nekem! Ha hiszel, de nem istenben hanem nekem, tehát abban hiszel hogy isten nincs, akkor velünk maradhatsz, természetesen szabad emberként, s nálunk senki nem fogja megölni a gyermekeidet, ha szülsz. Ha azonban továbbra is hiszel istenben, akkor mész vissza a kalózhajóra!

—Ha te mondod hogy nincs isten, akkor elhiszem neked. Hogy is kételkedhetnék egy igazi szellem szavában!

—Akkor most arra válaszolj, hogy szeretsz-e párzani!

	A nő elpirult.

—Igen, nagyon... de nem teszem, ha nem akarod!

—Jaj szegénykém, nem kell tőlem félned, értsd meg! És megnyugtatlak: cseppet sem akarom megtiltani neked, hogy részesedj az efféle örömökben! Sőt, még sokkal inkább az van, hogy kifejezetten örülök neki, ha minél többekkel élvez­ke­del itt a szigeten! Hamarosan azt hiszem találsz majd egy jó barátnőt is magadnak, Sájicca a neve, ő Tivia udvarhölgye, és nagyon szeret ő is párzani, annyira, hogy mostanában olyan nadrágokban járkál, melyeknek épp a lába köze van kivágva, hogy ha párzani óhajt a vetkőzéssel se kelljen bajlódnia, azt hiszem vele kiválóan megérted majd magadat.

—Nagyon szépen köszönöm, hogy ilyen jóindulatú vagy velem, kegyes szellem! Hű szolgátok leszek mindörökre!

—Akkor most gyere velem – intett felé Tivia – mert le kell mérjük a súlyodat!

—Megkérdezhetem hogy miért?

—Mert ki kell fizessük az áradat egykori gazdádnak, Uernek!



	Szília végülis egyáltalán nem nyomott sokat – alig ötven kilót, annak ellenére, hogy Tivia kegyes volt a kalózvezérrel, s a nőt ruhástól-cipellőstől együtt mérte meg. Mindazonáltal e súlyt valóban megkapta üvegárukban a kapitány, sőt a kétszeresét is, mintegy jutalomként, aki ennek is örvendett, bár a többnek mégjobban örült volna, ez látszott az arcán. Elégedetlenségét csökkentendő, Tivia így szólt hozzá:

—Van mégegy jó hírem neked! Akad itt nálam vagy húsz hordó bor, még abból az időből, amikor nem én uralkodtam e szigeten. Mi nem iszunk bort, így arra gondoltam, ezt nektek ajándékoznánk. Ott vannak Lapatya pincéjében. Persze te nem tudod hogy ki ő, de mindjárt idehívom. Ám a bor elszállítása a ti dolgotok, mert az én embereim mást csinálnak.

—Semmi gond, elvisszük mi azt boldogan!

—Helyes. Gyere akkor, megkeressük Lapatyát...



* * *

Eltelt három esztendő. Sokat fejlődött ezalatt Tivia szigete! Mindenekelőtt, már nem háromezren voltak, hanem több mint harmincötezren! Ugyanis Uer kapitány tényleg nagyon sok telepest hozott nekik. De meg is gazdagodott az értük kapott üvegből igazán tisztességesen! Ám nemcsak emiatt nőtt a létszámuk. Csak úgy maguktól is szép számban jövögettek Tiviához emberek a kontinensről, hogy befogadná-e őket. Elég volt ehhez reklámnak a szóbeszéd, hogy gazdagon élnek, sőt, egyedül ők tudják a titkát az üveg gyártásának is.



Pedig nemcsak az üvegre épült már a gazdagságuk. Ott volt ugye a szappan is. Aztán, épp e harmadik év végére jutottak el oda, hogy elkészítsenek néhány fajta műanyagot. És volt eddigre a legtöbbjüknek egy kis házikója, fából, de üvegablakokkal és -ajtóval, s e házikóban nem is fával tüzeltek, hanem olajkályhával! Ez valóságos csoda volt a számukra, de amikor háládatosan erről lelkendeztek Ravaszkának, ő csak legyintett és azt mondta, hogy ez mind semmi, ez csak a barbár nyomor, majd ha lesznek elektromos radiátoraik, az lesz a valami...

	Az olajat a kőolaj lepárlásával állították elő. De e módon természetesen több más kőolajszármazékot is előállítottak, például benzint, bár azt egyelőre még nem használták fel, csak elraktározták hordókban. Sok benzineshordójuk gyűlt már össze, de Ravaszka azt mondta, az mind nagyon kevés lesz, ha majd elkészítik az első robbanómotorokat...



De arra egyelőre még nem voltak képesek. Elkészültek azonban az első gőzgépek! A legelsőt mindjárt egy hűtőgép üzemeltetéséhez használták fel. E gép a levegőt hűtötte, méghozzá igen alaposan, mert cseppfolyós levegőt állítottak vele elő. S így már megépülhetett az a raktár, ahová a meghaltak fejeit akarták elhelyezni lefagyasztva, bár egyelőre még semmi nem volt benne, mert még senki sem halt meg közülük. De mindenesetre felkészültek az elkerülhetetlenre.

	Aztán épült több más gőzgép is, mindenféle munkákra, épült egy vasolvasztó is, ami Ravaszka utasításainak hála pompás acélt produkált, sőt készítettek hengerművet is. A hengerelt acélból pedig acetilénnel működő lángvágóval vágták ki a kívánt alakokat...

	És már mindegyikőjük tudott írni-olvasni, az egészen kicsi gyerekeket kivéve... Ennek örömére ki is írták a lefagyasztott fejeket őrző épület fölé óriási fém betűkkel, hogy „Feltámadunk a kibertérben!”

	Épp hozzákezdtek, hogy előregyártott paneleket készítsenek házépítéshez, mert ezentúl nem fából, hanem műanyagból akartak házakat építeni, amikor megjött az újabb sok hajóból álló ellátmány a szárazföldről, de ezúttal nem Encse vezette azt, hanem egy férfi, akit korábbról a palotából ismert is Tivia, ő volt a kincstárnok helyettese, s nemcsak mindenféle élelmiszereket hozott, de egy üzenetet is a királytól Tiviának, hogy az édesapja kéreti, hogy látogasson haza, mert felesége, Encse fiút szült, s úgy illene hogy a névadási ünnepségen Tivia is résztvegyen! Tivia gondolkodott, elfogadja-e a meghívást, de végül rábólintott, hogy jó, elmegy. Annak ellenére döntött így, hogy sejtette, apja részéről e meghívás cseppet sem érdekmentes. Doháj szokás szerint ugyanis úgy illett az ilyenkor, hogy aki elmegy egy névadási ünnepségre gratulálni a szülőknek, az vitt magával ajándékot is, kellett vinnie ha nem akarta hogy kinézzék őt a társaságból, s annál gazdagabb ajándékot kellett adnia, minél tehetősebb ember volt! Nem is lehetett vitás tehát, hogy édesapja most jelentős értéket vár Tiviától!

	De mégis elment, mert úgy vélte, ez beleillik az ő terveibe is. Amúgy is szándékában állt mostanában felkeresnie a királyt.



	El is utazott, de természetesen a saját hajóján érkezett. S hozzá eléggé látványosan: ugyanis nem egészen vitorlás hajón ment Aksámiba! Mert a hajó vitorlásnak vitorlás volt ugyan, mert voltak árbocai, épp csak egyetlen vitorla sem volt felhúzva rájuk. Ellenben fekete füst gomolygott egy irdatlan kéményből, mely a hajó közepe táján tört a magasba, s a hajót az oldala mellett forgó ménkünagy vízikerék hajtotta előre!

	Tivia tehát lapátkerekes gőzhajóval érkezett. Ráadásul egy olyan napon, amikor szikrányi kis szellő sem rezdült. Az ő hajója mégis haladt, s hozzá meglehetősen gyorsan! Mindenki csak ámult, aki látta e csodát a kikötőben, s Tivia ezt nagyon élvezte. Annak ellenére, hogy tudta már Ravaszka meséiből, hogy ez, a lapátkerekes hajó, ez a „barbár nyomor”. A hajócsavaros megoldás ugyanis jóval hatékonyabb. De a jelenlegi technikai színvonalon azt még egyelőre nem tudják elkészíteni. A lapátkerekes sokkal egyszerűbb. De majd néhány év múlva lesz hajócsavarjuk is... addigra feltehetően nem is gőz hajtja majd a hajót, hanem robbanómotor...

	Hamar megvihette valaki a hírt a királynak, hogy micsoda úszó csodával érkezett meg a leánya, mert mire Tivia a palota kapujához érkezett, azon épp kilovagolt a felséges apuka is, szemlátomást a kikötő felé tartva. Így azonban nem kellett oda elfáradnia ahhoz, hogy leányát láthassa. Bár e viszontlátás nem is volt egyértelműen örömteli, mert ahogy pillantása leányán végigvándorolt, ábrázata jelentősen elkomorodott.

—De leányom! Hiszen te várandós vagy! - kiáltotta azonnal, mintegy üdvözlés helyett.

—Igen, már néhány hónapja. - válaszolta nyugodtan Tivia.

—De hiszen nem akartál gyermeket, mert vérzékeny vagy, még velem is összevesztél emiatt, pár éve...

—Igen, de amikor az égben jártam a varázshintóval, ottani barátaim meggyógyítottak, azaz már nem vagyok vérzékeny.

—Hagyd ezt a hülyeséget, nem hiszem hogy az égben jártál, egyszerűen elszöktél mert nem akartál férjhez menni és ki tudja hol csavarogtál azalatt a fél év alatt – ám most nem is ez a lényeg, hanem, hát hogy is várhatsz gyermeket, amikor még csak férjhez sem mentél?! Hiszen ezzel óriási szégyent hoztál a királyi családra, az én fejemre, s leginkább természetesen önmagadra, porba tiportad királyi véred méltóságát, és...

—Hagyjuk a nagy szavakat apám! A saját testemmel azt csinálok amit csak akarok, mert a test az enyém és nem másé, az a test ugyanis nekem fáj és nem másnak! Különben is, annyira akartál gyermeket, hogy kész lettél volna a halálba is küldeni engem ezért, hát most tessék, meglesz az örömed, mert nemsokára produkálok neked egy gyermeket! Ha úgy vesszük, épp azt tettem, amire biztattál!

—De hát én ezt nem így gondoltam, mert hiszen nem vagy férjnél, hát hol marad a házasság szentsége, a...

—A gyermekhez nem házasság kell meg szentség, sőt még csak nem is férj, hanem mindössze olyan körülmények, hogy jó egészségben és bőségben fel tudjuk nevelni a kisgyermeket! E körülmények pedig biztosítva vannak és lesznek, mert jelenleg az én szigetem az országod leggazdagabb területe apám!

—Mintha másról beszélnénk, leányom! Én ugyanis nem az anyagiakról szóltam, hanem az erkölcsről! Tudod egyáltalán, ki a gyermek apja, vagy csak úgy összefeküdtél mindenféle vadidegenekkel?!

—Ami az én erkölcseimet illeti, az utóbbiban sem látnék semmi kivetnivalót ha vágyam támadna ezekre a vadidegenekre; de megnyugtathatlak apám, hogy mégsem erről van szó! Tudom ugyanis, ki a gyermek apja. Zobor a neve.

—De nem herceg, ugye? - kérdezte apja gyanakodva.

—Nem. Ő az a fiú, az a Zobor, bár nem csodálom hogy nem emlékszel a nevére, aki korábban itt a palotádban a trágyahordó fiú volt. Mostanára azonban jelentősen kiművelődött mellettem és szellembarátnőm, Ravaszka mellett, írni-olvasni is megtanult, s mindenféle fontos feladatokat lát el országomban. És nagyon megszerettem, mert nagyon kedves, aranyos fiú, és ő is nagyon szeret engem. Azt is neki köszönhetem egyébként, hogy van már étvágyam – amikor ugyanis még csak trágyahordó volt, akkor támadt az az ötlete hogy egyek fokhagymát, s az majd megjavítja az étvágyamat, s ez a javaslata mint tudod fényesen bevált! Ez tehát az ő érdeme, azaz igenis nagyon sokat köszönhetek neki!

—Na de akkor is, hogy az én leányom és egy trágyahordó...

—Ez van apám, ezt kell szeretned! Jobb ha megbékélsz vele, mert tenni ellene úgysem tudsz semmit!

—Hogyne tehetnék, még akár halálra is köveztethetlek amiért ilyen szégyentelen vagy, hiszen törvényeink világosan szólnak: ha egy hajadon leány házassága előtt elveszti a szüzességét, köveztessék halálra!

—Aha, no persze, aztán akkor kitől kapsz majd üveget ha engem kivégeztetsz, mi?!

—Éppenséggel biztos vagyok benne, tudják sokan mások is a szigeteden az üvegkészítés titkát, akik elárulnák azt nekem, de kár is erről beszélni mert megnyugodhatsz, nem akarlak kivégeztetni!

—És ennek oka az irántam érzett szeretet, ugye?

—Természetesen!

—Én inkább arra gyanakszom hogy attól félsz, hátha mégsem ismerik olyan sokan az üveg titkát, akik aztán elárulnák neked! Meg most is, a névadási ünnepség miatt, sok ajándékot remélsz tőlem!

—Igenis nem ez az oka hanem a szeretet, de ha már szóbahoztad ezt a témát, hát kimondom mert őszinte ember vagyok, hogy remélem alaposan kiteszel magadért és nem leszel szűkmarkú az ajándékokat illetően!

—Biztosíthatlak róla apám, reményeid méltóképpen beteljesednek! Egy aprócska ajándékkal már most is szolgálhatok neked! Nézd csak meg ezt! - nyújtotta előre a kezében tartott szatyorszerűséget Tivia. —Vedd ki ami benne van!

	A király belenyúlt a szatyorba, s íme, egy koronát emelhetett onnan ki! Egy üvegkoronát. Teljesen átlátszó, víztiszta üvegből készült a korona, olyan tiszta üvegből, amilyen tisztával eddig még soha nem találkozhatott a király.

—Hűha! Ez aztán a bámulatos csoda! - álmélkodott a király. —Nagy érték, valóban! Nem csalódtam benned, leányom! Azonnal visszaszaladok a palotába, hogy megnézzem magamat, miként mutat ez a fejemen...

—Hol akarod ezt megnézni: bronztükörben, ezüsttükörben, vagy valami nagyobb dézsa víztükrében?

—Mit tudom én, mindegy... valószínűleg mindegyiket kipróbálom! Bár a vizesdézsát talán mégsem, mert tartok tőle, amikor fölé hajolok, lepottyanna a fejemről, amit nem akarok, mert féltem, úgy képzelem ugyanis, hogy ez a csoda nagyon törékeny lehet!

—Hát igen, jó is lesz ha vigyázol rá... de meg ne is szaladgálj vele a palotába, mert ha arra vagy kíváncsi, hogyan mutat rajtad, tudok én jobb helyet is ahol megbámulhatod magadat! Azaz, gyere el a hajómra, van ott nekem sokkal jobb tükröm is mint ami neked van a palotában, s abban sokkal alaposabban szemügyre veheted ezt a hitvány jelentéktelenséget!

—Mit beszélsz, mi az, hogy „hitvány jelentéktelenség”?!

—Erre a koronára gondoltam. Apám, ez egy semmitérő apróság ahhoz a sok-sok ajándékhoz képest, amit neked hoztam, s ami mind rád vár a hajómon! Úgyhogy ne is húzd az időt, hanem gyere velem! De mert te lovon vagy én meg gyalog, emiatt azért ügyelj rá kérlek, hogy lépést tarthassak veled, s nemcsak amiatt mert gyalog vagyok, de amiatt is mert már nagy a hasam! De gyere, induljunk meg, s majd ott nyisd ki a szemedet, s ki is nyílik majd azt hiszem jókorára, bámulni fogsz, az biztos is...

—Mégis, miféle ajándékokról beszélsz?

—Nem mondok én egy szót sem, majd ott meglátod!

	És Tivia valóban konokul végighallgatta az egész utat a kikötőig, s királyapja egy árva szót sem bírt kicsikarni belőle.

	Aztán odaértek a hajóhoz, mely már nem ontotta magából a füstöt vastagon, de egy egészen enyhén azért még mindig füstölt. A király jól megnézte.

—Ennyire fáztok még most, késő tavasszal is, hogy ilyen nagy kéményű kályhát szereltetek a hajóra?!

—Dehogy! - nevetett a leánya. —Ez a kémény nem kályhához készült, hanem a kazánhoz.

—Az mi, ha nem tűz ég benne?

—De, tűz ég abban is, de nem azért hogy bennünket melegítsen, hanem hogy vizet forraljon, s gőzt csináljon! E hajót ugyanis a gőz hajtja!

—Hát ezt nem hiszem!

—Na de miért hazudnék?

—Na de hogy is hajthatna valamit – éppen a gőz?!

—Már miért ne hajthatna? Hiszen a gőznek nagy ereje van!

—Miféle ereje?

—Menj el egyszer apám a királyi konyhába, s nézd meg az edényeket amikor főznek! Biztos látsz majd olyat, hogy a gőz megemelgeti a nehéz fedőket is! A gőznek tehát igenis van ereje! Nos, ezt az erőt ügyes módszerekkel fel tudjuk használni hasznos munkára. A hajóm esetében arra, hogy mozgassa azt a vízen. De lehet másra is használni, például szántásra, kocsihúzásra, boronálásra...

—Szántásra?! Mondd, Tivia, biztos hogy jól érzed magadat?!

—Holnap bebizonyítom neked, apám! De gyere előbb be a hajóba, hogy megmutassam az ajándékokat.

	Bementek hát. Tivia a saját kabinjába vezette az uralkodót. S ahogy beléptek ide, apja pillantása rögvest egy, a szembeni fal elé állított óriási, plafonig érő tükörbe ütközött. De nem ám holmi bronz- vagy ezüsttükörbe! Üvegtükörbe! Olyan tisztán adta vissza a képét, hogy úgy talán a legtisztább vízfelület sem. Holott ez nem víz volt, eképp nem vízszintes, hanem függőleges felületű, s így nem kellett föléhajolni sem ahhoz hogy láthassa magát, nem kellett félni attól, hogy lepotyog a fejéről a korona, mert elég volt csupán a tükör elé állni.

—Nahát! Ez aztán a bámulatos csoda! - kiáltott a király, és sokáig csak nézegette magát a tükörben így meg úgy, koronával vagy anélkül, sőt, még különböző grimaszokat is vágott.

—Remélem, ez a pompás tükör is az ajándék része, leányom! - mondta aztán, némileg aggodalmasan. Mert hátha nemleges választ hall...

	Ám nem azt hallotta, hanem ezt:

—Természetesen, apám! Ez a tükör a tied! Csak arra vigyázz, kiket küldesz érte hogy elszállítsák, mert ha összetörik, hát kár lenne érte...

—Előre figyelmeztetem majd őket, hogy ha baja esik a tükörnek, a vétkeseket elevenen megnyúzatom! Csak... csak még azt nem tudom, sajnos... bár úgy hallottam Encsétől, hogy te kedveled őt...

—Mit akarsz mondani, apám?

—Hát, nem tudom, hová állítsam majd a tükröt – az én szobámba-e, vagy Encséébe! Mert nem szívesen mondanék le róla, de az meg hogy is néz ki, hogy a királyné hálószobája tükör nélkül marad! Hanem, ha igazán kedveled őt, adhatnál egy ilyen tükröt neki is!

—De apám, ha mindent amim van, ajándékba adok, akkor nem lesz mivel cserélnem, ha pedig nem cserélek, élelem nélkül maradunk, éhen halunk, s máris nem lesz akitől efféle csodaholmikat kaphatsz! Annak azonban semmi akadálya, hogy vásárolj tőlem még egy vagy akárhány tükröt, sőt, más egyéb holmikat is!

	A király nagyot sóhajtott.

—Meg se merem kérdezni, hány arany egy ilyennek az ára!

—Egy sem! Ugyanis nem aranyért adom.

—Hát miért, ezüstért talán?

—Nem éppen. Hanem buznyákért.

—Az meg micsoda?

—A buznyák, az az én népem, a lua nép pénzének a neve. De az országomon belül hiába is akarsz bármit venni buznyákért, mert lehetetlen – országunkon belül nem használunk pénzt, buznyákot sem, mert minden ingyen van! A buznyák tehát csak a más népekkel, a barbárokkal folytatott kereskedelem során szükséges. Nézz csak ide, ilyen egy buznyák! - nyúlt be egy fiókba Tivia, azzal egy jó csomó műanyaglapot szedett elő. Kis, féltenyérnyi műanyaglapocskákat. Ezek különböző színűek voltak, s egyik oldala mindegyiknek két, egymást a csuklónál markoló kezet ábrázolt, a másik oldalán e lapocskáknak valamilyen számjegy volt látható, s körbe valami írás, de a király számára ismeretlen, még sosem látott betűkkel. A lapocskákon egy-egy lyuk is volt az egyik keskenyebbik oldalhoz közel.

—Miért lyukasak ezek? - kérdezte a király.

—Hogy fel lehessen őket fűzni láncra, s így nyakba akasztva lehessen hordani őket.

—És miféle anyagból vannak ezek?

—Műanyagból. Ez is az én népem találmánya, amint az üveg is. Ilyen anyagot egyedül mi tudunk készíteni, s ez a biztosíték arra, hogy e pénzt senki nem tudja hamisítani! Mostantól tehát úgy lesz, hogy amit ti adtok nekünk, árut, gabonát, fát meg egyebeket, azért nem üveget adunk, sem szappant, sem mást, hanem ilyen buznyákot. Majd megegyezünk, hogy mi mennyi buznyákot ér. E buznyákokat viszont elkölthetitek nálunk arra, amire akarjátok. Építettünk egy nagy boltot a kikötőnkbe, abban rengeteg mindenféle szép és hasznos okosság van, természetesen üveg is. És, természetesen, tükör is. Tehát lehet apám még két, tíz, húsz, akárhány tükröd is, csak meg kell vegyed azt!

—Gondolod, hogy annyi sokféle árud lesz, hogy ennek a te saját pénzednek a bevezetése nem megkomplikálja, hanem megkönnyíti majd a cserét?

—Pontosan így gondolom! Mindjárt mondok is néhány áruféleséget, ami újdonság, amivel még nem találkoztál! Tudd meg apám, például, hogy tudunk teljesen átlátszó üveget is készíteni, olyat, amiből a koronád is van, de nem ilyen kis darabokat mint a korona, hanem nagyon nagyokat, embernyi nagyságúakat is, és vékonyakat, hatalmas táblákat tehát, s ezeken át lehet látni... nálunk már egy ideje ebből készülnek a házak ablakai és ajtói! Csak a fény jöhet be, de a bogarak nem! A hideg sem! Ezt az üvegfajtát épp ezért ablaküvegnek neveztük el. Képzeld csak el, ha ilyen üvegből készülnének a palota ablakai is! Mily roppant előkelő volna!

—Az biztos is! Remélem nem adod drágán?!

—Annyira nem, hogy kereken száz nagy tábla ilyen üveg csak arra vár a hajófenékben, hogy elszállíttasd, ez ugyanis mind ajándék! Ebből meglehetősen sok ablak kitelik a palotára. De ennél többet is szerezhetsz, buznyákokért! És képzeld csak el, milyen drágán adhatod el őket a nemeseknek!

—De még mennyire! Jól beszélsz, leányom!

—Aztán nézd meg ezeket! - nyitott ki egy jókora ládikát Tivia, s abból mindenféle holmikat szedett elő, mindet műanyagból. Voltak ott különböző poharak, meg tányérok, kanál, villa is, sőt, műanyag palackok is. Ezek közt volt már olyan is, aminek csavaros teteje, azaz kupakja volt. A király eleinte nem is tudta, mire való ez, Tivia mutatta meg neki.

—Ez aztán a nagyszerű kulacs – mennyire könnyű! És átlátszó, mindig tudni lehet, mennyire van teli! - lelkendezett a király, a műanyagpalackok láttán.

—És nézd meg ezt a kést – a penge ugyan fémből van hogy éles legyen, de a markolata már műanyagból, s így az nem rozsdásodik!

—Úgy van! Nagyon előkelő! - bólogatott a király. —Ez is mind ajándék?

—Igen, az. Na de most ezt nézd meg! - nyitott ki egy másik ládát Tivia, s abból egy meglehetősen közönségesnek tűnő kardot emelt ki. Igaz, a markolata ennek is műanyagból készült, ellenben a penge teljesen dísztelen volt, bármiféle véset vagy aranyozás nélküli. S elég vékonyka is volt a penge.

—Ez ám nem közönséges kard! - mondta Tivia. —Ugyanis kettévág bármiféle olyan kardot, ami csak akad az országodban! Igaz, ahhoz hogy kettévágja, alaposan oda kell suhintani vele, mert különben nem vágja ketté, csak belevág, harmadáig vagy feléig. De akár így legyen, akár úgy, hogy kettévágja az ellenség fegyverét, magán ezen a kardon nem lesz semmi csorba! Ez tehát a maga nemében igazi csodakard!

—Ezt azonnal ki akarom próbálni!

—Na de milyen kardon?

—Itt van e célra a sajátom! Feláldozom a próba kedvéért! Miért is ne, hiszen ha igaz amit mondasz, úgyis ezt a csodakardot tartom meg a magam kardjának... mert, remélem, ez is ajándék?!

—Igen, ez is ajándék.

—Akkor hadd próbáljam ki!

—Jó, de ahhoz kell valaki, aki megtartja a másik kardot amit el akarsz vágni, s arra én gyönge vagyok, úgyhogy hívok valakit. - azzal Tivia megrázott egy csengőt, mire belépett a kabinba egy fiatal leány.

—Küldd be Zobort! - szólt hozzá Tivia.

—Máris, úrnőm! - válaszolta a leány, s távozott.

—Zobort? Azt a trágyahordót?! - fintorgott a király.

—Ne beszélj így róla apám, rég nem trágyahordó már, s különben is, gyermekem, unokád apja!

—Nem ilyen rokonságot képzeltem ám magamnak, még rémálmaimban sem!

—Törődj bele apám, vedd úgy, hogy ez az ára a sok ajándéknak! Különben sem neked kell vele élned!

	Belépett a kajütbe Zobor. Ahogy meglátta a királyt, fejet hajtott előtte.

—Üdvözletem, felség!

—Micsoda?! Meg sem hajolsz előttem?! - vörösödött el a király arca a méregtől.

—Felség, nekem nem te vagy az uram, hanem Tivia az úrnőm! S nekem őelőtte sem kell hajlonganom, azt mondta, ha pedig előtte nem hajlongok, más előtt ugyan nem fogok!

—Na megállj csak, ezt a szemtelen beszédet még megbánod!

—Nem vagyok a hatalmadban, felség.

—Ezen a hajón lehet hogy nem, de csak gyere ki a partra...!

—Apám, figyelmeztetlek, ha Zobornak baja esik, annak roppant súlyos következményei lesznek! - szólt Tivia. —Mert az a legkevesebb, hogy nem kapod meg a sok ajándékot amit ígértem! Sőt, teljesen beszüntetem a veled folytatott kereskedelmet!

—Akkor éhen haltok!

—Ugyan már! Más ország is boldogan adna nekünk élelmet üvegért, szappanért meg műanyagért! Szóval légy oly kedves és ne mérgeskedj. Értsd már meg végre, hogy én nem egyszerűen a leányod vagyok, hanem egy kicsi, de gazdag ország királynője, és Zobor sem a te szolgád már, hanem az én egyik főemberem!

—Ugyan már Tivia, hagyd a nagy szavakat, miféle királynő lennél te, semmiféle királynő nem vagy, mert lehet hogy gazdag vagy, de csak amíg úgy nem gondolom én, vagy úgy nem gondolja más, hogy amid van, azt elveszi erővel, hiszen még hadsereged sincs!

—Meg tudjuk védeni magunkat.

—Ezt ugyan kötve hiszem! Még ha ilyen remek kardja is van néhányótoknak...

—Ennél sokkal jobb fegyvereink vannak. Igazi csodafegyverek.

—Mifélék?

—Az titok. De olyanok, hogy egyetlen olyan fegyver is, aminek kezeléséhez elég egyetlen ember, s nem is okvetlenül férfi mert lehet nő is, szóval egyetlen olyan képes egy nagy hajó elsüllyesztésére is, egyetlen pillanat alatt!

—Hiszem ha látom!

—Ez az pedig, amit nem fogok bizonygatni. De állítom hogy van ilyen fegyverünk, aztán vagy elhiszed vagy nem. Mindenesetre Zobor a legteljesebb védelmem alatt áll, ezt jegyezd meg, apám! És most ha kérhetlek, foglalkozz inkább a karddal! Az érdekeljen téged, nem Zobor!

—Jól van, na... hiszen igazából nem akartam én őt bántani, csak ez, hogy nem hajol meg...

—Tekintsd úgy, mintha a férjem volna, s bátor férfi, aki nem ijed meg senkitől sem!

—Hát jó-jó, na... a kedvedért, leányom, még ezt is lenyelem... - sóhajtotta a király, azzal előhúzta a kardját, s odanyomta Zobor kezébe. —Nesze, fogd és tartsad, de jó erősen ám!

	Zobor felemelte a kardot, s a pengét vízszintesen maga előtt tartotta, a nyaka magasságában. Most a király emelte fel a Tivia által adott kardot, s ahogy csak bírt, odasújtott vele a Zobor kezében levő fegyverre.

	Nem is érzett nagy ellenállást. Annyira könnyen kettévágta a másik kardot, hogy pengéje továbbsuhant a padló felé, s így a lendülettől majdnem orra bukott.

—De hiszen majdnem olyan könnyen vágtam el a kardot, mintha egy faágat metszettem volna le! - álmélkodott. Majd megszemlélte saját fegyverét, de a pengén valóban nem talált hajszálnyi csorbát sem.

—Talán érdekelni fog apám – szólt ekkor Tivia – hogy nemcsak ez az egyetlen kard az, amit ajándékba adok neked, de ezen kívül még pontosan száz másik ilyet is! Csak küldj értük valakit, akiben megbízol!

—Amindenségit! Ez aztán tényleg királyi ajándék! Ilyen fegyvernek senki sem képes ellenállni, egy osztag ilyen katona eldöntheti egy nagy csata sorsát is!

—Akkor pedig ezzel foglalkozz, apám, ne Zoborral! S most nézd meg ezt! - nyúlt az ágya alá Tivia, s onnan előszedett egy majdnem embernyi hosszú, de meglehetősen vékonyka íjat. —Ugye nem tűnik ez az íj valami rendkívülinek?

—Hát bizony nem... bár ahogy sejtem, ez is abból a te titokzatos műanyagodból kell legyen!

—Bizony hogy abból van! S úgy szemléld ezt az íjat, hogy ez ellő legkevesebb háromszor olyan messzire, mint az eddigi legjobb íjaid! Ami pedig azt jelenti, hogy olyan messze, hogy oda már látni is alig lehet, nemhogy célozni! Tehát ha ilyen íja van egy katonádnak, akkor amit lát, amit célba tud egyáltalán venni, azt le is lőheti, mert az íja elvisz odáig, azaz ettől kezdve már minden csak a saját ügyességén múlik!

—Azonnal ki akarom próbálni!

—Azt itt a hajón nem lehet, várj vele míg visszaérsz a palotába... Ó igen, és tudnod kell, hogy ebből is kereken száz darabot hoztunk ajándékba! De egy-egy ilyen íjhoz csak húsz nyílvessző tartozik, azok is műanyagból. Ha több vesszőt akarsz, azt meg kell venned tőlünk buznyákokért, vagy pedig faragtatsz nyílvesszőket fából amik igaz hogy ingyen lesznek, de nem repülnek majd olyan pontosan.

—És sokba kerül egy műanyag nyílvessző?

—Nem tudom. Ugyanis nem tartom fejben minden portékánk árát. Túl sok áruféleségünk van már ahhoz, tudod, hogy mind beleférjen a fejembe! Mert nem csak annyi mindenünk van, amennyit most itt láthatsz, amiket ajándékba hoztam, mert említhetem például a nagyítóüveget is, meg a távcsövet, mikroszkópot... hogy csak a fontosabbakról szóljak... Szóval, az árak megállapításával nem én foglalkozom.

—Hát ki?

—Leginkább a volt feleséged, azaz édesanyám, Üia, s kisebbrészt régi udvarhölgyem, Sájicca. Ez az ő dolguk. Az enyém az újabb és újabb termékek gyártásának megszervezése. Ezokból nem is maradok most sem soká itt nálad, mert amíg itt vagyok, addig nem haladnak országomban az új fejlesztések, vagyis a távollétem igazán nagy luxus, időpazarlás, amit úgy érzem nem gyakran engedhetek meg magamnak.

—Hát ezt nem szívesen hallottam leányom – vágott a király komor ábrázatot – mert attól félek hogy anyád bosszúból irtózatos árat fog szabni nekem a portékáitokért!

—Ugyan már, ettől igazán nem kell félned! Megkéri majd a dolgok árát alaposan, abban én is biztos vagyok, de semmiképp sem lesz pénzéhesebb, mint egy messziről érkezett, rámenős kereskedő, aki egyedülálló ritkaságokkal üzletel. Végülis ne feledd hogy nekünk is érdekünk a kereskedelem. Bosszúról meg végképp szó sincs. Tudd meg, hogy anyám inkább örvend annak, hogy már nem a feleséged. Most ugyanis, hogy nálam él, olyan jólétben telnek a napjai, amit eddig remélni sem merhetett, sőt, amiről még csak nem is álmodott, amiatt nem, mert olyasmit elképzelni sem tudott!

—Mit beszélsz, hiszen eddigis jól élt, királynéként!

—Á, az csak a barbár nyomor már a szemében! Most él jól! Hiszen olyan háza van, aminek üvegajtaja van és üvegablakai, minden használati tárgya szintén üvegből vagy műanyagból készült, s fürödnie sem fadézsában kell, hanem óriási üvegkádban, és nem úgy van az hogy ha fürdeni akar, előtte vagy egy órával szólnia kell a szolgáknak hogy melegítsenek vizet, hanem mindig van melegvize, a nap bármely percében, mert egy nagy tartályban a vizet állandóan melegen tartja egy gép, s egy kar elfordításával még azt is könnyedén szabályozhatja, hogy mikor milyen meleg vizet óhajt a kádba ereszteni! S még sok-sok apróság teszi kellemessé az életét! De még hatalma is több van mint melletted volt, mert ő is egyike Ravaszka nevű szellembarátnőm legfőbb bizalmasainak, ezt mindenki tudja is róla, ezért a szigeten mindenki habozás nélkül engedelmeskedik az ő minden szavának! Szóval igazán nem sírja vissza a régi életét!

—Hát, ezt örömmel hallom! Végülis én csak utódot akartam, de nem akartam rosszat neki... ez tehát az összes ajándék, amit hoztál?

—Ez talán nem elég?

—De, bőven, nem azért kérdeztem...

—Pedig van még, sőt, a legfontosabb még hátravan! De azt nem ma mutatom meg neked, hanem holnap. Most menj haza, de holnap délelőtt kilenc óra tájban legyél újra itt a kikötőben, s ha megkérhetlek rá, ne is egyedül, hanem hívd magaddal a kincstárnokot is, meg a Királyi Adószedőt, s minden más jelentősebb főembert is, mert igazán rendkívüli dolgot fogok mutatni nektek!

—Mutasd meg már most!

—Most nem lehet, elő kell készülni hozzá.

—De megesz a kíváncsiság!

—Esz vagy nem esz, ez van! Menj most apám, s örülj a koronának meg a többi egyebeknek, s ne felejts el embereket küldeni a tükörért s a többi holmikért! - azzal Tivia noszogatólag megütögette apja hátát, hogy induljon már a király. S a király ment.



	Elment a király, de másnap már igazán korán ott volt újra a kikötőben, nem is kilencre amikorra Tivia hívta, de már jó fél órával korábban megjelent ott, s ahogy leánya kérte, vele volt az ország nemességének színe-java is! De ha korábban érkezett is, Tiviát nem tudta megelőzni, leánya már ott állt a rakparton, Zoborral együtt. Mindketten egy embernyi magas, s néhány méter hosszú, láthatóan fémből készült szerkentyű mellett álldogáltak. A gépnek kéménye is volt, s bodor füstgomolyagokat eregetett.

—De korán jöttél, jóapám! - köszöntötte a királyt Tivia.

—Nem bírtam a kíváncsiságommal, lányom! - vallotta be őszintén a király.

—Hát ha már úgyis itt vagy, nem várok kilencig, megmutatom amiről szó van már most, mert úgy látom a nyomásmérőn meg a hőmérőn, hogy van már elég gőz, kellően forró a víz... - nézegette a kerekeken nyugvó masinát a királylány. —Szóval, erről van szó! Zobor, pattanj az ülésbe, és indítsd el, de csak lassan menj, hogy utánad tudjanak ballagni!

	Zobor engedelmeskedett, s beindította a gépet. Tivia mellette baktatott, s közben magyarázott apjának s a többieknek.

—Ez amit láttok, egy úgynevezett „gőzeke”. Láthatjátok itt hátul az eke fogait is! Mint azt észrevehetitek, nem egyetlen foga van ennek az ekének, hanem nyolc is, azaz ez az ügyes gép, amit különben a gőz hajt nem más, ez egyszerre nyolc ló munkáját képes elvégezni! Sőt, sokkal többet végez mint nyolc ló, mert gyorsabban szánt, mint ahogy arra a ló képes lenne.

—Ez az izé tényleg szánt?! - álmélkodott a király.

—Bizony! Mindjárt meg is láthatjátok! Nem akarok messzire gurulni vele, s ez nem is szükséges, itt nem messze a rakparttól látjátok azt a füves térséget, ott ni, ahol a behajózásra ideterelt állatokat szokták tartani, az épp alkalmas terület arra, hogy bebizonyítsam nektek a gőzeke képességeit... Addig míg odaérünk, csak annyit mondok el, hogy mint említettem, ezt a gőz hajtja. A gőzt természetesen elő kell állítani, ahhoz meg fűteni kell a kazánjában. Most szénnel fűtjük, de lehet fűteni fával is, bár abból némileg több kell. De alkalmas fűtőanyagnak bármi, ami el tud égni, például vastag növényi szárak, szalma, megpenészedett majd megszárított, de állati takarmányozásra már alkalmatlan széna, kukoricacsutka, dióhéj, szóval bármi éghető anyag... s efféle hulladékból egy parasztgazdaságban rendkívül sok akad! Tehát e gép üzemeltetése olcsó. S még ezen olcsó „táplálékot” is csak akkor igényli, amikor dolgozik, nem úgy, mint az állatok, amik akkor is esznek, ha épp nem dolgoznak... Na, már itt is vagyunk! Kezdj el szántani, Zobor!

	A fiú meghúzott egy kart a gépen, mire a hatalmas eke leereszkedett, s belemélyedt a földbe. S a gőzeke könnyedén elhúzta a nyolcfogú ekét, még csak le sem lassult a mozgása. És valóban sokkal gyorsabban szántott, mint azt egy ló tette volna. Tíz percig sem nézegették a munkáját a nemesek, de ezalatt az idő alatt felszántott akkora területet, amivel egy erős ló csak több óra alatt végzett volna. Akkor aztán Zobor visszavezette hozzájuk a gőzekét, s megállt.

—Ez a gőzeke is ajándék – mondta aztán a királynak Tivia – sőt, ez nem is az egyetlen ajándékom, mert napokon belül leszállítunk még neked apám kereken száz ilyen gőzekét, s az is mind ingyen van, tehát ajándék! Elküldheted őket az általad legjobban kedvelt parasztfalvakba, hogy ott hasznos munkát végezzen! Persze érteni kell hozzá, tehát ehhez az kell, hogy igenis megbarátkozz Zoborral, aki nem utazik most haza velem, hanem itt marad nálad a palotádban mint megbecsült vendég, néhány hétig, s ezalatt megtanítja a gőzeke kezelésére az általad kiválasztott embereket, akik majd e tudást továbbadják a parasztoknak a falvakba, azon falvakba, amiket gőzekével akarsz ellátni.

—Ez nagyon kedves tőled, leányom, de sokkal több falvam van mint száz!

—Az lehet, de nekünk száz falu is elég, mert ennyi már, ha van gőzekéje, meg tudja termelni a nekünk szükséges búzát és egyéb szükséges élelmiszereket. De semmi akadálya annak, hogy legyen több gőzekéd, csak azt már meg kell venned tőlünk, természetesen buznyákokért. Ez biztos sokba kerül majd, de hamar behozza az árát. Ezzel a parasztjaid olyan sokat termelhetnek, hogy hamarosan távoli országokat is elláthatsz gabonával, s még akkor is szép hasznod lesz rajta, ha olcsón adod! Megjegyzem, e gép nemcsak szántani tud, de boronálni is, csak ahhoz nem ekét kell rászerelni. Most ezt nem mutatom be, de gondolom az eddig látottak után ezt is elhiszed. Majd Zobor megtanítja rá azokat akiket kell, hogy miként megy az is.

—Akkor most már csak az a kérdésem maradt, hogy ugyan mi mindenért is kaphatunk mi buznyákokat tőled, lányom?! Méghozzá rengeteg buznyákot, mert nagyon sok mindent akarok venni tőled?

—Hát, továbbra is kell természetesen élelem. De kell más is. Például, eddig is szállítottatok nekünk kőolajat, de ami eddig jött, az kevés. És nem is hiszem, hogy azzal a módszerrel, amivel eddig szereztétek be azt, azzal sokkal többet tudnátok szállítani nekünk. Szóval, én úgy látom, hogy ha annyi kőolajat akarok, amennyi kell nekünk, akkor azt a saját gépeink segítségével kell beszereznünk, vagyis felajánlom neked, apám, hogy jó buznyákokért megveszem tőled az egész Büdös Völgyet, ahol a kőolaj-tavak és olajos mocsarak vannak! Az a terület úgyis alkalmatlan földművelésre, most viszont jó árat kaphatsz érte. És természetesen kell egy keskeny földsáv is, ami e völgyet összeköti a tengerparttal, mert onnan a völgybe utat akarok építtetni. Tehát egyezzünk meg az árban!

—Jól van lányom, én nem vagyok ellene ezen üzletnek, de akkor nem buznyákot kérek érte mégsem, mert még nem is tudom, mennyit ér a buznyákod! Hanem megmondom, mit kérek azért a völgyért!

—Na mit?

—Tízezer csodakardot, olyat amilyent tegnap adtál nekem, ugyanennyi műanyag íjat is, de minden egyes íjhoz nem húsz, hanem száz műanyag nyílvesszővel!

—Ejha, hiszen te egy egész hadsereget akarsz felfegyvereztetni velem!

—Igen, épp ez a célom, nem is tagadom!

—Rendben van apám, megegyeztünk! De akkor szabályos, írásos szerződést kérek az ügyletről!

—Meglesz lányom, amint visszaértem a palotába, kiállítom neked az oklevelet arról, hogy az a völgy a tied. Mikor kapom meg a kardokat és az íjakat?

—Hát tudod, a tízezer kissé nagy szám, ennyinek a legyártása nekünk is időbe telik, de majd igyekszünk! Pontos időpontot nem tudok neked mondani, de mindenesetre néhány héten belül megkapod őket. Mondjuk, három hónapnál többet biztos nem kell várnod rá. Megfelel ez neked?

—Tökéletesen! - dörzsölte össze a két tenyerét elégedetten a király.



* * *



Eltelt hat teljes év! Ezen esztendők sem Tivia, sem apja, a király számára nem teltek el eseménytelenül. A királyapuka természetesen megkapta a tízezer „csodakardot” s a „csodaíjakat”, Tivia pedig a kőolajlelőhelyet. Nyomban neki is látott, hogy felépítsen ott egypár fúrótornyot, s kiépítsen a völgyből a tengerpartig egy vasutat, a bolygó első vasútvonalát, mert Ravaszka azt mondta neki, hogy már elegendően fejlett a technológiájuk ahhoz, hogy összebarkácsoljanak egy kezdetleges gőzmozdonyt...

	Ez sikerült is nekik, annál tovább tartott azonban a vasúti pálya megépítése. Nem a sínek legyártása, azzal nem volt sok baj, hanem a sínek köves ágyazatának az elkészítése. Nem a tudásuk hiányzott ehhez, egyszerűen túl kevesen voltak Tivia emberei, és nem akart e célra sok embert átcsoportosítani a fontosabb munkáktól. Így végülis csak a hatodik év végére lett készen a vasútvonal, de eddigre már nagy szükség is volt rá, mert ekkorra jutottak el odáig, hogy elkészíthették az első belsőégésű robbanómotorokat, s ezekhez kellett már a benzin, ahhoz meg a kőolaj, igaz, egyelőre még nem nagy mennyiségben, de tudták hogy ez hónapok múlva is már meg fog változni, mert hamarosan készítenek ők sok-sok benzinmotort... sőt, Ravaszka már egy dízelmotor terveit is ismertette velük.

	Az első néhány robbanómotort főleg szivattyúk működtetésére használták. Mert eddigre a népességük már elérte a háromszázötvenezer főt, nem is egy faluban laktak hanem többen, s Ravaszka tanácsára mindegyikbe építettek víztornyot, amibe egy-egy motoros szivattyú nyomta fel időről-időre a vizet. A vezetékes ivóvíz valami eddig elképzelhetetlen luxus volt Tivia népének. Nem kell a folyóról cipelniük ezentúl vödörszámra a vizet, hanem csak elfordítják a vízcsapot, s mindig van friss vizük! Mily roppant előkelő is ez!

	De volt már elektromos áramuk is, mert beindult az első hőerőmű. Igaz, ez még nem volt nagy erőmű, nem adott sok áramot, de arra azért elég volt, hogy néhány hasznos aprósággal megkönnyítse az életüket. Igaz, ízzólámpát egyelőre még nem tudtak gyártani, annyira még nem volt elég precíz a technikájuk hogy villanykörtéket gyártsanak, tudtak ellenben fűtőszálakat készíteni, így aztán készíthettek a kellő mennyiségben villanybojlereket, hogy legyen mindig minden házban melegvíz, meg Ravaszka a merülőforralót is kitalálta nekik. Sőt, miután volt már áramuk, elkészült az első telefonvonal is, a kikötő és Tivia lakhelye, a kolostor között, s mindenki csak ámult ezen a csodán, hogy a hangot el lehet küldeni ilyen távolra is a tulajdonosától! Mily roppant csoda ez! De amikor erről lelkendeztek Ravaszka előtt, az etu csak legyintett és ezt mondta:

—Ez semmi, majd ha már mobiltelefonokat készítünk, az lesz valami! S egyszer odáig is eljutunk!

	De előbb azért be akarta vezettetni a vezetékes telefont minden házba, s persze ehhez kellett egy telefonközpontot is építeni, s utóbbiról Ravaszka tudta, hogy nem lesz egyszerű feladat nekik, mert ahhoz nagyon pontos elektro­mágnesek kellenek... hiszen mikrocsipgyártásról szó sem lehetett még az akkori technikai színvonalon...

	De Tivia személyes életében is nagy események történtek ezen idő alatt. Például az, hogy négy gyermeket is szült. S mindet Zobortól. Vágyott gyermekek után, Zobor is szeretett volna apa lenni, meg aztán Tivia úgy gondolta, a sok szüléssel példát mutat, márpedig népének nagyon fontos, hogy mielőbb alaposan elszaporodjon, s jól benépesítsék a szigetet, meg a szárazföldön megkapott területet. Két lányt és két fiút szült, lányai voltak az idősebbek. Annak hogy gyermekeket szült, tulajdonképpen királyapja is örvendett, épp csak az nem tetszett a királynak, hogy a gyermekek apja Zobor; de mert ezellen mit sem tehetett, ebbe végül beletörődött, csak akkor meg azt vette a fejébe, hogy követek útján állandóan arra unszolta Tiviát, hogy hát ha már ennyire megszerette ezt a Zobort, akkor ugyan már menjen is hozzá feleségül hivatalosan, papi áldással, mert így úgy néz ki, mintha nem is lenne apja a gyermekeknek!

—Nálunk, az én népemnél – válaszolta Tivia – valóban nincs is apja a gyermekeknek. Pontosabban, apa természetesen van, de legtöbbször nem lehet tudni, hogy kicsoda is az apa, mert az apa mindig bizonytalan! Nálunk ugyanis nincs család, mindenki azzal párzik akivel akar, akkor amikor akar, és senki nincs senki iránt sem hűségre kötelezve! És ez nagyon jó a nőknek, mert ha nincs férj, akkor nincs senki, aki megverheti őket ha úgymond „félrelépnek”. Én ugyan tudom, hogy e gyermekek apja Zobor, akit nagyon kedvelek, de eszem ágában sincs kettőnk jó kapcsolatát egy házassággal tönkretenni, nem akarom, hogy Zobornak bármi jogcíme is legyen a fölöttem való hatalmaskodásra, igaz ugyan hogy egyelőre nem néz ki olyannak mintha erre hajlama lenne, de ki tudja, nem változna-e meg a jelleme egy házasságkötés után! De meg Zobornak sem érdeke egy házasság, mert jobb neki így, hogy nincs elkötelezve az irántam való kizárólagosságra, hiszen így más nőkben is kedvét lelheti akárhányszor. A legfőbb ok azonban amiért nem megyek férjhez, az az, hogy nem vehetem igénybe papok semmiféle szolgáltatását sem, esketést sem, mert alapelv a szigetünkön, hogy mi vallástalan nép vagyunk, azaz nem kérünk a papokból! Nem fordulunk hozzájuk semmiféle körülmények között sem, és nem is hisszük azt, hogy amit tesznek, az bármiféle értelemben is hasznos volna. Nem hisszük például, hogy bárkit is a mennybe tudnának juttatni az imáikkal, s nem is akarunk a papok prédikálta mennybe jutni, mert majd mi megépítjük magunknak a magunk mennyországát. Szóval nem megyek férjhez apám, ne is kísérletezz ilyesmivel velem kapcsolatban!

	A király azonban nem tett le erről, s évente többször is üzent ezzel kapcsolatban a lányának, de hiába...

	Eddigre azonban már hat esztendős lett a királynak Encsétől született fiacskája, s ki is nevezte trónörökössé. Ez komoly dolog volt, s illett hogy ilyenkor minden országnagy kifejezze jókívánságát az ifjú trónörökösnek, s természetesen hűséget esküdjön neki a király jelenlétében. A király felszólította erre Tiviát is. Tivia visszaüzent, hogy ezúton kíván minden lehető jót és hosszú életet a kisfiúnak, de hűséget nem esküszik neki, mert ő Tivia a maga ura, ő egy független ország, Luaföld szuverén királynője, épp emiatt nem is megy el a trónörökössé kinevezés ünnepségére mert felesleges, szó sem lehet hűségesküről! Ellenben kijelenti, s írásba is adja, hogy azellen nincs semmi kifogása, ha majdan az ifjú herceg lesz Dohia királya, de kivéve természetesen azokat a területeket, melyek jelenleg az ő, Tivia birtokát alkotják!

	A király tudomásul vette az üzenetet, mert mást nem tehetett, meg mert számára úgyis az volt a leglényegesebb, hogy Tivia elismerte trónörökösnek a fiút, s nem ő maga akar majd az apja halála után uralkodni.

	Ettől különben a fiú anyja, a király felesége, Encse hercegnő is tartott, annak ellenére, hogy az eltelt idő alatt többször is járt Tiviánál a szigeten, s kiválóan összebarátkozott vele. De tudta, hogy Tivia hatalma igen nagy, s ha a fejébe veszi hogy ő akar majd uralkodni egész Dohiában, akkor az úgy is lesz, vagy ha netán mégsem, akkor is borzalmasan megkeserítheti a trónörökös életét.

	Ám amikor óvatosan szóbahozta aggályait, hogy kipuhatolja Tivia véleményét az uralkodásról, akkor Tivia nyíltan beszélt erről, s megnyugtatta őt.

—Eszem ágában sincs kerékkötőjévé válnom a fiad leendő uralkodásának! Én a magam országa, Luaföld fölött óhajtok uralkodni, s nem Dohia fölött. Legalábbis addig, amíg Dohia velem barátságos kapcsolatokat ápol. Azaz, tőlem nem kell félned emiatt, Encse!

	Encse tulajdonképpen nem is csodálta, hogy Tivia csak a saját népe királynője akar lenni. Miért is vegye a nyakába Dohia minden gondját-baját, amikor Dohia szegény, szinte koldusország Tivia szigetéhez viszonyítva?! Hiszen Tivia népének olyan csodálatos szerkentyűi-bizgentyűi vannak... épp amikor legutóbb is ott járt, akkorra készítették el az első néhány darabot – a nullszériát – a benzinmotoros fűnyírókból, Tivia megmutatta neki ezek működését, s mondta, hogy nemsokára lesz ebből is nekik százszámra minden faluban! Nem kell majd kaszával vagdosniuk a füvet nyaranta!

—De én ezt nem értem – mondta Encse – miért csináltok meg ti mindent magatoknak, amikor pedig az üvegnek és műanyagnak hála olyan gazdagok vagytok, hogy felfogadhatnátok szolgákat is ezerszám a más népekből!

—Igen, persze ám, azért, hogy kilessék a titkainkat?! Még csak az kéne! - legyintett Tivia.

—De hiszen már az üveget sem itt gyártjátok, ebben a tengerparti faluban, hanem elköltöztetted az üveggyártást a szigeted mélyébe! A műanyaggyártásról meg te magad is azt mesélted nekem egyszer, hogy az olyan bonyolult, hogy azt úgysem utánozhatják le tőled a barbárok.

—Akkor is kileshetik legalábbis az üveggyártást. De meg különben is: kellenek a gépek, mert csak az erős ipari háttér nyújthat nekünk biztonságot a váratlan történések ellen. Kellenek a gépek azért is, hogy segítségükkel más gépeket tudjunk készíteni, amazokkal meg megint másabbakat, és így tovább, míg végül megépíthetjük azokat a gépeket, melyek elkészítik számunkra a magunk mennyét, a kiberteret! Különben sem kellenek nekünk szolgák a gépek helyett, amikor a gépek sokkal engedelmesebbek, megbízhatóbbak, szorgalmasabbak, pontosabbak és termelékenyebbek mint az emberi alkalmazottak!

	Annyi bizonyos, hogy Tiviáék nagyon jól éltek. Pedig csak minden második nap dolgoztak – másodnaponként ugyanis Ravaszka parancsára tanultak, okosodtak, iskolába jártak, ahol vagy új szakmákat tanultak, vagy az általános műveltségüket fokozták, olyan alapismeretek elsajátításával, hogy például miként is épül fel a világmindenség, mik is azok a galaxisok, mi az hogy evolúció, miért okoz a piszok betegségeket, hogyan működik a gőzgép vagy a robbanómotor, s más hasonló témák. Ezen ismereteket a Ravaszka által lediktált könyvek alapján tanították nekik a tanárok. Minden második nap tehát tanultak, alkalmanként legalább napi nyolc órát, de sokan a fennmaradó időben is szívesen olvasgattak könyveket, már amiatt is, mert Tivia olyan rendszert vezetett be – természetesen Ravaszka tanácsára – hogy gyakoriak voltak a tudásversenyek, s ha kellett valahová kinevezni valami vezetőt, irányítót, akkor mindig a legutóbbi efféle verseny első helyezettjei közül választották ki a kinevezettet. Érdemes volt tehát művelődni! Ugyan senkinek nem kellett nagyon nehéz munkát végeznie, legalábbis ahhoz képest, amit korábban, barbár életében végzett, de mégis másabb ám az, főnöknek lenni!

	De ha Dohia szegény ország is volt Luaföldhöz viszonyítva, nem volt ám szegény a más országokkal való összehasonlításban! Sőt, épp ellenkezőleg – igencsak gazdag országnak számított eddigre már! De annyira, hogy gyakorlatilag mindenki a dohájokat irigyelte.

	Mert Dohia lakóinak eddigre már kezdett nagyonis jól menni. Nem utolsósorban természetesen a sok-sok gőzekének hála. Amiből ugye annak idején százat – sőt, a királynak bemutatott mintapéldánnyal együtt százegyet – ingyen adott Tivia, de azután is vett még a király sok ilyet, s azontúl a parasztok közül a szerencsésebbek, akik gőzekével ellátott falvakban laktak, ezzel szánthattak. S az igaz ugyan hogy a földművelés sokrétű foglalatosság, de az is igaz, hogy a legnehezebb munka ezzel kapcsolatban kétségkívül a szántás! Azaz, az volt eddig. Mert ezentúl nagyon könnyű lett, hála ennek az ügyes gépnek... egyik pillanatról a másikra akkora területet szánthattak fel, mint a korábbinak legkevesebb ötszörösét, s ennél többet is csak amiatt nem, mert azt nem győzték volna learatni sem. De később mégis felszántottak ennél többet, mert három év sem telt el, s Tivia megajándékozta őket nagy csomó aratógéppel, persze ezeket is gőz hajtotta... annyi gabonát termeltek ezentúl a parasztok, hogy nemcsak Tivia népének jutott belőle bőségesen, de messzi országokba is eladhatták, sokkal olcsóbban mint ahogy azokban az országokban megtermelték azt, tönkre is mentek ebbe az ottani parasztok... de a doháj parasztok, azok épp ellenkezőleg, alaposan meggazdagodtak! Hamarosan lett pénzük bőségesen mindenre! A sok pénzükből főleg teheneket vásároltak, amiatt, mert Tiviáék rengeteg tejet vettek tőlük, s még inkább tejtermékeket, például nagyon jól megfizették a túrót, annál is inkább a különböző sajtokat, s ezekhez is tej kellett... ebből persze még inkább gazdagodtak Dohia parasztjai. S természetesen a király is, mert számos leleményes adófajtát talált ki, ami által a nép bevételének jelentős hányada az ő kincstárába áramlott, de még úgy is bőven maradt a parasztoknak arra, hogy buznyákjaikból megvásárolják Tiviáéktól – a „luáktól” ahogy mindenki nevezte már eddigre őket – az üveg- és műanyagtárgyakat, tükröket, meg sok olyan holmit is, amit tulajdonképpen ők maguk is elő tudtak volna állítani, gyártották is eddig, de a luák ugyanazt sokkal jobb minőségben csinálták meg, például a késeik, fejszéik és kaszáik élesebbek voltak, s tovább is tartották meg az élüket, nehezebben csorbultak ki. De kelendőek lettek a műanyag ruhák, zoknik, kesztyűk, ágyneműk is, de gyártottak a luák műanyag gombokat is, meg nap- és esőernyőket, s nagyon jó, át nem ázó cipőket, csizmákat, bakancsokat is... igen, nem telt el fél évtized, és Dohia lakói közül a legtöbbnek kezdtek határozottan luxusban telni a napjai!



	S ekkor történt, hogy egy nap Encse újra felkereste Tiviát. Aránylag gyakran szokta őt meglátogatni, évente többször, akár négyszer-ötször is, mert jó barátnők voltak, s így Tivia őt most is szívesen fogadta.

—De jó hogy jössz, Encse! - szólt hozzá amint megpillantotta, s azonnal karon is ragadta barátságosan. —Gyere, megmutatom neked a házgyárunkat! Tudod, mostanára lett készen!

—Gyár, ami házakat gyárt?!

—Bizony ám! Pontosabban, nem kész házakat, hanem úgynevezett paneleket. Műanyagból. Ezek afféle nagy műanyaglapok, amiket könnyű összeszerelni, s máris készen van a ház, alig néhány óra alatt! Némelyik panelen nyílások vannak hagyva az ajtónak és ablakoknak is.

—Azt hiszem értem, de ez akkor sem jó módszer, mert az összeillesztéseknél rések maradnak.

—Igen, de igazán nem nagy hézagok, s ezeket is könnyű tömíteni műanyaghabbal. Ez olyan hab, ami ha levegővel érintkezik, hamarosan keménnyé szilárdul. Na szóval, gyere velem, megmutatom neked a házgyárat! Ez igazán jókora létesítmény, ugyanakkor elég mindössze harminc férfi, aki benne dolgozik, mert a legtöbb tényleges munkát az ügyes gépek végzik benne! És nagyon termelékeny, mert képes arra, hogy egyetlen nap alatt akár háromszáz ház paneljeit is mind legyártsa! Bár először természetesen a magunk szigetének szükségleteit elégítjük majd ki, de nem tartom lehetetlennek, hogy később akár eladásra is termeljünk műanyag házakat. Bár attól félek, ahhoz kevés lesz ezen egyetlen gyár kapacitása. De legfeljebb építünk egy nagyobb házgyárat... Na, gyere csak velem, és csodáld meg!

—Most inkább mégsem, Tivia! Nem pusztán látogatóba jöttem, ugyanis. Fontos célja van az ittlétemnek. Szeretnélek rábeszélni, hogy háborúba lépj! Egy meglehetősen furcsa háborúba.

—Háborúba, én?! Pontosabban, mi?! Erről máris tégy le, Encse! Ha van valami amit szívből gyűlölök, hát az a háború! Erre sosem leszek hajlandó!

—Akkor sem, ha ezzel megmentheted egy barátnőd életét?

—Na most már ki vele, miről van szó! Hadd halljak mindent, s lehetőleg az elejétől!

—Jól van. Szóval, tudom, hogy jól ismered a palota udvarmesterét, Olandát, annyira, hogy mondható, hogy ő is a barátnőd, még ha talán nem is annyira mint én... de azt hiszem nem nagyon hallhattál eddig Olanda apjáról, Jeftről! Ő apád egyik hadvezére. És mert nemrég a kahesiek egy fosztogató csapata betört az országba, felséges apád ki is küldte ellenük Jeftet egy kisebb sereggel. Jeft bár idős már, elmúlt hatvan esztendős, de szereti a hadakozást, s boldogan vállalta a küldetést, hogy megtisztítsa az országot a fosztogatóktól, hanem amikor odaért ahol ezek a tájékot dúlták, kiderült hogy lebecsülték az ellenség létszámát, mert azok bizony túlerőben vannak! Jeft ennek ellenére vállalta velük a csatát, nem vonult vissza, épp csak a csata előtt az Istenhez fohászkodott, hogy az Úr segítse meg őt a csatában. És fogadalmat tett, hogy ha győz, akkor hazaérkezése után az első élőlényt mely eléje siet a házából, feláldozza az Úr tiszteletére, hálából. Valószínűnek tartotta, hogy ez az élőlény a kutyája lesz.

—Hát ez barbárság! Nem fájt a szíve a kutyáért?! Nem sajnálta?!

—Bizonyára, de hát nagyon akarta a győzelmet, s az ellenség túlerőben volt... de hallgasd csak tovább, Tivia! Szóval, Jeft ezt a fogadalmat tette, aztán megtörtént a csata, s ebben Jeft győzött, méghozzá fényesen, aránylag nem is túl nagy veszteségekkel, köszönhetően azoknak az íjaknak és kardoknak, amiket ti gyártottatok e szigeten, s amikkel apád felfegyverezte a hadseregét. Mindazonáltal Jeft a győzelmet mégis úgy magyarázta, hogy az az istennek köszönhető, az segítette meg őt az ellenséggel szemben. Aztán hazaindult, s amikor megérkezett, akkor hogy-hogynem, de nem a kutyája szaladt elé elsőnek a házból, hanem bizony nem más mint tulajdon leánya, Olanda!

—Remélem a saját lányát már csak nem akarta feláldozni! - kiáltotta Tivia.

—De bizony hogy ezt akarta! Állítólag, úgy hallottam, amikor meglátta hogy a leánya elébe siet elsőként, akkor Jeft el is sírta magát, úgy megsajnálta a leányát, mindazonáltal hiába bánkódott, de elhatározása szilárd maradt, hogy márpedig ő betartja a fogadalmát, hű marad esküjéhez, s igenis feláldozza a leányát!

—Na de várj csak Encse, hiszen Olanda nem akárki, hanem fontos tisztségviselő a királyi udvarban, udvarmester, hogy akarta Jeft elintézni a királlyal, hogy megfosztaná felséges apámat az udvarmesterétől?!

—Ezt nem tudom, szerintem ebbe Jeft bele sem gondolt, s igazság szerint nem is kellett hogy erre gondoljon, mert a törvényeink világosan beszélnek: amíg egy leány férjhez nem megy, addig az apja azt tehet vele amit csak akar! Márpedig Olanda eddig nem ment férjhez, igazság szerint nem szép ugyan kimondani e szót de vénlány, mert már negyvenedik éve felé közeledik... Igaz, kérői lennének szépszámmal, mert nagyon csinos még most is, de hát úgy látszik többre tartja a házasélet örömeinél a függetlenségét! Lényeg az, hogy ő mert leány, hiába udvarmester apád mellett, de névleg apja, Jeft tulajdona, akivel Jeft azt tehet amit csak akar.

—És mit szólt hozzá, amikor megtudta apja szándékát?

—Ezt nem tudom, nem voltam ott akkor, de gondolom nem nyerte el a tetszését... Másoktól úgy hallottam, hogy komoly veszekedés tört ki apja és őközötte, végül apja be is kellett zárja, mert félt hogy elszökne. Végül azonban állítólag maga Olanda is beleegyezett hogy feláldozzák, de beleegyezését azzal a feltétellel adta, hogy kap egy hónap haladékot, hogy úgymond „lányságát gyászolja”, mert hiszen úgy kell meghalnia, hogy nem szült utódot! Jeft megadta neki az egy hónap haladékot, de arra azért nem volt hajlandó, hogy kiengedje őt a házból, mert félt hogy a leánya mégis elszökne. Viszont fogadhatott a leány látogatókat.

	No és ami a látogatókat illeti, épp ezekben a napokban kereste fel őt egy Genki nevű fiatalember, aki korábban hosszasan, bár hiábavalóan udvarolt Olandának, mert Olanda nem fogadta az udvarlását, bár udvarias volt vele. Talán amiatt sem törődött sokat Genkivel, mert a fiú nem volt még harminc éves sem, azaz több mint tíz év volt köztük a korkülönbség, ráadásul úgy, hogy a nő volt az idősebb, s az ilyesmi nem mutat jól, az ilyen párokat megszólnák... de Genki úgy látszik nem tett le végleg róla, hogy meghódítsa Olanda szívét, s most is felkereste őt, s eddig úgy látszik nem tudott róla, mik Olandával az apja tervei... bár természetesen nem tudhatom hogy Genki pontosan mit gondolt, csak következtetek rá a későbbi események ismeretében... lényeg az, hogy Genki felkereste Olandát, el is vonultak beszélgetni, aztán egyszer csak hangos kiabálás hallatszott Olanda szobájából, a leány kiáltozott, s amikor berohantak oda a személyzet tagjai, meg saját édesapja is, azt látták, hogy Genki javában erőszakolja az ellenkező leányt! Persze azonnal lerángatták róla, s jól megverték, de már hiába, mert eddigre már meggyalázta a leányt, azaz elveszett Olanda szüzessége. Természetesen mindenki iszonyúan felháborodott Genki tettén, s meg is akarták ölni, de a fiú gyorsan azt mondta, hogy ő hajlandó kártérítést fizetni Jeftnek, s arra is hajlandó hogy feleségül vegye a leányt, amint azt épp így is írják elő vallásunk törvényei: ilyen esetben, ha egy hajadon szüzet megerőszakolnak, az erőszaktevő köteles feleségül venni a meggyalázott leányt, és soha nem is válhat el tőle!

	Igenám, de a dolog nem volt ilyen egyszerű, mert hiszen Jeft a fogadalma szerint fel kellett áldozza a lányát. Ha azonban feláldozza, nem adhatja feleségül Genkihez, s ezzel megszeg egy vallási törvényt. Ha viszont feleségül adja hozzá, a fogadalmát szegi meg! Nem tudta mit tegyen, így aztán bezárta Genkit a pincéjébe, ő maga pedig tanácsot kért Teoméltől.

—A prófétától?

—Igen, bár Teomél már nem próféta! Lehet hogy a szigetedre még nem jutott el ennek a híre, de pár hónappal ezelőtt megválasztották őt a legfőbb főpappá, s azóta úgy nevezi magát, hogy „Leginkább Tisztelt Atya”. Sok fanatikus híve van, s ezek építettek is neki egy akkora palotát, ami vetekedik a királyi palota méreteivel! Apádnak nem is nagyon tetszik ez, Tivia, de az még kevésbé, hogy Teomél azonnal csapatot szervezett a legfanatikusabb követőiből, természetesen mind csupa „visszatérő”, ezeket úgy nevezte el, hogy a „Gárda”, s ezek le-fel masíroznak az utcákon, sokakat megfélemlítve, sőt, nemegyszer ténylegesen tettlegességre is vetemednek, például megverik azokat a férjeket, akik nem akarják elűzni maguk mellől a hitetlen vagy más vallású feleségüket! Na szóval, Jeft tanácsot kért Teoméltől. Teomél meghallgatta őt, kihallgatta Genkit és Olandát is, akiket átszállíttatott a saját palotájába, majd ezután úgy szólt, hogy ő nem hiszi el azt, hogy igazi erőszak történt! Szerinte Olanda és Genki előre megbeszélték egymás közt, hogy úgy tesznek majd, mintha erőszak történt volna, hogy így Jeft már muszáj legyen hozzáadni a lányát Genkihez, mert ez nyilvánvalóan sokkal előnyösebb Olandának, mintha elvágják a torkát s aztán az áldozati máglyára kerül. Vagyis Olanda beleegyezett abba hogy Genki a magáévá tegye, s így ez nem is volt valódi erőszak, csak egy színjáték. És ami engem illet, Tivia, én bizony magam is így gondolom ezt, hogy ez történt, vagyis úgy vélem, Teomél kitalálta az igazságot! Nem sok mindenben értek egyet Teoméllel, de ebben igen! Na de a lényeg az, hogy Teomél azt is mondta, hogy mert ez nem volt igazi erőszak, hanem minden Olanda beleegyezésével történt, emiatt nem kell hogy a lányt hozzáadja Jeft Genkihez. De az sem kell, hogy Jeft feláldozza a leányát. Mert azzal, hogy Olanda odaadta magát egy fiatalember ölelésének házasság előtt, ezzel súlyosan beszennyezte önmagát, nőiségét, méltóságát, vagyis már nem méltó arra, hogy Istennek kedves áldozat legyen.

—Szerintem ez nem érdekli Olandát, a lényeg hogy megmenekült. - mondta Tivia.

—Csak várd ki a végét! Mert Teomél azt mondta, hogy az igaz hogy áldozatnak már alkalmatlan Olanda, ellenben erre az esetre is érvényes az a törvény, miszerint ha egy hajadon leány elveszti a szüzességét a házassága előtt, akkor halálra kell őt kövezni a városon kívül! Természetesen azzal együtt, akivel a bűnt elkövette, ezesetben tehát Genkivel együtt.

—És mit szólt ehhez Jeft?

—Jeft annyira tiszteli Teomélt, hogy eszébe sem jut ellenkezni a Leginkább Tisztelt Atya döntésével.

—Remélem még nem történt meg a halálrakövezés?!

—Még nem, ugyanis a dolog híre apád fülébe jutott, már amiatt is, mert napokon át nem látta Olandát, s érdeklődött utána, mert hátha beteg lett vagy ilyesmi... s amikor megtudta mi történt, akkor felszólította Teomélt, hogy adja ki a nála raboskodó Olandát és Genkit. De Teomél erre nem volt hajlandó, megmakacsolta magát, mondván hogy ez egyházi ügy, mert vallási előírás kötelezi a hívő embereket arra, hogy ilyen esetben a vétkeseket halálra kövezzék, márpedig egyházi ügyekben szerinte nem illetékes a király! Erre apád felvonult a testőrséggel Teomél palotája elé, hogy erővel szerezzenek érvényt a király akaratának, de nem tudtak behatolni, mert Teomél körülvétette magát a Gárdával, s azok még többen is voltak mint a testőrök. Erre apád erősítést rendelt oda, de Teomél azt üzente, hogy semmire se mennek azzal sem ha sikerülne behatolniuk, mert parancsba adta, hogy ilyen esetben azonnal öljék meg Genkit és Olandát, még ha nem is halálrakövezéssel. Apád ennek ellenére már majdnem támadást parancsolt, mert lesz ami lesz, s nem hagyhatja a tekintélye miatt sem hogy Teomél ennyire ellenkezzék vele, amikor én szóltam neki, hogy bízza ezt a dolgot inkább rám – pontosabban rád, Tivia!

—Nem értelek, én ugyan mit tehetnék?

—A múltkor mesélted nagy titokzatoskodva, hogy van valamiféle csodafegyvered, ami egy nagy hajót is képes egyetlen pillanat alatt elpusztítani! Remélem igaz amit állítottál és nem túloztál – mindenesetre nekem az jutott az eszembe, hogy ha ez ilyen erős fegyver, akkor bizonyára jó lesz várfalak és paloták ellen is! Vagyis, arra gondoltam, hogy ezzel gyorsan, percek alatt lerombolhatnád Teomél palotáját, s akkor talán nem maradna ideje a foglyok kivégzésére. Mindenesetre érdemes lenne megpróbálni, mert már úgyis mindegy, ártani nem árthat.

—De figyelj már, az eltelt idő alatt biztos halálra köveztette őket.

—Azt nem teheti, mert a törvény szerint a városon kívül kell halálra kövezni a nőt és férfit ilyenkor, márpedig hogy is cselekedhetne Teomél úgy, hogy nem tart be minden vallási előírást szó szerint! Márpedig a városból nem viheti ki a foglyokat, mert a palotáját szorosan körbeveszi apád katonasága!

—Ha lerombolom a palotáját, meghalnak a foglyok is a rájuk omló kövek miatt.

—Nem hinném, mert őket bizonyára a pincékben raktározták el.

—Hm... Na jól van! Igazad van, nekik már mindegy, meg kell próbálkoznunk az utolsó eséllyel is, hátha segíthetünk rajtuk, különben is, Olandát mindig nagyon kedveltem! - válaszolta Tivia. —De én nem hagyom el a szigetet, az akciót Zoborra bízom. Azt a fegyvert amiről szó van, a bazuka nevűt, ő is tudja már kezelni.



* * *



Tivia nem egyedül küldte el Zobort Encsével – vele tartott kétszáz harcos is, akiknek Zobor volt a vezérük. Mind bazukákkal voltak felfegyverezve a Teomél palotája elleni ostromhoz, és revolverekkel, önvédelem esetére, bár remélték, ez utóbbira nem lesz szükség.

	Miután a hajó kikötött a szárazföldnél, Aksámi kikötőjében, előbb még nem a körülzárt palotához vezette őket Encse, hanem a királyi palotához. Mert kiderült, hogy egyenesen Őfelsége óhajtja látni őket!

	Így is történt, a király fogadta Zobort, akit már korábbról ismert, amikor a fiú a gőzekék kezelését oktatta a király által kijelölt személyeknek.

—Hát te vagy az?! - kérdezte a király köszöntés helyett.

—Én, felség.

—Miért nem a lányom jött?

—Sok a dolga. Meg aztán jobb is hogy nem ő jött, mert hiszen ez veszélyes lehet... különben sem illik, hogy nő menjen háborúba.

—Azt hittem a ti titokzatos csodafegyveretekkel nem lesz veszélyes a harc.

—Egy harc mindig veszélyes, hiszen az ellenség igyekszik megölni bennünket!

—Hát, ez igaz... hadd látom akkor azt a fegyvert!

	Zobor leemelte a válláról a bazukát.

—Itt van, felség.

—Ez a cső lenne az?! - vágott a király csalódott ábrázatot. —Komolyabbra számítottam...

—Nem a kinézete alapján kell megítélni... menjünk is inkább felség, hogy mielőbb kiszabadítsuk a foglyokat!

—Jó, menjünk... veletek tartok! De tényleg ezzel a csővel akarod elpusztítani az ellenséget?

—Igen. Én és a velem jött társaim, akiknek ugyanilyen fegyverük van, ezzel percek alatt a földdel tesszük egyenlővé a palotát. Úgyhogy remélem is, hogy a foglyokat a pincébe zárták, különben nekik is végük lesz.

—Engem már az sem érdekel, csak Teomélnek is legyen vége, mert tűrhetetlen, hogy ilyen nyíltan semmibe veszi királyi akaratomat!

—Reméljük hogy meghal vagy sikerül élve elfogni.

—Igen, az utóbbi jobb lenne. Gyerünk hát! Van lovad, fiam? - kérdezte barátságosan Zobort.

—Nincs, felség.

—Akkor most kapsz egyet az istállómból.

—De kétszázan vagyunk, jut ló mindegyikünknek?

—Nem, de neked igen. Megérdemled, mert, elvégre mégiscsak az unokáim apja vagy... ha már így esett... - sóhajtotta a király.

—Nagyon szeretem a lányodat, felség.

—El is hiszem, ki ne szeretne egy királylányt...

—Nem azért szeretem, mert királylány, hanem mert olyan kedves, aranyos teremtés. Például cseppet sem gőgös. És nagyon okos. Meg szép is. És mindig betartja az ígéreteit. És még soká sorolhatnám az erényeit.

—Ne sorold most mégsem, hanem már itt is vagyunk az istállóban, válassz egy lovat, aztán pattanj fel rá... - szólt a király, s maga is felugrott egy ló hátára.



	Teomél palotája a főváros másik végében emelkedett. Déltájban értek oda Zoborék és a király. Zobor jól látta, hogy a palotát tisztes távolból ugyan, de alaposan körülvette a király hadserege. De nemcsak ők voltak itt, hanem Teomél Gárdája is. Mert az úgy volt, hogy a palota közelében egyetlen ház sem emelkedett, hanem jó ötszáz méteres sík terület választotta el a város többi részétől, ennek szélén álltak a király katonái, de messze előttük, a palota közelében jól lehetett látni a Gárda tagjait is, akik piros-kék csíkos egyenruhába öltöztek. A két sereg elég távol volt egymástól ahhoz, hogy nyíllal ne tehessenek kárt egymásban. Igaz, a Tivia népe által gyártott műanyag íj elvitt volna olyan messzire, ellenben ebből a távolságból már nemigen lehetett volna rendesen célozni.

—Vonuljunk közelebb! - mondta a király.

—Felesleges, nekünk nagyon jó itt is. - válaszolta Zobor.

—De hát kikre akarsz lőni ilyen messziről!

—Nem kikre, hanem mire. A palotára. Azt meg látom innen is.

—Elvisz olyan messzire a fegyvered?

—Merem remélni! - azzal Zobor így szólt a vele jött többiekhez:

—Menjetek, és vegyétek körbe a palotát! Adok erre negyed órát. Azután lövök. Ha halljátok a robbanást amit a lövésem okozott, lőjetek ti is. Addig lőjetek, míg az egész palota le nem omlik! Remélem elég lesz a lőszerkészlet amit hoztunk. - nézett legényei  vállára. Azon egy-egy hátizsák lógott, teli bazukalövedékekkel. —Aztán hogy leomlott a palota, lőjetek a gárdistákra is, ha még maradt lőszeretek!

	A férfiak elindultak hogy körbevegyék a palotát, Zobor pedig türelmesen várt. Amikor úgy vélte, letelt a negyed óra, felemelte a fegyverét, megcélozta vele a palotát, és lőtt. A bazukából hosszú lángnyelv csapott ki, a lövedéket látni sem lehetett, olyan gyorsan repült, ellenben nagyonis jól lehetett hallani a robbanást, ami a becsapódás után végigvisszhangzott a városon! S azon a helyen láng és füst csapott fel, továbbá a palota falának jelentős része azonnal leomlott – igazság szerint a palota azon oldala majdnem teljesen leomlott már erre az egyetlen lövésre. De Zobor lőtt mégegyet, sőt eddigre már a többiek is lőttek, akik körbevették a palotát, s nem is kellett mindegyiküknek kétszer lőni, egyszer is elég volt – a kétszáz bazukalövés robbanólövedéke pillanatok alatt romhalmazzá változtatta a korábban még oly szép épületet! Ezután Zobor lőtt néhányat a gárdisták soraiba is, mire azoknak több sem kellett, és menekülni kezdtek, de másfelé nem futhattak, mint a király katonái felé. Azok azonban többen voltak, nem is lehetett vitás, hogy győznek. Ekkor már nem lődözött Zobor, mert félt hogy királyi katona is meghalna a lövésétől, s nem avatkozott bele máshogyan sem a küzdelembe, szemlélődött csupán, vélve hogy ő megtette a magáét a palota lerombolásával, mindössze egyetlen veszélyesen közel ért gárdistát lőtt főbe a revolverével.

	A csata nem tartott túl sokáig. A királyi katonák vezetője így jelentette az eseményeket a királynak:

—Felség, győztünk! A gárdisták közül sokat megöltünk, több százat, kisebbik részüket pedig, mintegy két tucatnyit, elfogtunk.

—Ilyen keveset?

—Nagyon vadul küzdöttek, fanatikusan, nem akarták megadni magukat. Sőt mintegy ötven főnek elmenekülnie is sikerült, átvágták magukat a gyűrűnkön. De a többségük meghalt, szóval mienk a győzelem!

—Teomél a foglyok között van?

—Nem, felség. Lehet azonban, hogy a palota romjai alatt halt meg. Viszont elfogtuk Jeftet, felség!

—Jeftet? Hiszen ő az én hadvezérem! - ámult a király.

—Én is csodálkozom ezen, de ellenünk harcolt, így aztán vagy meg kellett ölnünk, vagy elfogni... hát sikerült elfogni élve! Elébed vezessem?

—Ráér. Előbb a palotát akarom megnézni... már ami maradt belőle! - indult meg előre a király.

	Hát sok mindent nem láthatott, az egész egyetlen kőhalommá vált!

—Hatékony a fegyvered, fiam, elismerem! - mondta a király Zobornak. —Na hát akkor én most intézkedem, hogy mielőbb megkezdjék a romeltakarítást, hogy bejuthassunk a pincékbe... remélem, ott lesznek a foglyok.



	Ott voltak. Már estére meglelték őket, Olandát is és Genkit is, sőt, volt ott még három másik rab is, akik valamiért nem tetszettek Teomélnek. Ennek mindenki nagyon örült, csak az rontotta le a király örömét, hogy Teomél hulláját nem találták meg sehol sem.

—Úgy néz ki, sikerült elmenekülnie a bitangnak! - sóhajtotta a király. —Pedig inkább őt fogtuk volna el, mint apádat! - mondta Olandának.

—Mi a célod apámmal, felség? - kérdezte a leány.

—Kivégeztetem. Végülis ellenem harcolt. Meg aztán veled is mit akart tenni!

—Kérlek ne végeztesd ki! Különben is, ahhoz amit velem akart tenni, elvileg joga volt.

—Többé senkinek nem lesz ilyesmihez joga, megtiltom! Törvényt adok ki róla, hogy senki embert nem szabad feláldozni istennek, sőt, még állatokat sem!

—Örömmel üdvözlöm e törvényedet felség, de kérlek kegyelmezz meg apámnak!

—Jó, legyen neked, nem öletem meg, de akkor a büntetése vagyonelkobzás és száműzetés lesz, s ne is könyörögj, ennél több kegyelmet nem tudsz elérni neki nálam! Mert tudod én hiszek istenben, de úgy tartom mindennek van egy egészséges határa, az istenhitnek is, azaz vallási fanatikusokra nincs szükségem!



	A király ki is adta ezt a törvényét, mely nagyon tetszett Olandának, Zobornak, Tiviának, és még sokan másoknak, de azért korántsem mindenkinek! A „visszatérőknek” például egyáltalán nem. És olyanokat kezdtek suttogni, hogy micsoda dolog az, hogy egy apának ne legyen joga bármihez is a gyermekei fölött, vagy akár a feleségével szemben, ilyesmit nem rendelhet el a király, mert ezzel lábbal tiporja az ősi szokásjogot, s különösen az isteni eredetű törvényeket, amik pedig már a Legszentebb Könyvbe is leirattak. S hogy ha konfliktusba kerül egymással törvény és vallás, akkor a vallásnak van elsőbbsége, az az érvényes! S a király már Teomél palotájának lerombolásával is nagy bűnt követett el, pláne mert ezzel a próféta életére tört, még szerencse hogy a próféta túlélte ezt a merényletet, bár ez tulajdonképpen nem is szerencse, hanem Isten akarata!



	Teomél ugyanis életben maradt, sikerült elmenekülnie, s mert sejtette hogy Dohiában többé nem valószínű az ő szívesenlátása, mert félt a királytól, ezért Kahesbe ment. A kahesi király persze örömmel fogadta, s bőséges ellátást biztosított neki. S itt aztán Teomél kiátkozta Kimlergecstí királyt, felszólította alattvalóit, hogy azok – Isten nevében persze – tagadják meg az engedelmességet a királynak, például ne fizessenek neki több adót, kijelentette továbbá, hogy Tivia királylány nem más mint az ördög gyermeke, amire bizonyíték hogy csakis az ördög ajándékozhatta meg azzal a pokoli fegyverrel, mellyel lerombolta a palotáját. Kiátkozta tehát Tiviát is, és mindenkit aki a szigeten élt. Továbbá azt is kijelentette, hogy minden ami a szigetről származik, bűnös és a Sátán találmánya, eképp hívő ember nem használhat üveget és műanyagot, továbbá Isten ellen való vétek a gőzeke használata. Felszólította a híveit, hogy semmisítsék meg a gőzekéket, törjék be az üvegablakokat, törjenek össze minden üvegtárgyat, ne kereskedjenek Tiviával, sőt, öljék meg az olvasni tudó nőket is, mert a nők művelődése is Isten ellen való vétek.

	És sokan hallgattak a Leginkább Tisztelt Atya szavára! Előszöris, a „visszatérők” majdnem mindegyike hallgatott rá, mert nagy szentnek tisztelték őt. De akadtak a Dohiában születettek között is, akik magukévá tették ezeket a nézeteket. Ők főleg azokból kerültek ki, akik valamiért nem részesedtek az általános gazdasági fellendülésben, amit a Tivia szigetével folytatott kereskedelem okozott, s különösen a gőzekék. Mert hát mindenekelőtt: a gőzekéket a parasztok használták, aki tehát nem a mezőgazdaságból élt, az nem részesült a hasznából. Kivéve, ha kereskedő volt, s felvásárolta a parasztoktól a gőzekével megtermelt gabonát. De hát a kereskedők viszonylag kevesen voltak... Aztán, az igaz, hogy Tiviáéknak viszonylag sok minden kellett az élelmen felül is, de így is akadtak emberek, akik kimaradtak a jóból, a kereskedelemből, mert olyasmi volt a foglalkozásuk, aminek terméke nem kellett a szigetre. Ilyen volt például minden olyan szakma, ami a ruhaiparral függött össze. A luák ugyanis meglehetősen hamar gépesítették a szövetelőállítást, kiváló vásznakat állítottak elő, sőt, egy évvel ezelőtt eljutottak a műselyem előállításáig is, s ezekből kiváló ruhákat készítettek, s annyit, hogy még eladásra is jutott belőle. Nem mondható, hogy ettől Dohia takácsai és szabói tönkrementek volna, mert nem adták a luák annyira olcsón e ruhákat, hogy a szegényemberek is könnyedén megvehessék, s érdemes legyen inkább az ő portékájukat venni mint a doháj ruhamesterekét, de az azért biztos, hogy utóbbiak nem tudtak a munkájukkal buznyákokhoz jutni, így kimaradtak az általános fellendülésből, náluk nem következett be a jólét fokozódása. Igaz volt ez a kocsmárosokra és a szőlőtermelőkre is, meg a dohánytermelőkre, mert a luák nem fogyasztottak szeszes italt és nem dohányoztak. A kovácsoknak sem tetszett mindez, mert a luák ugyebár maguk állították elő a vasholmikat. S még akadt pár ilyen előnytelen szakma, mely kimaradt a jólétből. Ezek most hallgattak Teomél szavára. Már korábban sem tetszett nekik, hogy mások egyre gazdagodnak, ők meg ha nem is nyomorognak, de marad az életszinvonaluk a régi, de most ráadásul komoly helyről jött biztatást is kaptak, ugyanis Teomél lázító üzenetét nem is egy alkalommal egyenesen a templomból, a szószékről hirdették ki!

	S ennek nem is lehetett más következménye, mint hogy többhelyütt is csoportok szerveződtek, s ezek megtámadták a gőzekével rendelkező falvakat, összetörték a drága gépeket, s ha elég erősek voltak hozzá, behatoltak a parasztok és más emberek lakásába is, s ha olyan tárgyra leltek, amely Tivia szigetéről származott, például üvegből vagy műanyagból volt, akkor megsemmisítették. Egyik csoportjuk még a palota üvegablakait is megdobálta, néhányat be is törtek közülük, de aztán kivonult ellenük a testőrség, sokukat megölte, a többiek elmenekültek. De néhányat sikerült elfogni élve, ezeket a király elevenen megnyúzatta, s bőrüket elrettentő példának kifeszíttette a palota kapujára.

	Az országban azonban egyre fokozódott a nyugtalanság, s ha ez nem lett volna elég, a király olyan híreket hallott, hogy e nyugtalanságot igyekszik kihasználni régi ellensége, Kahes is, s ez az ország most sereget gyűjt, hogy Teomél áldásával elfoglalja Dohiát.

	Kimlergecstí király hitt ugyan Istenben, de azért nem volt különösebben vallásos. Azt semmiképp sem hitte, hogy isten ellen való vétek volna kereskedni a saját lányával, s üveg- meg műanyagtárgyakat használni. Tudta azonban, hogy az egyszerű, primitív nép körében nagy tekintélye van a papok szavának. Neki tehát vagy békét kell kötnie az egyházzal, vagy csökkenteni annak tekintélyét valami módon. Na de amint az kitetszett Teomél viselkedéséből és üzeneteiből, vele csak úgy köthetett volna békét, ha beszünteti a Tiviával folytatott kereskedelmet, sőt, elkergeti maga mellől Encsét is és a tőle való gyermekét, a trónörököst! Erre nem volt hajlandó. Így aztán kénytelen-kelletlen, a második megoldást választotta: az egyház vagy legalábbis Teomél tekintélyének megnyirbálását.

	Ennek érdekében pedig egy szép napon összehívta az ország minden fontosabb nemesét, s a főpapokat is, s így szólt hozzájuk:

—Nagy a békétlenség az országban. Ennek oka pedig nem más, mint Teomél, aki megőrült és súlyosan eretnekké vált. Ráadásul eladta az országunkat az ellenségnek, Kahesnek! Azt akarja, hogy maradjunk meg szegénységben, s mondjunk le a gőzekéről, üvegről és műanyagról, holott egy árva szó sincs róla a Legszentebb Könyvben, hogy ezek tisztátalan dolgok lennének! Most tehát felszólítom a jelen levő főpapokat, hogy azonnal, haladéktalanul átkozzák ki az egyházból Teomélt, és soraikból válasszanak egy másik Leginkább Tisztelt Atyát Teomél helyett! Amely főpap erre nem lesz hajlandó, azt bűnösnek tartom hazaárulásban, s haladéktalanul megnyúzatom! Amint viszont meg lett választva az új Leginkább Tisztelt Atya, annak építtetek egy szép palotát ahol élhet, de elvárom tőle, hogy ne hozzon olyan egyházi törvényeket, melyek ellentétesek országunk gazdagodásával!

	Úgy lett minden, ahogyan azt a király akarta, nem kis részben amiatt is, mert azért a papoknak sem mindegyike értett egyet Teomél rendelkezéseivel, hiszen nekik is érdekük volt az ország gazdagodása, mert gazdagabb emberek többet adakoznak a templomoknak is... s így kiátkozták Teomélt, s választottak új Leginkább Tisztelt Atyát, aki egy Lartek nevű püspök lett. Ő kijelentette, hogy Teomél őrült és veszélyes eretnek, s minden intézkedése érvénytelen. Még az is, hogy a férjnek el kéne kergetnie hitetlen feleségét.

—Ha a feleség hitetlenné válik, a férjnek nem az a dolga hogy ilyenkor elkergesse az asszonyt, hanem hogy ő maga a férj továbbra is hithű és erényes maradjon, s így szeplőtelen életével követésre méltó példát mutasson a feleségének, eként igyekezve az asszonyt visszaterelni Isten és az erény útjára!

	Kijelentette azt is, hogy az üveg és a műanyag meg a gőzeke nem a Sátán találmánya, hanem Isten ajándéka Dohia lakosainak, jutalmul erényes életükért.

	Mindez nagyon tetszett a parasztoknak s másoknak, általában a legtöbb embernek, de egy kisebbségnek azért mégsem. Ezek majdnem mind „visszatérők” voltak. Ők továbbra is ellenségeskedtek, romboltak, lázítottak, de annyira, hogy a királynak ebből elege lett, s törvényt hozott arról, hogy Dohia – úgymond – a dohájoké! Márpedig doháj csak az, aki itt született! Tehát a „visszatérők”, azok nem dohájok! Ennek pedig az a jelentősége, hogy földbirtoka, háza, gyára csak dohájnak lehet Dohiában! És bizottságot állított fel, melynek kötelessége volt megvizsgálni minden tulajdonváltást, ami nem több mint tizenöt éve történt az országban, s ha kiderül hogy nem doháj ember kezére jutott föld vagy épület, tehát ingatlan, akkor azt érvénytelennek kell tekinteni, s elkobozni a kincstár javára!

	Ezzel pedig egyszeriben koldussá tette az eddig dúsgazdag „visszatérőket”. Akik emiatt alig kezdtek zúgolódni, máris karóba húzatott közülük néhányat. Ellenben a régi doháj lakosok többségének nagyon tetszett ez a törvény, azok úgyis sokat morogtak amiatt, mert úgy látszott lassanként minden jelentősebb üzem és szebb ház a „visszatérők” tulajdonába vándorol. Hát most a király tett róla hogy ez ne így legyen! Milyen nagyszerű is ez, mennyire bölcs az uralkodó!

	A „visszatérők” pedig nem tehettek mást, mint hogy elmentek egy országgal arrébb, Kahesbe, Teomélhoz, aki örömmel fogadta őket. A pénzüket általában magukkal tudták vinni, de birtokuk, ingatlanjaik maradtak Dohiában, a királyi kincstárt gazdagítva.

	Azt természetesen a király is tudta, hogy ennek háború lesz a következménye, mert a „visszatérők” vissza akarnak térni, s hozzá fegyveresen! Nemegy közülük magas posztra is jutott a kahesi hadseregben. A kahesi király is nagyon örült a sok-sok „visszatérőnek”, mert ezek sok pénzt hoztak be az országába, s nagy összegekkel támogatták a Dohia ellen készülő hadjáratát. Nem is egy olyan „visszatérő” akadt, aki egymaga állta egy teljes hadihajó építésének és felszerelésének teljes költségét!

	S így történt meg, hogy egy nap megint felkereste Encse Tiviát, de ezúttal nem kereskedelmi ügyben.

—Rossz hír hozója vagyok, drága Tivia! - közölte vele, amint megpillantotta.

—Akkor ki vele, essünk túl rajta mielőbb!

—Arról van szó, hogy mint annak híre valószínűleg hozzád is eljutott, Kahes meg akarja támadni országunkat. Méghozzá egy minden eddiginél nagyobb haderővel. Akkora sereget toborzott össze, mint még soha egy király sem, úgy hírlik hogy több mint félmillió katona állt a zsoldjába, illetve ezek egy része nem is zsoldoskatona, hanem a „visszatérők” közül való, aki önként állt be a seregbe.

—Igen, erről már hallottam. Nem irigylem a kahesi királyt. Mire idevonul a seregével, az nem sereg lesz hanem gyülevész csürhe, mert éhezni fog, ekkora sereg ugyanis elképesztő utánpótlási nehézségekkel kell megküzdjön.

—Csakhogy van valami, amit nem tudsz, Tivia! Ez a sereg nem a szárazföldön fog felvonulni! Kahes ugyanis összegyűjtötte a világ legnagyobb hajóhadát! Több mint ötszáz hajóból áll a flottája, bár az is igaz, hogy ezekből csak valami kétszáz az, amit eredetileg is hadihajónak építettek, a többi mindenféle ilyen-olyan építésű hajó. De ez még így is roppant erő. És hajóval már nagyon hamar ideérnek, mindössze néhány nap alatt, nem telik az útjuk hetekbe és hónapokba, vagyis jelentősen megkönnyebbedik az ellátásuk kérdése, mert néhány napra elegendő élelmiszert már biztos tud előteremteni nekik az uralkodó! No és a legfontosabbat még el sem mondtam, holott ezzel illett volna kezdenem a beszédemet: ez a roppant flotta nem akárhová hajózik, nem akármit szemelt ki magának első célpontként és a partraszállás helyszíneként Dohiában, hanem a te szigetedet, Tivia! Ezt akarja elfoglalni leginkább és elsőként, legalábbis úgy jelentették nekem a kémeim... habár nem is kellett ennek megtudásához különösebb kémkedési ügyesség, mert se a kahesi király, se Teomél nem titkolja, hogy le akar számolni veled, mert téged nagyon veszélyesnek tart amiért nyíltan hirdeted, hogy nálad nincs vallás, és befogadod a hitetleneket.

—S gondolom meg akarják szerezni az üveg és a műanyag titkát is. - bólogatott Tivia.

—Igen, bizonyára. No és az a helyzet, hogy édesapád aggódik miattad, mert neked nincs hajóhadad. És sajnos ő sem tud segíteni hajókkal rajtad, mert bár Dohiának elég szép hajóhada van, de egyáltalán nem annyi, hogy a győzelem reményében vegye fel a küzdelmet ezzel az óriási flottával. A király tehát azt tervezi, hogy ha jön a flotta, akkor kiüríti a partmenti településeket, megvárja míg az ellenség partraszáll, és szárazföldi csatában győzi le őket. Úgy véli, egy szárazföldi csatában már biztos győzne, hála a tőled kapott íjaknak és kardoknak, a tengeren azonban egyelőre nem az övé a fölény. És mert egészen biztos, hogy az ellenség a te szigeteden akar először kikötni, engem küldött hogy beszéljem meg veled, hogy ürítsd ki a tengerparti falvaidat, vonuljatok a sziget belsejébe, s engedélyezd hogy a király serege tábort verjen a szigeteden, hogy majd ha az ellenség partra száll, megvédelmezhessen téged. A királyi sereg ellátásáról neked kéne gondoskodnod.

—Már bocsáss meg, de miért kéne hogy a király serege védjen meg engem? A király védje meg saját magát, s majd én is megvédem önmagamat!

—Képes leszel rá, Tivia?

—De Encse, hát nem láttátok a fegyvereim hatásosságát Teomél palotájának lerombolásakor? Biztosíthatlak róla, éppíly jó az a fegyver hajók ellen is, sőt még sokkal jobb is! Ezokból eszem ágában sincs kiürítenem a falvaimat, s nem vonulok a sziget belsejébe sem, erre ugyanis semmi szükség, mert az ellenség nem fog kikötni a partjaimnál! Megsemmisítem őket már a tengeren!

—De hiszen nincs is hajóhadad, csak talán öt vagy hat hajó ha jól tudom, s azok sem hadihajók!

—Ez igaz, s épp emiatt azokat nem is akarom harcba küldeni. Van ellenben egy gőzhajóm, hiszen láttad is már azt hiszem, s ez bőven elég az ellenséget legyőzni! Épp amiatt ugyanis, mert ezt a gőz hajtja, nincs kitéve a széljárás szeszélyeinek, tehát fordulékony, arra megy amerre ő akar s nem amerre a szél űzi, s jóval gyorsabb is a vitorlásoknál. S ami a legfőbb: felküldhetek a fedélzetére akár két-háromszáz harcost is bazukákkal, s a bazukák sokkal messzibbre visznek, mint az ellenség hajítógépei, gyorsabban is lőnek amazoknál, s többet is lőhetnek! Az ellenségnek egyszerűen semmi esélye ellenünk! Vagyis apám kifejezetten örvendhet, amiért Kahes elsőként engem akar megtámadni, mert ez azt jelenti, hogy a kahesi sereg teljesen megsemmisül, s így nem lesz már ellenséges sereg, ami apám országát háborgathatná.

—Nagyon magabiztos vagy, Tivia!

—Meg is van rá minden okom.

—Akkor tehát azt üzened apádnak, hogy nem tartasz igényt a hadi segítségére?

—Igen, pontosan azt. Egyetlen valamivel segíthetne csak nekem: megkönnyítené a dolgomat, ha időben hírt kaphatnék róla, mikor támad ellenem Kahes! Apám ezt megtudakolhatná nekem. Lehet ugyan hogy nélküle is hírt kapnék erről, de apámnak mégis sokkal több a hírnöke, kéme és embere. Nem mintha aggódnék ha váratlanul támadnának, mert biztos vagyok benne hogy akkor is én győznék, de kényelmesebb volna előre tudnom, mikor jön az ellenség.

—Jól van, Tivia, megmondom ezt apádnak, s igyekszünk majd megtudni neked a támadás pontos idejét. Sőt, megpróbálom úgy intézni a dolgokat, hogy épp nálad legyek amikor a csata zajlik, hogy a saját szememmel lássak mindent! Remélem felséges férjem megengedi ezt nekem. Gondolom ugyan veszélyesnek tartja majd rám nézve az ittlétemet, de hátha mégis megengedi, mert neki is érdeke lehet, hogy egy megbízható szemtanútól hallhasson mindent...



	És Encse valóban elintézte ezt! Kikönyörögte a királytól, hogy jelen lehessen a nagy csata napján. Vagyis ő vitte meg a hírt személyesen Tiviának, hogy minden bizonnyal másnap hajnalban érkeznek hozzá a kahesi hadihajók. Ezt így mondták neki a tapasztalt kapitányok, figyelembe véve, hogy melyik nap akart a nagy flotta útnakindulni Kahesből, s hogy úgy néz ki, jó szél kíséri őket az útjukon. Amely szelet természetesen jó előjelnek tekintettek, Isten akaratának, annak jeleként, hogy a Mindenható is óhajtja az istentagadó Tivia legyőzetését!

—Azonnal fűtsenek be a gőzhajó kazánjába, hogy bármelyik pillanatban indulhasson! - adta ki a parancsot Tivia. —És máris vonuljon a fedélzetére az a háromszáz ember bazukákkal, akiket korábban kijelöltem erre a célra! - azzal átölelte e bazuka-osztag vezetőjét, aki Zobor volt, s így szólt hozzá:

—Menj, és térj vissza győztesen!

—Nem félsz épp a szerelmesedet elküldeni a harcok sűrűjébe? - kérdezte Encse.

—De hát hányszor mondjam, hogy az égvilágon semmi veszély nem fenyegeti azt a hajót? Egyszerűen nem képes neki ártani az ellenség! Valójában akár te is nyugodtan ott lehetnél a fedélzetén, mert itt a parton se vagy nagyobb biztonságban!

—Tudod mit, ha ezt ilyen határozottan állítod, akkor megfogadom a biztatásodat, s megkérlek hogy hadd lehessek jelen a fedélzeten!

—Rendben van, engedélyezem, máris mehetsz! - intett felé előkelően Tivia.



	A támadás végülis nem hajnalban történt meg, csak úgy kilenc óra tájban. Ekkorra értek az első kahesi hajók a sziget közelébe, de még messze a távolban is jöttek, olyan sokan voltak. Encsének volt távcsöve, s kétszer is nekikezdett hogy megszámlálja a hajókat, de mind a kétszer eltévesztette, belezavarodott, így aztán letett róla. De úgy becsülte, hogy ezek tényleg meglehetnek ötszázan, talán többen is. Igaz, nem mind hadihajó – akadnak nagy kereskedőbárkák is köztük, amikre csak úgy rászereltek néhány hajítógépet, meg látott lószállító hajókat is, amiken most kivételesen nem lovak, hanem emberek utaztak – úgy tűnt, a kahesi király minden úszni képes alkalmatosságát összegyűjtötte, hogy a lehető legtöbb katonát a lehető leggyorsabban eljuttassa velük Dohiába. Pontosabban Tivia szigetére. Aminek a gazdagságát nagyon meg akarhatja szerezni...

	Annyi bizonyos volt, hogy az ellenséges hajók fedélzete emberek sokaságától tarkállott. Encse úgy sejtette, nem sok hely maradhatott a hajókon az ellátmány részére. Emberekkel ennyire zsúfolásig megtömött hajók nem is utazhatnak sokáig a tengeren, muszáj is kikötniük valahol nagyon hamar.

	Míg ő a távcsővel nézelődött, megindult talpa alatt a gőzhajó. Forogni kezdett a lapátkerék, s a hajó kiúszott a kikötőből – méghozzá széllel szemben. De hát épp emiatt volt gőzhajó, hogy ne számítson neki a széljárás... És útirányát egyenesen az ellenséges flotta felé vette, annak közepét célozva meg. Azok nem álltak meg, és kikerülni sem igyekeztek őt. Egyetlen hajót nyilván nem tartottak veszélyes ellenfélnek. Igaz, még nem is lőttek rá – egyelőre túl messzire voltak a hajítógépeknek. Amikor azonban Encse épp azon gondolkodott, hogy már elég közel vannak ahhoz, hogy távcső nélkül is jól lásson mindent, akkor Zobor így kiáltott fel:

—Tüzeléshez felkészülni!

	Ekkor a fedélzeten levő katonák leguggoltak a hajó korlátja mellé, s vállukra emeltek egy-egy hosszú csövet. A csőből egy rakéta vastag feje kandikált ki. Minden katona mellett jókora kosár volt a fedélzeten, telis-teli további rakétákkal.

—Tűz! - vezényelt Zobor, minden szertartásosság nélkül. S erre eldördültek a bazukák... Encse úgy érezte, megsüketül a nagy zajtól, s majdnem elejtette a távcsövet is. Szerencsére csak majdnem, így aztán az nem tört össze, és szemügyre vehette vele a sortűz hatását. Bár azt elég jól láthatta szabad szemmel is. Ugyanis bármerre nézett, égő vagy darabokra tört hajómaradványokat láthatott. Ez az egyetlen sortűz legalább húsz hajóval végzett. Úgy vélte, tényleg igaz volt Tivia állítása, s ebből a „bazuka” nevű fegyverből elegendő egy hajónak mindössze egyetlen lövés is, holott most ezeket egynél sokkal több találat érte. És a gőzhajó úszott tovább, s máris újabb, egyelőre még ép hajókat közelített meg. És megint eldördült egy sortűz, és ha netán valamelyik harcos rosszul is célzott, de az lehetetlen volt hogy a háromszáz bazukából valamelyik el ne találja a hajót ami felé közelítenek épp, tehát megint elpusztult az ellenséges hajóhadból vagy két tucat hajó. A tengert hajóroncsok, égő vagy füstölgő gerendák borították be, és hullák. Meg természetesen néhány úszó ember is, akik kétségbeesetten tempóztak a part felé. Csónakban senki nem ült, egyszerűen nem volt idő leereszteni a mentőcsónakokat, annál sokkal gyorsabban lett vége a hajóknak.

	Eddigre már a távolabbi hajókról megeresztettek néhány lövést a hajítógépekkel is a gőzhajó ellen, de ez nagyon kétségbeesett próbálkozás volt, túl messzire voltak, s a lövedékek nem jutottak el hozzá, tőlük messzire csobbantak a tengerbe. Ellenben eldördült a harmadik sortűz is, s ismét vége lett egy csomó hajónak. Amelyik hajó még ép volt, igyekezett eltávolodni a gőzhajótól, ettől a „pokoli csodától”, de ez nehéz ügy volt, mert a szél is egyenesen feléje vitte őket. És Zobor parancsára eldördült a negyedik, majd az ötödik sortűz is, miközben nekik még egyáltalán semmiféle veszteségük nem volt! Holott eddigre már elpusztították az ellenséges flotta legalább egyötödét!

	Miután a hatodik sortüzet is ellőtték, Zobor parancsára irányt változtattak, hogy ne egyenesen menjenek előre, hanem kissé oldalra tértek, hogy a flotta és a sziget partjai közt haladjon a gőzhajó, s így eleve lehetetlenné tegyék minden hajónak a kikötést. De nem is akartak már azok kikötni, menekültek volna ha képesek lettek volna rá, s igyekeztek is minél távolabb jutni kifelé a nyílt tengerre. De Zobor kegyetlen volt, s nem akarta, hogy maradjon belőlük túlélő, és mert a gőzhajó sokkal gyorsabb volt mint a vitorlások, sorra be is érte őket, azután eldördült egy vagy több bazuka, s annak már vége is volt...

	Mégis, egy hiányossága volt azért a gőzhajónak is: hogy egyedül volt! Hiába, Tivia népe még csak nemrég kezdett bele a technika felfejlesztésébe, s ennyi időbe nem fért bele több gőzhajó építése, mert volt ennél sokkal több, sokkal fontosabb feladatuk is. S mert az ellenség olyan sok, oly számos hajóval érkezett, s mert nem egy bolyban jöttek, hanem egymástól aránylag nagy távolságra hajóztak a hajók, s mert a gőzhajó nem mehetett egyszerre több irányba hanem csak vagy erre vagy arra, emiatt az lett, hogy bár az ellenséges flotta legnagyobb részét megsemmisítette, de néhány, nagyon távoli hajónak sikerült elmenekülnie. Ezek, amikor látták a többi hajó gyors pusztulását, észtvesztve és kétségbeesetten igyekeztek minél messzebbre jutni a gőzhajótól, ettől a rémületes, pokoli ellenségtől, mindegy merre csak tőle minél távolabb legyenek. Sokkal később olyan hírek jutottak el Tiviához, hogy a kahesi király ötszázhuszonegy hajóval támadott ellene, s ebből tizenhét menekült meg.

	Bár a gőzhajó gyors volt, de ennyi hajó utolérése neki is időbe tellett, így aztán késő délutánra járt már az idő, amikor végül visszatért, és Encse partra lépett belőle.

—Ugye hogy teljes biztonságban voltál a fedélzetén? - kérdezte tőle Tivia.

—Igen. Elismerésem... színigazat mondtál, és nem győzök ámulni a hatalmadon! Remélem, soha nem lesz ellenségeskedés Dohia és a te országod között, mert nem kétlem, akkor foglalod el Dohiát, amikor csak akarod!

—De nem akarom. Nekem sokkal jobban megfelel, ha béke van közöttünk, s termelitek nekünk a sok élelmiszert, s elláttok bennünket nyersanyagokkal.

—Úgy legyen! S mi a szándékod azokkal, akiknek sikerült partra úszniuk?

—Őket egyszerűen neked ajándékozom, Encse, s kezdj a foglyokkal azt, amit csak óhajtasz!

—Én semmit nem óhajtok kezdeni velük, egyszerűen elviszem a királynak mint a te ajándékodat.

—Akkor tedd azt.

—De Tivia, ha én ezt elmesélem apádnak, akkor azonnal azt akarja majd, hogy adj neki a csodafegyvereidből legalább néhány tucat darabot!

—Tudom, de hiába akarja ezt, ez az a kérése, amit nem teljesíthetek. Ez már bizony megmarad az én népem titkának.

—De nem a fegyver gyártásának titkát kérné, csak a kész fegyverekből néhányat!

—Azt sem adok. Tudod, Encse, veszélyes volna ennyire alaposan felfegyverezni az országodat. Mert akármikor megtörténhet, hogy ott hatalomra jut egy Teomélhez hasonló vallásőrült, s a tőlünk kapott fegyvereket ellenünk fordítja! Emiatt én aztán csak olyan technikát adok a kezetekbe, ami ránk nézve nem jelent veszélyt. Ilyen például a gőzgép, nekünk ugyanis már vannak ennél jobb gépeink is, s nemsokára még annál is jobbak lesznek. Ilyen a műanyag íj és a kardok is, mert azoknál is vannak jobb fegyvereink, például a bazuka és a revolver meg a rakétapuska. De bazukát nem adok, ne is haragudj!

—Pedig azzal apád könnyedén meghódíthatná Kahest!

—Ezt nem is kétlem, nekem azonban semmi érdekem nem fűződik jelenleg ahhoz, hogy apám meghódítsa Kahest. Nekem ugyanis teljesen mindegy, ki Kahes királya. Én egészen mást várok el apámtól.

—Mit?

—Azt, hogy Teomél úgy gondolja, ki kell végezni Dohia minden nőlakosát!

—Nem értelek!

—Tudod, Teomél korábban felszólította a híveit, hogy öljenek meg minden olvasni tudó nőt. Nos én azt akarom, hogy Dohiában minden nő tudjon olvasni... persze a férfiak is. De nemcsak ők, hanem a nők is! Vagyis vidd meg az üzenetemet a királynak, Encse: ha sok-sok ajándékot akar tőlem kapni, akkor építtessen sok-sok iskolát, amikbe küldök majd tanárokat, s azok megtanítják az írást és olvasást minden odajárónak, azzal az abc-vel, amit a szigetemen használunk. És hajlandó vagyok megismertetni a királyt egy hatékony nyomda terveivel is, s ennek alapján építtessen sok-sok nyomdát, meg könyvtárakat is, hogy legyen forrás, melyből a tudás, a kultúra és a civilizáció árad majd Dohia minden lakosa felé, hogy ne legyenek lakosai buták, hogy ne hallgassanak holmi Teomél-féle jöttmentekre, akik az emberek ostobaságából élnek, akik a tudatlanságot használják ki... mert tudod, Encse, én semmit nem kockáztatok, emiatt fegyvereket nem adok. De annál sokkal hasznosabbat nagyon szívesen, s ez a tudás!

—S én azt is nagyon szívesen fogadom! - válaszolta a királyné, s átölelte Tivia vállát.
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A Poliverzum-sorozat eddig elkészült művei

a történetek hozzávetőleges időrendjében





  	Cím
  
  	terjedelemterjedelem
  



  	A tökéletes megoldás  
  	novella  



  	Tenyészemberek  
  	kisregény  



  	Y  
  	regény  



  	Badzsahárata  
  	regény  



  	Nyomorékok  
  	novella  



  	A kétlyukú férfi  
  	kisregény  



  	Az égigérő fa  
  	kisregény  



  	Kajjám, a Tévedés  
  	regény  



  	Sötét igazság  
  	novella  



  	Egykor egy kor…  
  	novella  



  	Kajjám szerelme  
  	regény  



  	Az akasztányok első inváziója  
  	regény  



  	A renegát  
  	kisregény  



  	A Villámok Ura  
  	kisregény  



  	Kajjám  
  	regény  



  	Kajjám és a diadém  
  	kisregény  



  	Kajjám és a Szörnyetegek Ura  
  	regény  



  	Az Elveszett Hercegnő  
  	kisregény  



  	Szitti, a varázs-ló  
  	regény  



  	Cukros bácsi  
  	novella  



  	Kajjám és a jövendőmondó  
  	regény  



  	Kajjám és a Rejtett Város  
  	regény  



  	Kajjám kiszabadítása  
  	regény  



  	Kicsikém, a kicsi kém  
  	regény  



  	A papnő leánya  
  	regény  



  	Kajjám fogságban  
  	regény  



  	A Hatalom Könyve  
  	novella  



  	Fekete Gyöngyszem  
  	regény  



  	A törpe boszorkány  
  	regény  



  	A barbár nő  
  	regény  



  	A Nagy Elvándorlás  
  	regény  



  	Kajjám lánya  
  	regény  



  	A hernyó útja  
  	regény  



  	A Nagy Terjeszkedés  
  	regény  



  	A kiralynő emléke  
  	regény  



  	A testőrló  
  	kisregény  



  	A fallokraták szigete  
  	regény  



  	A kalózkirálynő  
  	regény  



  	Diadaljelvény  
  	novella  



  	Kajjám fogadása  
  	regény  



  	A Fény Leánya  
  	kisregény  



  	Tigrisnász  
  	regény  



  	Nyau története  
  	regény  



  	Add vissza a halálomat!  
  	Regény  



  	Az Úszó Sziget  
  	regény  



  	A szexbomba  
  	kisregény  



  	Kajjám mint nő  
  	regény  



  	Maua  
  	regény  



  	Zardán, a zsarnok  
  	regény  



  	Árulók  
  	novella  



  	A borostyán szelleme  
  	regény  



  	Nyami mami  
  	novella  



  	Kolosszus  
  	regény  



  	A szex-rabszolgák  
  	novella  



  	Kajjám írása  
  	novella  



  	A Kajjám-terv  
  	kisregény  



  	Kajjám könyve  
  	kisregény  



  	Az igazi arany  
  	novella  



  	Aranyatya birodalma  
  	regény  



  	Az Értelem Lovagjai  
  	regény  



  	Lélektani regény  
  	novella  



  	Az utolsó napok  
  	novella  



  	A szem  
  	kisregény  



  	A szeretetpajzs  
  	novella  



  	Egéristen  
  	novella  



  	Lidércgyermekek  
  	regény  



  	A Sors Könyve  
  	novella  



  	Bio  
  	kisregény  



  	A szeméthercegnő  
  	novella  



  	Szűzapa Gyermekei  
  	regény  



  	A csiszík bosszúja  
  	kisregény  



  	Barbárok  
  	novella  



  	A hősök visszatérnek  
  	novella  



  	Kajjám unokái  
  	regény  



  	Kajjám kísérlete  
  	novella  



  	A pénz vonzása  
  	regény  



  	Kajjám szelleme  
  	regény  



  	Kajjám, a sztár  
  	regény  



  	A Nagy Elvágyódás  
  	regény  



  	A földrengések szigete  
  	regény  



  	Szellemes ajándék  
  	regény  



  	Kajjám és az istenek  
  	regény  



  	Lélekjelenlét  
  	kisregény  



  	Az örökség  
  	novella  



  	Pénz beszél  
  	regény  



  	Fehérnép  
  	regény  



  	Fff  
  	regény  



  	Agy  
  	regény  



  	Alternatíva  
  	novella  



  	A megfelelő hely  
  	novellasorozat  



  	A menekülő vőlegény  
  	novella  



  	Dagik  
  	kisregény  



  	Őrördögök  
  	kisregény  



  	Rockzene  
  	novella  



  	Matt  
  	novella  



  	Tavasz  
  	novella  



  	A zene hatalma  
  	regény  



  	Specialisták  
  	regény  



  	A Fényhozó  
  	regény  



  	A szivárványtündér  
  	regény  



  	Ofra Haza és Kajjám  
  	regény  



  	A szeretett nő  
  	novella  



  	Az igazi vágy  
  	Novella  



  	A ködlakók  
  	regény  



  	A Vas Gyermekei  
  	regény  



  	A Hét Nap Bolygója  
  	regény  



  	A hordozható lyuk  
  	regény  



  	Kajjám és a történelem  
  	novella  



  	A varázshintó  
  	regény  






A művek itt közölt, történet szerinti hozzávetőleges időrendje nem okvetlenül azonos a megjelenés sorrendjével!








































1) 
Diffúz intravaszkuláris koaguláció = szétterjedő éren belüli véralvadás  ↵
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